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Norrh Caxuiiaa

LOHENGRIN.
DEAMATIS PEESOiS'iE.

LoHEN&BiN (Knight of the Holy Grail) ... ... Tenor.

Henkt I., King of Germany ... ... ..'. Bass.

Feedeeick Telkamund (a Noble of Brabant) ... Bass.

The EoTAL Heeald ... ... ... Bass.

GoTTFEiED (Elsa's brother) mute personage

PoUB Nobles OF Brabant ... Tenors & Basses.

Elsa OF Beabant ... ... ... ... Soprano.

Oktrud (wife of Telramund) ... ... ... Mezzo Soprano.

EouE Pages ... ... ... ... Soprano & Alto.

Chorus of Saxon and Brabantian Nobles, Ladies, Pages, &c.

JThe Scene 23asses in Antiuerji ; jperiod, the first half of the lOtJt century.

AEGUMENT.

m

Act I.—Henry "the Fowler," King of Germany, has come to Antwerp to summon his

lieges against the Hungarians, who threaten the eastern frontier ; he finds the chiefs divided

and without a leader—Gottfried, the j'oung son of the late Duke having mysteriously disappeared,

and Frederick Telramund, in virtue of his wife's royal descent, claiming the sovereignty of

Brabant. Telramund openly accuses Elsa (Gottfried's sister) of having murdered her brother

to win the crown for herself: Elsa is summoned to appear and answer the charge; the King
decrees that her cause shall be submitted to ordeal of battle between Telramund and any champion
Elsa may choose to defend her. She describes a Knight -whom she has seen in a vision, and
conjures him to fight for her. After repeated appeals, a skiif, drawn by a swan, is seen to

approach the shore ; in it is Lohengrin, Elsa's chosen Knight, who accepts Telramund's challenge.

Before they fight, Lohengrin betrothes himself to Elsa, first claiming her solemn promise never

to question him as to his name or race, nor whence he came to her ; Telramund is overcome
in the combat and stripped of lands and honours.

Act II.—Telramund and Ortrud (his wife) are watching outside the Palace, which resounds

with mirth and revelry ; they are determined yet to compass tlie ruin of Elsa and Lohengrin, and

be reinstated in their former rank. Elsa appears on the balcony, and to her Ortrud makes a

piteous appeal, which so efiectually moves Elsa to compassion, that she promises to obtain the

reprieve of Telramund's sentence. She oft'ers to shelter Ortrud for the night, who amid false

protestations of gratitude, afiects concern for the uncertainty of Elsa's fi.itm-e happiness, and
contrives to insinuate the first germs of suspicion in Elsa's mind. They enter the abode of Elsa.

The retainers and vassals assemble to form the bridal procession. Ortrud appears in the train

of Elsa's ladies ; arrived at the steps of the Minster, she cannot restrain her haughty temper, and

disputes Elsa's right of precedence : in the midst of the ensuing commotion, the King and
Lohengrin enter. Lohengrin reproves his bride for holding converse with the evil-minded

woman ; they are proceeding to the church when Telramund interposes and accuses Lohengrin of

sorcery, alleging the strange manner of his coming amongst them, and the mystery in whicli

ills name and rank are shrouded, in support of the declaration. The faith of the King and his

Knights in Lohengrin however remains unshaken : doubts for a moment overwhelm Elsa, but

she casts them aside ; the train finally enters the church and they are united.

Act III.

—

Elsa and Lohengrin are conducted to the bridal chamber by a train of Knights and

Ladies, and for the first time are alone; doubt and suspicion by this time having taken complete

possession of Elsa's mind, she questions her husband with growing vehemence, unmindful of his

warnings that her doubts must end their happiness, for that if she insist, to her he must reveal

Bis secret. When their altercation is at its height, a murderous attempt is made on Lohengrin's

life by Telramund and four of his followers. Elsa, quick to perceive their intent, hands

Lohengrin his sword, who strikes Telramund dead with a single blow. He then places Elsa in

the care of her Ladies, charging them to lead her into the presence of the King. Before the

King he meets her once more and reveals himself to be the son of Percival, and a Knight of the

Holy Grail; being known. lie is now bound to retiu'n to its mysterious guardianship. As he

speaks, the swan, leading the skifi^, appears again on the river, and to Elsa's unspeakable grief ho

bids her an eternal farewell. Before he steps into the sfcifl'he disenchants the swan, who is no

other than Gottfried, transformed by Ortrud's sorcery, and ^^ho now takes rightful possession ot

his Dukedom.
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ACT I.

miST SCENE.
2 Flutc3, 2 Oboes, 2 Cli. in B, 3 Bassooiis, Horns in E ii- D,'^ Trumpets in F, 3 Trombones^ Tuba, Kettle Drum^ in C d: Strings.
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(Here the curtain rises. A meadow on the hanks
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(Opposite to them the Counts and Nobles of Brabant,
headed by Frederick of Telramund, witli Ortrud by his

side. The Herald steps from the party of the Kiny to

tlte centre of the staye and siyns for the four royal
Trumpeters to play the call to muster.)

* Ped.

.l^t...0^
\/4 Tpts. on the stage.

W^-m ^^̂:?•> ß -
I-

^ zffi:

if / #'

=»3fct 33^ =P^^
Ped.

Hekald.j2.-

(^ ^
Orchestra.

Hark! Prin-ces,
Hört! Gra-fen,

No - bles. Freemen of Bra-bant !

Ed - k, Frei - e von Bra-bant!
Hen - ry, our
Hein - rich, der

Ger-man Sov' - reign calls ye forth, that ye shall mus - ter for the realm's defence.
Deutschen K'o - nig, kam zur Statt, mit euch zu din gen nach des Rei chcs Recht.

TpU.

Will j'e as
Gebt ihr nun

Wagner's "Lohengrin."
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he - ten: "Herr Gott, lie - walir' uns vor der ün-garn Wuth!" Doch mir, des Reiclies Hanptjmussf es ge -

I
I Str.

ite m^ *m-^7^- wa-

fp

--¥ e=g=^^^c

fP WM. fP

5BE i|
/'^ fP

s:=g= 91 "1 r

, :̂ f P „ 3=:fc ^izi: Jt—ß-ß- ZElfe

t=^^-r =^=r t^nkSitCte:^

i

fit-ting to make an end of mis-rule a,nd op- pression.
zieuien, solchivil-d-erSchmaclieinEn-de ;:u er- sin-nen ;

Allegro.

As con-queror, at last I gain'd a nine years'
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call, Frederick of Tel-ramund ! I knowthee for a knight as brave as true, I chargethee,let meknow this trouble's
dich, Friedrich von Tel-ramund ! Ich hen -ne dich als at - ler Tu-gend preis, jetzt re- de,dass der BrangsalGrundich
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weiss. Dank, König, dir, dass du zu rich-ten harnst i

Maestoso. Wind. Str.

The truth I'll tell thee, falsehood I ilis

-

Die IVahrJicit kiind ich, Untreu' istmir

I'ed. * I'cd.

Wasaer'3 " Lohengrin."—KoveUo, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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Wald, doch oh -ne ihn kehr - te sie zu-riicJc; mit j'al- scher Sor-'jc /rug sie nach dem Bru-der, da sie, von itn-ge-fähr

from him di -

von ihm ver -

w
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Fruit - less was ev'- ry
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tray'd her, her crime in its giiil - ty blackness stood con- fess'd.
6(3- ben der grliss - lichen Schuld Bekennt- niss sic uns whn.

Fast.

so^r ^
^Z' i?^

M^ Sf3=^=^^
Pc(f..^

^(Ft'ci/ animated.]

^Z^^gz^tz^z^-g-^-^^s- ^z>: ,/ • i^EE?:

-#-1J«- -«- -^^ -#-V- • -»- -m-

^EE
A hoiTOr fell uponme of the maid, the claim upon herhand her father had conferr'd, nitli n-illing heart I straight re -

EsfasstemichEntsetzenvor der ilagd,demRecht auf ihre Rand,voin Va- termir ver-liehn, entsagt' ich icil - lig da und

(he presents Ortrud, icho inclines herself before the King.)

2^2.

3S T==f
i^^*

i

b* ^

-^ ?^
sign'd, and chose a ndfe full plea- sautto my sense,
gern, undnahmein Weib, das mei - nemSinnge -fiel:

Or - trud, daughter of Kadbot,true in
Or - trud, liadbod's, des Frie-sen-für-sten,

mf dim

WOf ^^^^m^

Wagner's "Lohengrin."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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A . r.-^^--^'-

death I here ar - raiKn her, Princess El- sa ol' Brabant

;

Nun führ' icli Kla - ye wi- der Kl- sa von Brahant

:

^^5:^0S ?^p^=j= =SS=i
?&-

^^zri2=2=
SriJ:

/ ü!r

=^^
AAA

±ttfg=
.y Tiomb. #

0^
t^ö-^TS:.

N '

te••^
^•^-i-^-

2^ =is: 2S:r3t
^Til:

• -p- b^- mm^. m±fc
of fra - tri - cide be she cliarg'd.

des Ilni - dermordcs :eih' ich sic.

I claim do-minion o'er this
Diess Land doch Sprech' ichfür viu :i

A A

^^& bi-
-i^

^±^̂ ^^
-H- Has. JP' ff'

-^^
rr-:^

^s ^E zSzzaz»
'.I' .hA

^s=st- T
^ rr—y^y-

?lfc / /
land by right, My nearest kinsman was the valiant Duke, my wife descendant of the race that gave this
an mit Recht, da ich der Näclistc von des Herzogs Blut, mein Weih da - zu aus dem Geschlecht, das einst auch

i ?-:>-

I

2r:
-B- m 3^ ICK

^ :i
/ /u

g;»-;^

fifc

b«-.--^
^^^E:^ ="fe

lg- • ?•- 5*_ ?•- -» • y^==S=
v^-y-«= -v-^^

land their- mlerstlu'o' long ages past.

diesen Landen sei - ne Fürsten [iah.

Oh Eing, give judgment, all now tliouhast
Du hnrst die Kla- ge, Kö - nig .' Hichte

V ^i:: fe;!^-
ir3S

ier-
61^ i-'^-L i 3^

i&
•.r ^^ Il'inrf. rf,-,».

»H-V-^ ^ T--
-•-.**-

Not dranging.

t

I\d.^
Tenors.

^
3!=P=

-Si-
.=>-^©-

heard.
recht! AxL THE Men [awe-struch)

Chorus. ,
i ft I ,

""^^i^

I mark
2Iit Graun
Bass I.

jy. 1 y- _
Ha, Tel - ra - mund, what . . hast
IIa, schwe - rer Schuld zeiht . . Tel

~l^^

thou said ? I mark
ra - mund! Mit Graun

Bass IL
=t:^ -:"^^te^->.^

i
Not äragainq.

:3V N !
i:

» ^g 5 ^

=1^
^

—•—»

—

o-

I I S

T|- "», -*.;.

-.'-V-
'f2Z

.# ^
re^^ö. »~h* s s s ^

>*-
^joco crescendo.

7f=^

3*3
1^: .^^J"



11
The King.^ -1*—

r

1st Tenor.

i
p^^

A dread -ful ac - cu •

M'elch' fUrchter li - che

n==

w
thee with dis - may
wer<V ich dar Kla

2na Tenor.

and dread

!

ijc kutid

!

im
mm̂

thee with dis - raay
ircrd' ich der Kla

and
ge

dread

!

kund .'

itfcs: ^E£

*=^=5^&& ^j> # ^ * ^
=f¥r*s3:«^^=s=5=^?^wrr

piTt p

c^ E£ iS-17—p^-:r-

te-

=fe?

Frederick (becoming more
:^'- vehement.

X,9—z^-
-*i r- ^EE^ ß r

^v?—/- ->^-g-

sa-tiou thou hast brought

!

ffia - <je sprichst du aus !

A ci'ime so dead-ly how can I be-lieve ? Oh King,
Vie wä - re müg-lich sol - che gro - sse Scliuld ! Herr,

I

m =fe=fc= ^ii,#*#l-L :^ JC?_ ^
±tt

t>KHt -^ :^-
iSz =£:

-» • Y» >~\-^ / > bf§53?: V!=g=!*—/<—/!-^ >^ y=
^^^-tr-

List - less and dreamy is the maid, she who with scorn re-fiis'dmyproffer'dhand. Some se - cret love her
traum - se-liy ist die eit-le Magd, die mei-ne Hand i:ollHocIunuthron sich stiess. Gc - liei - vier Buhlschaft

^—F=^
(gradually hecoming more atid more excited.)

-•-^l.-^ ±:±^ E^^fcfc
3EE 33^^E =E

J

^S

sen-ses hath beguil'd ; she deem'd perchance,beeause the boy had perish'd, she'd reign se-cm'e as
Mag' ich drum sie an : sie iciilin - tc wold, trenn sic dcsBru-ders Ic-dig, dann hönn-tc sie als

jjJ ' ^ fN . .^ trcm.

-T^ feg?
-jzfi^'-m-^c^a s£2 h^;f2 s<ra_

\
'tt

\

;

i

—
1 i

G>
\

&i L-

^

—' ""^^T-r

fP f
m^::==&±

^"T^r

VTas'ncr's "LolicDgrm"—Novello, E";rer and Co. 's Octavo Edition.



12

ft^:-^—• ^—f. » \

—=r—

^

Tr • • 'i
-'^^ <!— s ^ • * • ^-r-f—fe» * ^ T T tL_ Ii

. ^_ < ^
_

^<^V * ^ g ^— ^-
^^ ^ g ^ -^ --^^ / "^ / "^^ ^^ -^ -

sov'reign of Brabant, for that, her vas - sal she disdain'd a's con-sort, that o - pen - ly she
HcT - rin von Bra-Lant mit Bccht dem Lehnsmann i)i- re Hand vcr - ireh-ren, und of- fen des ge -

_,_ treui.

ir^—'y—, o >
& -^^--Tr-TF^-^-- r>-^ 1-

^-^-C, 1 y

fZ=^V>
-

^^y '* ->,^^
7 •

'^

b?7-

-i^?-

{The Kintf, ivitJi a rjesture, reproves

Frederick's vehemence.)

jß^ ^ The Krs-G.ig-
'

->"

—

^ ?<©-

i"*^:.
'->^ -^=;^

m̂ight her lo - ver che - rish.

7it'i- men Buh - !en ^jrfi" - [len.

_Molto allegro.

Sum - moa the maid ac - ciis'd

!

Ruft die Be - klag - te her

!

For juclg - ment let all , be pre-par'd !

Be - gin - nen soil nun das Ge- rieht!
Heav'n, let me deme a
Gott lass^ mich tce-i se

^ag=^"=^"^
ritard. time rather sloirer.

^^^^^W
J dim.
Tromb.

Pi--

3^=^!=
-^'&-

öF

I

^-^ -&- -^ " -*- -G>- hO- -<^-
. m-

- right I .

sein. i,\
4 TpU on the st'Jie.

o "^ 3^ _

Dost thou de - cree,

Soil liier naeh Becht und
King,

jl/ac7if

to
Ge -

y 1

(') \ s 1

-^^ • -j^ -^3*^' ^0- ^T .
-$-

trcm. F = ^ s >
I

•'• "^f^ fj -^^-^iS^> ^^ 'O -'-J—^--/-^ —^zi-yp^-'— ^ ^if^ -f^ ^
1 (< I'i iTj fT/ ^O

^ ^ J >j\ r1 r-J r-^

-J ^_i _g_ O
Tnr. Uns. i Bsm.

'

TT The King.
Sloiehj.

toT-^-^ J>»- ~» * g~
7
"

:üL_.i ^
^=£

hold a judgment here ? I
ric'/if nc-Iul-tLU sein! Xicht

TrOTith. d- Tpts.

•n-iU not rest beneathmj- shield, un-til thetruthhathbeenre •

eli'r soil ltr-:ienmieh der Schild, his ich ge - rich-tet streng und

Vi agncr's " Loiacn^ia."

—

NotcHo, E^wer and Co.'s Octavo Edition,.
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mi,^ ±
veal'd

!

7nild

!

(All the men lare their sicords ; the Saxons strike theirs into the earth ichcrc they stand, tlie Brahantians
lay theirs flat on the ground.)

Chorus. All the Men.Chorus. All the Men. , ,. if k—^ N,=t ^ :> ^- -=. -=. -=.

1=-"—^^^^=^k=^gTr--'r^pg^^JE^:
,̂

No
Nicht

sword to scabbard shall re - turn, tm - til thy will, King, we
ch'r ztirScliei-de kehr' das Schwert, bis ihmdurcli Ur-theil Reclit ge

m̂ ü MiM^^^^t^^^^iä^-y ^ ^

uu - til tbj- ^^ill we
his ihm sein Hecht gc

No
Nicht

sword to scabbard sJiall re - turn,
eJt'r zur Schei-de kehr' das Sclmcrt,

Herald.

m): ^ f f~=-f^ feÖ it"

"SVbere'erthe roy- al shield ye see,

JFo ihr des Kö-nigs Schild ge-waltrt.

Know that the king doth there de - cree !

dort Becht durch Ur-theilnun er- fahrt!

m-4"

—

learn

!

• trälirt !

^FfeE

Ke-sound my cry both far and near

:

Drum ruf ich kla - gend laut und hell:
Tpts. i Tromb.

El - sa, thou roy - al maid, ap - pear

!

El - sa, er -sehet -lie hier zur Stell'!

^^=^ :^^t^H-P =^^g

^'- \j- V-
^ 5E

,
Wim

Strpiz:.

1^
fP

Wagner's " Lolieogrin,"—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition,
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SECOXD SCEXE.
(Elsa enters ; she remains some time at the back of the stage : then she sioic'ij and very timidly comes forward to the

front (centre). The ladies of her train remain during the first part of the scene in the extreme background, outside the circle
u-here justice is given.)

3 Flutes, 2 Oboes, 1 Coriw InjUse, 2 CIs. in B, Bats CL 3 Bauoons, Horns in F and E fiat, 3 Trumpets in E fiat, 3 Tromloncs, Tuba, Eettk Drums
Strinji and Harp.

Tekoe. (
(Sve. lower.)

Bas

^
Andante moderato. Chorus. At.t, the Mex.P \ '/ pm

Be-bold
Seht hin!

She
Sie

P S

^1

i
Andante moderato.

Ob.^

Be-bold

:

Seht hin .'

She
Sie

5=E »/^
aA

^acs;
3*i

PlAXO. p --
?-&-

'-=^-
.̂' 1 (^

"^'^*-'>, ^
/V -^ piup

>>
I

»-»gT

Cor. Injl.

m pp

3^^[s^S^

comes, boTVEniefo'ercloudslier !

Hn/if, (fit' Atir! Be-klaq - te '.

rriizr5z«i:2zsizzEzzjeiz«rz3c:^3;

• L

comes, bowfaiefo'erclondsber ! C ^v
?!'a7if, die hart Be-klag - te ' dolcffi.-'

1
. rL-^mJi^

•^

fe
;=• ''f^

—
X^ TITT^?*—

l

yCJ^,»--
, -i^v^ ^ ' r-*»-

=z !

^
^lK. =^ ^ . ^'

.̂ .—_i

—

m^~-

pi'' P

5zz¥ -<si—

tr
=?2z: ; o <s-lS'**T-^ ,#^

> [V-^^'d::

^t?^ fe-r-H-t
!t cr- 3=2=

liUZ
'^•ir

.P-

P?

Ho'n- like an an- gel of
Ha! icie er-schcint sie so

light her hne

!

licht ^^nd rein

!

Ho'sv like an an - gel
Ha ! icie erscheint sie

trem.

light her hue

!

licht und rein

!

X, : ,.*^
^i » » a »

"*_*_«_ m » m m

\

PP i Tnr. i: Cello.

VTood,

He who -with
Der sie so

, ,
1 -^ r-^ '^ P J -*J

-^: w L,/y ^—

N

(^ s s * ^ ^--4. ——*—
.

1-
'~"-'^>- -^^—s-^-h? 1

1 i
--^ 1-

He who with
Der sie so

a=5=d^CL-üitj^a^B^

—,= g - ^-. .
!
—L«—

^

^ -

Waj-ner's "Lohengrin."—>"oveilo, L'Acr and Co.'s Oc:avo Edition.



lö

*^= ^ ^^^ 55
-Ä-N-N-

/^/',

=^=^ I^Sä:^
base siis - pi- cion loads her !

scJntwr ~it zcl - hcn wag - te^—

^f=^^=i-

—^
\

^-T^i^ r
Must prove his dark sur-mise
wie til -eher mu:}S der Scliuld

PP

is true

!

er sein !

^^ The King.

3=52=^
^^^Sg^^:*zE

base sus - pi - ciou loads her !

Rciiu-rr zu zei - heu wag - te,—
He must prove it true-

si - eher muss er sein .'

Art
Bist

J
1
^̂m̂-^J^3^ U Ö m^ !: A

i,_Vff- I

^ i PP

:p
r Pcd.

(Elsa inclines her head.)

^
J^rzt

{Elsa turns her head towards
the King, gazes into liis

^mmj^v^v^^wi^ - °i / ^ =g£3 :3itt

thou she, Elsa of Brabant ?

die (?s, EUavon Brabant ^

AVilt thou be demed by rQe,tliy sov'reignlord ?

Erkennst du mich als dci-nen Rich-tcr an /

Hs Tl-'ood,

f!/es and then mahes an affirmative

gesture of her complete trust.)^ S=^ ir -g-

^=^^^"^^.
||.

J^L^V > ^ jg »=i^^ ::^ffl"=^
"• V !^—j^

Then fui'ther I ask thee, if the charge to thee is known,thatdark-ly is al-leg'd a
So fra-ge ich loei -tcr ; ist die Kla - ge dir be-hannt, die scli wer hier ici-der dich er

inr-^'^^f^^ fem ^Ip^^ -ABJ-

jO Str.

m^ Ipz:

k#
{Elsa perceives Frederick and Ortrud, shudders and

sadhj inclines Iter head in token of " yes."),-^ ,
Uj

^?=t ^^=S=^:;=g:^

{Elsa, icith a gesture ;

" I can say nothing.")

Öö^fe —r > l^ p-

gaiust thee ?

/fo - ben I

Canst thou meet the ac-cu- sation ?

Was ent - geg nest du der Klage ?

ritard.

Waguer's " LoheBgtin,"—Hovelio, Ewer aad Co.'s OotsTO EiUlioE.



witli animation.
-» «—•-

16

{Elsa sadly riäzing

i|«. before lier.i Elsa {dreamily, to herself).

'g^'lb r -
; ; I -]^—fi—^ i ^^ m
is=st

Then thj- guilt thou dost con -fess ?

So bel;ennst du del -ne Schuld ?

Wood.

Oh my poor bro - ther !

2Ieifi ar - mcr Brii - der 1

^g
The Kixg {greatly moved).

<0 # C
VTjC

2?:ei

i
All the Men {ichispering).

^^ ^m ==tr -0 *
—jBz:

Speak, El-sa, in thy King thou mayst con
So[i\El-sa ! tvashastdu viir zu ver

3J^£

'Tis wondi'ous strange ! Her words I can-not fa - thorn !

Wie tru7i - der-bar ! Welch sel't i^a- »les Ge-iah- rent

"^^m -PH-

fck
-?

—

—f^-J' =^^^=*=5=^

-l2Lw^

jjh
/»/J (;-tHi.

T^+>

^__^_^- -^—

^

'^^ '
'>~

,

''^

EBE
Tnr. ^- Cd(o.

(an.Tiojis silence.)

m i
Elsa lloohing tranquilly before her).

Andante. is

# I»
:tS5: =fe=^

fide!

iran'n 5

fcf^ POf..

Oft when the hom-s were lone-ly, I un-to
Ein- sam ill trü-hcn Ta-nen haV ich zu

^?E :a=

3Ü^ #r- -
?s=r

i S-J...''yn;z: —

^

J—; T » —»
HeaT'n have pray'd, one boon I ask'd for on - ly, to send the oi-phans aid ; I pray'd in tears and

Gott ye -ficht, des Her- :cns tief - stes Kla-yen er - yoss ich im Ge - bet: da drang aus mei -Tic?»

$ -5-^=g; ^^^i^^ izt p«^

i

_ trem.

PPstr.
^

±
Tz: H^-^?*

—
-0-C»

^VagnerV: " Lohengrin."—NoTello, Ewer and Co.'a Octavo Edition.
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i t^- ^^^^

17

accelerando.

^—m-=-m-
-l—L-^jg: m

:jjr2_ ^'^ sor - row, with

'

hea - vy heart and sore, hopino; a brigh - ter raor - row yet was for
Stijh - ncn ein Laut so Ida - pc - roll der zu ge - wait' - gem To - ncii weit in die

3^=S= g=iiEj^=P^^ ÄÄ9-& ' d 1? o , '-eh

\^ crescendo,

-d Q_ _<2 C2. ;g>
-

I f?
^^

ig
;fec

^0-

ifeC^fk« ritard. dim. .

'xmz miit
in store.

te schwoll :
— A - far mj' words were wafted, I

ich hörV ihn fern hin hal-len, bis

^°^#=^=ia feES
p Wood.

t-?^--rS
"S?- 'hS:

•^ -^

P ac3rp= -"gtf---»«">^
i t^

Sloichj All THE Mex.

^^=i^=^
di'eamt not help was nigh, but One on highvouchsaf'd it, whüe I in sleep did he.
liaummeinOhr er traf; mein Aug' ist za - ge - fal-len, ich sank in süs- sen Schlaf.

2nd Bass.

^^ q^;=s=

FS- E^Si^=i*=F
'Tis passing strange

!

^Yic son-dcr-har !

j

1^ 7
•"• jry

Slowly, ^^fiizzzii: -^ 1^—-r^# Ü m±.

m
Xnii p pp pp

^^^^ ^SL
-^—^r ^

Ved. *

^^
2nd Chorus. 1st Choru.s.

,S^E -S^—m-

S-|-§-^
AVondrous !

Träumt sie ?

1st Bass. k.

-^—>-i^^

Or doth she di-eam ?

J.sJ Sie entrückt? Tbe ^i'SG i as though he tvould rouse Elsa from a dream).

i^^T El-sa, defend thy-self be-fore tbyjud,£je!
El - sa, rertltrid'' (jc dick vor dem Ge - rieht !

^̂ .f:**^-^ -j.^^

^ Fed.

Warners "Lohengrm."

—

Novelle, Ewer and Co.'b Octavo Edition.
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s-> i

1« b
(Elsa's crpressioti changes from dreamy hVissfnlness to rapturous exaltation.) Elsa. I'

m̂ •^"TTTs-l^* • * zzrzacsz

Sua... ..Gt-;::
• \

I saw iu splendom- shining a

In lich-tcr Waf-fen Schei - ne ein-

VI. c. Sard.

;£^^S^^i^F? J r^
1 r"i:nm 0.m-l

-r^—

^

1 r

fä=
^=!^=^=^^=^h^±^

!>••' P PP

E^ ^0= 3» ^ •
I

I».. **
Fed. * Pt'(Z. *

animating the time a tittle.
I

a hi^ -«—*- ^ - >-^ * • • #
II ^ r ^

Knight of glo

Bit - ter nah

nous mien,

tc da,

Sva... y v^

on

so

me liis eyes in - cli

tu - gend-U - eher Lei

ning with

ne ich

&: iJ: '
^r:*

-o-
I-."-t^s^m.

¥ 33=praffiiSEmM»M» *^*

/.^ j;. 0?.. a. Äp. rf- Tpf».

^ ^^m̂ ^^^
Ped.

3 ^-*-*

i
b K' > ^ f>^-> Si ;-^ Ä-^ Nt-©- m^^ :^^:^^yt ^

tran

kei

qiiilgaze se - rene ;

nen noch er - sah :

a horn of gold be-side liini, he leant. . . up -on his

ein gol - den Horn :ur Hiif-ten, ge - leh - - net aiif sein

P!f¥3 B:
^ ••:^ ^^^^^

i
T r T^1 30=:

=ErFt^—

^

sewprc i^iano.

t y-i3 *^m^
-^••T/rd'5^=S^

i
\ t; N *^

5^
sword,

Schwcrt,-

tlius when I erst es - pied him

so trat er aus den Lüf - ten

'mid clouds of light he

zn mir, der Tie - - eke

i
J:: ^^mtei:
r» . .1* O r-a »-r-rr-r-

* *:^ *ii& -g^r!

^^

"*^" = = " -S: -:5:g:

-»—^

—

^ rV:»4^

PfJ.

Wa;^er'3 " Lolienprin."—Xovello, E Ter imvl Co.'s Octavo Edition.
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m
soar'd

;

iccrth :

10

- v ' -^ ;>» -:yr:r-

g l ^ ' i

liis words so low and ten
mit iilch - ti-gem Ge - hah

ld^"H»-^g^
der brought life re-new'd to
rcn 'jah . . Tro - stiiiirj er mir

^^^^.

$
m ^^flltt inr

^SE
3^, :g:,. ^tg^ir:^^ rp%D-ftj^

:t^
feJj :*J^

'^^~r^

Fed.
^ •

I
{rnlship her voice.)

rpc

->C=t: isi=s^z

P p'
b '^

:^s-i=

me.
ein :

W\

^-^
J

»-' My fjuar - dian.my de - fen - der, thou shalt my cham - pioa
"f^" - des Hit - ters leill ieh tiah - ren, er snll mein Strei - - tcr

Ä ^ H w^ ^ fe =1^

W, .̂b bot?
;^or^7^ II rj^^i- -e-h=*-

"f^"

I ."^ I
'~ Ji.m

iZ2Z =ä=^
1?*

()'apturou.shj.)

i =^
ritard.

f E
be ! Thou shalt my champion be
sin

!

Er . . soil mein Strei-ter sein .' All the Men (much moved).—u y_^i>.
^~ ^

E^EEfe&^^ ±z ^^
"tS" I >
Oh Heav'n I in mer

P

^
Be-icah des .

sg^fete
S! tlj^ -• ^ ^:.

'K-\^^-

i
-Vj—K .^— -^ fe*- • -.. s 1"

.
# r- ZZ -i :: ^i^P" 3& :^^PES

rr

^
-1-1 '

^ J^^ '.n^?*=*
qi^i / M - -H^WIL^,^»^V^ i?z:

TTP<vf.

i rbc'- ^Jji^
i
^E^

=# li » g=
bo
Hi III

thou near, this

dass
day
klar

make tnith Irom
hen.

- P

^^t^tz!?:^i?S= m^"Tw^^M&,
be thou

meli
near,
lliild.

tJiis

dass
day
klar

make
wir

tnith from
hen.

t>-

t^-;; ^d,^ ^ C^^:: -•*- l?*--^

^^M^ 1^ i^iiS.

c^
^

E^EE^

^ aiN. :^ I
..1^1

^ ^-^1=^= ^, !^ !

i

J
fr^ft^

=g5^ ^ ?f:>

T*^
Wagner's " Lohecgrin."—Xovcllo. Ewer and Co.'s Octavo Edition-



Frederick, be-tkmktheewhUethere'stime, could she en -act so foul a
Fried-rich, du, eh- rcn- wer- titer Mann, he-den - ke uohl, wen. Ida a$t da
P .

> J

lo - ver ! I speak the truth, ofthat I'ra well as-sur'd. one do I know who can the deed at

-

Bah - hn ! IVcs' iclt sie zeih', des' hab' ich si - ehern Grund : glauh-iedr-dig icard ihr Fre-vel mir be

-

Fed. S.I/r.

V—T^=g ^ /^ =g=g=5^^g=^
test. But if ye doubt my word as knight and no - ble, no .

:curit. Doch eu- rem Zwei-fcl durch ein Zeuj-niss weh-rcn, das .

. fui-tber proofor wit-ness will I

. stiin-de wahrlich ii - bei met- nein

i
sir.

fP

b^ -^^-^
i^ts: -75T>-

For bat- tie here I stand

!

Hier steh' ich, hier mein Schircrt

!

AVho dares at-taiut my honour,
JJ'er wagt von euch zu strei-ten

-^

If a«-^S5o^*'
»^ ^ r

—

Wagrner's *'Lohenfrin."—Xovello, Ewer and Co.'s Octavo Eaition.



•- -*-•

m^-^m=^
Fast.

let that man etand forth and fight

!

icidcr met - ncr Eh - re Freis ?

21

The Brabantians {muclt excited).

E^ife

And thou, my
l'nd,Ko - itig,

-^a .[s—^_^f^^ ^—^fr-f^-
-I—^-

^M^ y=-/^—if-
I am thy friend ! I will not fiyht with then!

Kci-nervon uns! M'ir t<tri:Ui'n itiir für dicli!

f^MA^eEE^ hr^^n«*—5^ I
-1—7=-3^iE:|E^

I am thy friend

!

Keiner von uns !

I will not fight with thee I

IVir streiten nur Jiir dieli!

f 9 f
-#-•-*- -0-

iS&^'
l

—
^i=^z=^^=i^^

fB* # y I 'I Lj !_3 Ij^=£=£:

I

The King (wif/i animation).

!g=P—ft>>f-

-/^.^i.^
King ! re-call to thy re-membrance the day I sav'd thee from the miu'd'rous Dane ! 'Twere ill

dnl Gedenkst du meiner Dien - ste, wie ieh im Kampf den wil-den Da - nenschluij? Wie schlimm!

i

if there were need of that to mind nie! Thou'rt brave and true, all honour's meed be thine, as guardian of this
licss' ich von dir daran mich nialuien! Gern geJj ich dir der höclisten Tagend Preis ; in kei-ncr andern

Str.
I I

Str.

-3z iE: ^P ^
fP fP Sns.^
-'op-

5SE

Pn/. "

HS^^^S • ß W
^|=i3^E^

{i(?it/( solemn determination.)

Andante.

:^
"V'V"

laud, I'd fain appoint thee, thou of my chiefs the noblest.
Huth, als in der dei-nen, möehVichdie Lan - de wissen.

Heav'n a - lone shall
Gott al- Icin soil

Wapnei-'s " Lohengrin,"—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.



All tue Men.

}'

^^^2=1=

if \
-?^s^

,

"' ' -> • •^^~f'y-^\ • ^ '

I

-^'-^ '^^
A judg-mentof God! A judg-meutof
Zum Gut - tes - rje - ricJtt

.' Zum Got - tes - ge

^ J . >. fe•—1—s»—= m »
,

-^^ JS_fe L
^13^

A jiidg-mentof God!
i^»7rt Got - tes - tje - riclit

.'

-i^-^-v-

I

now for life or death de-cide between you !

jetzt in die - scr Sa - che noch cnt scheiden !

Tromb. <£ Tpis.

A judg - ment of
Zum Got - tes - <}e

=te2
1?' ?.,0-

P
^ pi

T^r-:-
^S

Jte
%P m=^ ^LM- m

Tnr. K. Dr. cresc.

-^=-pq-SS -^^^ ^^si Hs/- *-?&—re;- ^^'S'—p^
D. Baaa.^y^-tremrCj £^0" -Ö' t^O"

#".-

^^0
God! 'Tis

Z^;

^5^EEEE=S

weU!
an ! [The King draws his sicord and strilies it lyefore him into the earth.)

*g-^ The Ktsg. q_ .<e_

JE
-i ^

An-swer me, no - ble Count of
Dich frag' ich,Fnedricb,GraJ von

A A A AAAAA Str.

God!
- rieht .'

'Tis

Void
weU!
an

!

^^v: ^ ^^S ^^^^i^S^^^^ir^^'Tt—n

—

—'S* ^

-*- 4^' -•-.^^^ :f^^-2= g * r»- ^^^it
^^•

3. • <

i

Tol-minund I Wilt tliou do bat-tie here for life or death, Shall Heaven's or-deal de- cide if thou spok'st tru - ly ?

Tel-ramund .' ]VHlst du durchKam2>faufLebenundaufTodim Got - tes-ge- rieht ver-tre - ten dei - ne Kla-ge?
Tromb. __-- '

', ^
|

^ T^=^^ ^:S ^
"^"^Unr

(
^ I p

^- =S=y^- '^™-
p

ISjCgi-S i^-ö- r>-> I o . /rj~-rj
-rz. 1-

_L_

Fr.EDEF.ICK.

K. Dr.

trem.

The Kln-g. ^tL • _•_

Yea ! y
Ja.' /

-«^r^^

fromh. J. Th.

Ajad now I ask thee, El - sa of Brabant;
Und dick nun frag' ich. El - sa von Brabant

!

A A A AAAAA 5.Y.

j
i

"Wilt thou commit thj- cause for life or death, as Hea - ven's or-deal pronoun-ceth Ly th^- champion V

Willst du, dass Iti^r auf Le-ben und auf Tod im Got - tes-ge- rieht ein Kam - pe für dich strei - te :-

Tromb. <
\

^
|

-pn~s"
1 -I-

jgr-
1^5^

:/"
•dim. Tromb.

¥^- ~'^ ''j'

GH -e*-' * -•-„ VS^ -Si-
• K. Dr.

Wagner'5 " Lohengria."—Xovello, Ewer and Co.'s öctaro Edition.



Elsa
(vyithout raisinri her eyes). Feedeeick, (/ms/üi/).

fr- - -f—f—f- ^-r -frrr

The Eeaban-tian?

^^^^eSl*^==^ ^-f^^-lÜ=g~^"~!^- ¥Yea!
Ja!

Now ye shall know thename ol'her accomplice.
Ter -neli-met jetzt den Na -men iJi-res UiiJi-Ien!

V=if=^

'^^
Let us hear

!

Mer-liet auf!

^^^:e^e^=d^

^^
Choose one who shall defend thee!
Wen wäh-lcst du zum Streiter ?

^--^

Let us bear

!

Mer-ket cnif!

^
-S—'-1

Wood. pp str. fp trem.

eg=t=
fp, aeceleratulo.^ cresc. _^

m
Ped."^ *

Pili Andante. \F.lxa has not lost her ecstatic expression; all look towards her with eager expectancy.)

^^=mEmm

^

J

l.CSp. ItTi'/-*

fcfc
E5

^^y-^^jt- jgrvä^g- ! !^l^-^^m iS^W
>,

XT -r=T

^S ^^W gg"-^J
i,^

^^'--^^8j^^*-^g3^

te=
Elsa (firmln).

^=^-n —b^^g-=g: ^
My guar diau, my

ters iriU

do - fen - der. He
7(7/ irah ~ ren, er

sliall my cham-pion
soil viein Strci - ter

fe^^^Ä =^ -ttol
4at

!f=i=^
F, c. iorrf.

E^ .g g Z2I

/ dim.

^%^Mr^
ciw^J>SjJn . r^f-Tl. P^-^^g^43:^^^^^-?^. P^B^—! «P ^—-• •- q-I»=i:

i
^"ir"" •'*j^^ ^ 2?=^^

ias
{icltJtout loohing round.)

^EÖE^iEif =?=^
be!—
Sf !7l /

Tbls
Hört,

13 the prize
dem Gott

I of - fer to him
gesand- ten ieli hie

^^JJ*

n-00.7. \ L.i.i~.M I
I i^ I M

^ ^•'

• whom Heav'n shall

te für Ge -

"^ S—^3 a—i:;

—

^i I
k'

^-/—/-

^1^

/-
Wagner's *' LoheDgriD."—Novello, Ewer acd Co.'s Octavo Edition.
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24^
J

=^^=^
lend

; as
viich

lord I -svill de
//c-/t 6(/^i ich

clare hiiu,

j;n.t - At//,

-P—a—
and

nimmt
glo - i-y in liis

t'/* 7/it.'i/i Gut da

i3n

iflPi^

5t 3=P
^)IH />

V ->4 ^

trfl I g—'-* 2 '
1 » • 1

1
' ' » g

JL
=5S^

Pf</.

v Sloifhj.

r I

lame,

m
if" in

^ ! ^

liis lieart he'll wear
Gc - maid viicli hci

3>^# #~

^
-^—t^-

me, I'll si'^-e him all I
sst'H, .'/ft' K'/i ilim, was ich

•f^- -rj- Wind.
r^ rj-

PP (rem.

^^ -8-^—84

Fed.
-f-J I J

All the JMex {as ide).

I

(amongst themselves.]

-m :si=^
=SE3C ä^ -^ö-

^^=Öc:

A uo - ble prize, who will the vie
Ein sch"' - iier Preis, stiiiuV er in Got

i I

..*= \. fi

7S3Z

tor he'.' Who wUl con-tend ?

tes Hand ! )Ver urn Hin stritt',

{amonast tliemsclves.]

»5- =?*=£̂ ^=Si

A no - ble prize, who will the vie
Ein sehö - ner Preis, stiauV er in Got

tor be '

tes Hand !

Who will con
Wer Jim ihn

^1^ ^5=5^

dolce. ,in'a p PP trem.

—i- f*öta—

g >^Fi^ -Is—i ^ ,^ cr-;^5=7-?==2=

"^^I
I

^:as?
Thf, Kixg.

-^*-::=- sii!ivw^

t7

zî -p»- =^s=^
=2i:

The sun stands high, noon •«•ill not tar - ry.

Iin Jlit - taij hoch steht schon die Son - ne :

N

^^
Call forth the

M) ist es

—pr^->^ :

-- ?—r^-
What will be Heav'n's de - cree ?

n-nld setzt' er schn-c - res Pfand !

iii

/ /
\

—
i 'r

tend ? '\^Tlat will be Heav'n's de - eree ?

stritt', wold setzt' er sehwe - res Pfand !

Wagner's " Lohengrm."
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m
waniorkniglit'witlitnimpet's call,

Zeit, dass nun der Ruf er - geh' !

Poco Allcivn.

[The Herald Stands foncard with the four Trumpeters, lehom he places
towards the four points of the eompass at the extreme end of the circh:„
whei'c they bloio the summons,)

$
4 Tpts. on the stage.

Who will do bat-tie here on life or death for El- sa of Bra •

Wer hier im Gotteskampf zu streiten kam für £l-sa von Bra-

:;;^i]_f.^^jf_l_p^p-jYS^^ ^ tzE

,/ /
:js=f:

^ -«- -0-'-0-
f^-

A A
(Elsa who till now has preserved perfect tranquilli

"iigns of anxiety.)

tj, shou-s siym:

1 1 1j- 1
' r^ 1

-

- bant,
- bant.

let him ap
der tre - te

pear
vor !

Let liim ap- pear

!

Der tre - te vor !

A
Ul

r '^S # ^

/ Tromh. '

A A

P Tnr. 5- Cello pizz.

^^•

'

—

'> J "
n*i

'

^ 1

"
'liT ' " •'• 4=!

—

1 A_. 1_

^
Feedekick.

-f-H^-^^WF^E 1^ ^ y

i
Ail the Men.

Ye see,

Gewahrt,
ye see, what now her cause is worth,
gewahrt, ob ich sie fälschlich schalt'^

:ff- =^^ &^^^-^ -^.<s^-?-id- tt^TVr

m

No champion to the call comes forth

!

Ohn' Antwort ist der Huf ver- hallt!

Ah, hap
Um ill

less

re

T-^^^M ödzzt :5ji:^^
No champion to the call comes forth !

Ohn' Antwort ist der Biif rer- hallt!

Ah, hap - less

Uin ill - re

ife
-(=-

mTfA=- T^S -^ _ o,_^.s>-
S=-r^

PP

ä^^p =p^p i^^aE^^i^^^ ^är
a: "o" '^" "—^ -^
Wagner's " Lohengrin."—Xorello, Ewer and Co.'s Octavo Eäition.
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^ 3r2_ • Elsa {drawing nearer to the King).

m,?# 0-',^ TS. zSmz
'
1 / • -g-g-i--^

Both right and power
Auf mil - ncr S< i

are just - ly mine

!

tc ihiht das lieuht

:

My gi'acious sovereign,

Mein lie - ber Kij- nlj,

let me
lass dich

:»©-

TT-^

mai - den,
Sa - ehe

I I

hope re-sifm.

.'teht es t^ehleeht !

P I ^
5te=&

mrii - lien,

,S(i - <-Jie

hope re - sign.

strlii es.iehheht.

i
•r^^tj

t
^

^»
'" j—

tr
- TT,«..

I

dim.

i^ 2̂_^__22Z !

TQ

?€>- ^:<S-

rz: g
[ingenuously.)

$
3,^^ «^-'^

/ / / z' 3t=S:

pra^-thee yet once a - jrain my knight to siunmon, he d^vellsa - far, and hea - reth
bit- ten noch d - nen Huf an mei- nen Jlit-ter

!

WoJiI iceilt er fem und horf ihn

-^2*-^.
=;

I- ?0

rxz:

\i
-^gi

=5*: =?c:pc:3=52g^ H ^ *
-fVs>- -?«- -rv-^^ t& 9 /

The King (fo the Herald).

$
^=?^ -/ g / -^fi- • ^

ii§

not. Once more .

nicht. XoeJi ein

accel.

then let the call go forth.

mal ru - fe zum Ge -.rieht!

''*> * I&

\

i^'« /

-*—«—b*-
—

I

; r^
?5 5 5 5 ^
y * * g y

(0;i a sign from the Herald, the Trumpeters again
blow towards the four points of the compass.)

iV-^B-
7:^

rron-.l'. (I Ord'.cstra.

v.- r -

"Wasner's " Lohensriii. —^oyello, E-wer and Co.'a OctaTo Editiou.



27
Hek-ild.

fe
4^=St:

-P-
• -*- t|Q-

E^
Who will (lo bat - tie here ou Üie or death, for El- sa of Bra-bant,
TlVr hier im Got - tcskampfzic strci - ten kam für El- sa von Bra- bunt,

let him ap - pear

!

der tre - te vor !

imB
t^r-^ m

A A .

(O rr\ /T\

.

''-. p ^1 -
' P

Let Mm ap - pear I

Der tre - d,' vor 1 All the Men.

f >* 1

,"'
'i JJ. 1^ -

!

_

f^W =
i tf -H-^^1»—

-

The Heav'ns are
J»\ dll ' st'rc7ii^ ^ PPJ „1 . J

^^,P
The Heav'ns are
In da - st'rcm

1 A b'k-
~

l ßvi^t» < '
1 VL^ _

/
:^.~h-^ _

1

-i '^-+^ ^^^^H^
i-^ l.^ U^ -:-=- =>.^ -

(
^^ r"^ *' ' »> J' J' L-Eg^ :::L_g

I

riör;

si - JL-^'i't,

^ 1 __

she is doom'd

!

rich - tct Gott !

^ I
\

ZC :?=: S
si - lent, she is doom'd

!

rich - let Gott !

j

^±
~\Iolto anitato. k..

s ^ k.

i =»gg^
dim.^^^^^^^ ^^fi :?^£g=^^^^ef±^:j£:L_[^^j^i^^^' ^-- ^1^

AC. ice)«.
^iZ>

"O' tS- -ct- -ö"

I

(Elsa sinl;s in ferrcnt prayer on her knee^ ; her ladies, concerned for
her, come nearer to the front.) Elsa.

•M>-- ^ s
xr'Q o

When in my giief I bent be- fore Thee, Thou sen - test
Da tru - [jest ^u iltiii met - nc Kla - ge, ~u mir trat

Car. Ingl.

^m, ^5 ^̂
I' ^cM

p.-.

-^ rj-

m^^ -ri _\ rj

-^
-S-

f VI- trem.

r>id Jo-

z^^""-3
hj 1 r -- S5 <3'l i e:^~^ gi-

-?= ^^
^^==¥^^ ^S- :S^ ?«

Wasner's "Lohengrin."—Novelle, Ewer aui-l Co.'s Octavo Edition.



^
-3-!=>-

A ir->

:222= EE= =t=
::2P^

liini wlio hath my vow; oh Lord, hear me a - gain implore Thee. . inmydis-
cr auf dein Gc-bot; o Herr, nun mei-ncm Bit - ter sa - r/e, . . . dass er mir

Chorus of the Ladies (falling on their hnea).m Treble.

^
iSz
7^

Idim^ f V
gzf ^

-i!-:fc

Lord

!

Herr !

Alto.
-tr
—

Let Thy help . . .

Sen • de Hill
be nigh

!

fe ihr !

-f-^rrr-

rdimr=:^sr^ J-
-^

s

T'T 'O

Sifcit

Lord! Let Thy help
Herri Sen - de Hid
Ob. , ^—
-.«3- .- N I

be nigh

!

fe iltr
.'

feS^O L O
--l\-S—^ ' 7< ^^

-/

-ss-sa- -^-^-
-3GJ i^j^

' «^^^ £»-€>-
s^ r:)

' ry— „ »^ „ Qrg^g^,^-^-^"^

T 'O^ ÄEfe
ftcii/i growing exaltation.)

5=!t

tress, oh send him now .'

in mei-ner Xoth

!

Stain - less and white,
La^i.i mich- ihn sehn

ra - diant - - ly
icie ieli ihn

=ötiyMv
-f>^<p- ^ r
Hear
Herr

us

:

Go« .'

Gra
Ho

eious Lord

!

re mis

!

irfc 1^^^=^:

Hear
Herr

lis !

GoH .'

I ^ J -,
Gra - Clous Lord!
Ho - re i(ns

.'

B U* I » o 0-

Allegro.

if (her face learning with joy.)

Tf^r

let

St'i'C

me
ich

be
ihn

hold that foiTQ of

s«?( si'i cc ;n(r

1»-*-

=g=

-'^-^- i'-r n—
, i. r ^ I =r-^

7f dim. pp Allenro.

=g= ^ ^
Wagners " Lobengriu."—NovellOj Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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1st Chorus. (The First Gliorus consists of those standing nearest to the water's ed:ie ; tluijjirst inrceiee the coming of
Lohengrin, who is seen in the distance approaeiiing i« a skiff draLon hg a stcan.)

„ ^).
1st Tenor.

,^ , ^

Look

!

Seht !

J_|_2nd.TEN0E •

This is sui'e a mar-vel

!

Welch ein seltsam h'un-der *

See

!

a
11 i I' :-' ein

P^^^teFs
Look!
Seht !

This is sure a mar-vel

!

Weleli ein seltiani Wan-der !

^0 Jst.BASS..

:j5=t:

I*:
if-

.2nd3ASS._

Look

!

a mar-vel

!

Seht, tceleh Wun-dcr 1

S
4= -F^ -I—

T^-l—

i

1^^
5= :(= :t=

2^
;^==^=» c^ r?"'~^ <^ f-^

B-fei- -fer-^

I
tt= ärfi^^ -P^-

semprc p e dolce.

^^
IS"

ptit
[One.]

* f • tc1^ ^ =^==5*: 3E£
swan!
Schwan ?

A fair swan lea-ding yon-der piu-nace on '

KinSchwanzieht el - neu Na-clien dort her- an 1

And
Ein

m ^i^ -? r

See

!

a swan

!

See \

Wie I ein Scliwan f Wie .'

A fail' swan lea-ding yon-der pin-nace on

!

Bin Schwan zieht ei- nenNa-chen dort Iter- an.'

5?g

life

See!
Wie ?

IEEE

m
A swan ! See !

Ein Scliwan ? Wie ?

2nd Chorus. (The Second Chorus consists of those more remote from the water, who anxiously question, without quit-

timi their places, tliose who are behind them ; later they severally go to the hack to see for themselfes.)

jt^f-lst.TENOR.

# iLr=zt

..ft_J±_2nd.TEN0R. _

What ?

Wie /

What :--

Wie ?

M,_lst_BASS..

_2nd3ASS._

What ?

Wie ?

i

mA ^-

y "Wagner's " Lohengriü."— isovellOi Kwer aid Co.'fl Octavo Edition.
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i±P
{Au.y.

ß . m ^ * J»

lo, akniglit! A -war-rior full fair,

J!i( - tcr drill ! Ein Eit - Ur drin hoch

standing on the prow

!

auf - ijc -riclt-tet stellt !

±^ Sj3
-/ •

Ha!
Ha :

His arms resplendent gleana

!

Vic pflanzt sciitJJ'an'cji.H'JimucJc

!

^£tE / />

A war-rior Lo, a -nar-rior!

Seht, denEit-tcr:

Hfelz

Lo,

Sent,

a

den

mL?=
5:5=t

A swan ?

Ein Schiran ?

m«±
A swan ?

Ein Schiran?

A

-V ^- /

\Miat is't ?

Was ist?

A

sie:

i^^ ^li^^^ S
=?=P

Wagner's "Lolieng^rin."—Novello, Ewer and Co.'s OcUto Edition.



;ji

g=^=r~"r~i E^E
-p—f-^^-*-

^
His arms re-spleu-dent gleam

!

Wie gUrnzt sein Waffcnschmuck!

A helm of

Das Axtrf ver

'

lit

A helm of light, a helm of light, a

Das Aug' ver-gcht vor soi-cliem Glan: ! Das

^t=^^"M"-T^g=JE fe^E :^=E

His arms resplendent gleam !

]yie glänzt sein WiißenscJiDiiicIi !

A helm
Das Aug'

of light,

ver - gellt.

a

das

^1*-=^=^ z^Ez. ^^
war-rior I His arms

Wie glänzt

re-splen-dent gleam

!

sein Waf - fenschmuek

!

A helm of

Das Aug' ver

Mz {1st Tenor goes nearer to the sjiore.)^i3=rt

p^
A swan ? "Where V

£iK Schwan ? Wo ?

{2nd Tenor goes nearer to the shore.)

5EEßE

Schican ?

Where ?

Wo 9

ä^it-h

swan ?

Schii-an ?

a swan ?

Ein Schwan ?

Where ?

Wo?

iiitrHz^|:

What, a swan '

Wie, ein ScMcan ?

Where ?

Wo ?

J

^^ d-v^-i'-f*K
iQi:^ä=^;

Wajner'ä " Lohengrin."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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.iii,fc

light

geht

up - on liis bi'ow !

ror sol-chcm Glanz!

Look!

Seht !

look!

# Q
:fczt i^ f-

jiclm of light

Auri' ver-ijcht

on his brow

!

vor dem Glanz !

Look!

Seht !

look!

sehtL

i^-.»
• *

—

^-
"f g-

hebu of hght

^H(;' ver-gcht

on his brow

!

ror (Zc»i Glanz!

Ä*^ —i—1-^

—

1^ i_ '
:

^-5 i;
'l^f^g=^^

light up -on his brow!

geht vor sol - chcm Glanz!

See,now the shore he gains

!

Seht, näher Jcommt er an!

Look!

Seht!

fetrm E^-1-^-/-

^ :?^V~
See, a swan leads yon pinnace on!

Ei-nen Na - chen zieht er her - an!

'Tis a warrior!

Einen Pat -ter! .

-N->r \ N \ S-^^ ^^s=gz
"Tla * * *

See, a swan leads yon pinnace on!

Ei-nen Xa - chcn zieht er her - an!

'Tis a wamor

!

Einen Pdt-ter

!

(1st Bass goes to the shore.)

/ - ^ /

Where's yon

Vor ei

der pin-nace ?

nem Xa - chen ?

A
Ein

(2nd Bass hastens to the shore.)

*
=s=tf—f-

How a pin-nace ?

Einen Na-chen?

iWho is it?

Wenfilhrt er ?

'"^^/JZr^^ TGLTfLlj

^^f>-

-^

fffc'ri' a hend of the river conceals Lohengrin from view, e.h.,

the performers, hOKCver, can sec him off the stage.)

Wagner's " LoheDgrio.'*—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Etlition.
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mfcfe

there

!

dort !

-
«f. ; r r-

He comes nea - rer

—

Im- mcr nä - her—
look, he hath gain'd the shore I

seht ! kommt er schon her- au !

:g=£j^=g
=*=p:^m=t^=6S;

=t«=l2:

there

!

dort !

He comesnea - rer^

Im -vier nä - her—
look ! he hath gain'd the Bhore 1 Look, he comes

seht! hommt er schon her- an! Seht, immer

^ii*- :fegS!=^^fc: ^'^Üta'=psg
Look, he hath gain'd the shore

!

Seht, nä -licr kommt er an !

Look!

Seht!

he hath gain'd the shore I Look, he comes

Nä -her kommt er an! Seht, immer

Ät^ 4^==F̂
r r C^^ ^ St

-F

there

!

dort !

Look, he hath gain'd the shore 1 he comes, he comcs !

Seht, im-vier nä- her kommt er schon her - an !

m^^ 1^== BZF^-i-^^^^ESEE Z3t=f

Look, look

!

Seht! seht!

a wamor—
Ein rdt - ter—

and a swan ! This is a

nnd ein Schirait! Welch* aelt - sum

^4*= 1^ I f ^-^ g-•—P- ^
Look, look

!

Seht! seht!

a warrior^

Ein Bit - ter—

and a swan ! This is a
und ein Schwan! Welch' seit - sam

^i f—m--f -Titr-^ E^ ^^V=^-

knight within gain s

Bit- ter drin naht

the shore,

dem Strand

;

look, look, he gains the shore!

seht, nä-]ier kommt er an!

This is a

Velch'selt - sam

W^ -^t'^—^-W^^^—f=^

Where ? What ? Truly, it is a knight

!

This

Vahrlich, ein Hit -ter ist's

!

Welch'

^ -J—H- -n~~p -jT
jj -,07;^

"Waprner's " Lohengrin."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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^
fe^E^

i,fc

And with a chain

An ci-ner gohV

=F^ A ^=
of gold the swan he reins

!

neu Kct - te zieht der Schwan !

=5^=62

Look, with a chain of gold the swan he

An ci-ner gol(V - nen Kct - te zieht der

-^^-^-^ ^-^^-j'-f
=l^=t^^^

S'S^
> • ^=^gi^' '/ y /-

nea - rer, heliathgain'dtlie sliore!

«« - herliommterschoiihcr - an.'

Oh see

!

«s;((

;

*E^
J*:_*-t-

Iiow with a chaia of gold the swan he

An ei-ner gold' - neu Ket - te zicfdder

-#—!*-^S ^V V V ^=^=^ ^.

ni'a - rer, he hath gain'd the diore !

nil • Iter kommt er schon Iter -an!

Look, he draws nea

Seht, im-mer nd

rer, look, at last he gains the

her kommt zum U - fee cr her

Jt. =t££ EE ^=^̂ ^^^ =jz=:i^

Look, he draws nea

Seilt, im-mer net

rer, look, at last lie gains the

her kommt zum U - fer er her

*4-^
(All have by this time hastened to the back of the stage, the

front of ichiclt is noiv occupied only by the King, Elsa, Fre-

derick, Ortrud and the Ladies.)

mar vel!

der !

Look!

Seht !

thei-e ! there

!

dort ! dort !

m :p=^

mar
Wim

vel

!

der!

Look!

Seht !

there ! there

!

dort ! dort !

SUE -/=H-?^

mar
Wun

vel

!

der !

Look!

Seht !

there ! there

!

dort ! dort !

#ätp=^^.
IS

seit

a

sam

mar
Wun

vel!

deir

!

Cello It- Essii.

"Warner's " Lohengrin."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.



1st Choküs.

:i:^=
/l^^ j:^:^-^^

^
rems :

ScJiwan !

i^
Be-hokl, be comes

!

üeht lullt Er naht !

^ m
u

shore

!

2nd Chokds.

Be-bold, he comes

!

Seilt hin ! Er naht !^m ^ ^ fe ^ ^ j^3 f^f^ &
/^ ^*-i=^

^* -b^ 1^?—> ^ i,g3:;z ^^ ^k^
And^vith a chaüi
An ei ner ijold'

of gold the swan he reins !

nen Ket ~ te zieht der Schwan!

ÄtEfe i ^ fe=£
> ^ N-J" ^

Be-hold, he comes!
Seht hin ! Er naht !

-v-^ =i^=^
-/^p

Look, h'e hath gain'd the shore, he nowhath gain'd the shore !

,S't'/((, iin-nter nä - her kommt zum ü -fer er her - an

!

Be-hold, he comes

!

Seht hin! Er naht!

m
(In great excitement all rush to the front.)

m
Both Choeuses of Men.

iw w
Lo,
Seht,

he comes

!

er nalU

!

A mar
Ein IVun

m^ fc^
vel,

der,

a
ein

3^^

PIst^^
#

A mar

5Ö

Lo, he comes

!

Scl(t, cr naht!
A mar
Ein IVun

Iff
'. b^

I

~g'^

vel,

der,

a
ein

-^r-V-

vel,

tier.

a
ein

Warner's "Lohengrin."—Novello. Ewer and Co. 's Octavo Edition.
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{Tlie Kinrj, from his raised seat sees ererytlnnn ; Frederick and Ortrud are petrified uith surprise and dread ; Elsa, who
V has listened to the jtrevioiis exclamations with rising delight, remains in her place in the centre of the stage, as

though she dared not look around.

A > / k- -^r "• rr^
mar
Wun

A^

vel,

der,

a
ein

mar
ll'un

vel wrought a- mongst us,
der ist ge - kom men,

a gi'eat un
ein un - - - er

> T^ EEEl«

mar
Wun

vel,

der.

a
ein

mar
}Vun

vel wi'ouglit a- mongst us,

der ist ge - kom - men,
a great un

ein mi - - -er

T T "i^ M^^"^—.^ -^

mar
}yun

Äi^

vel,

At,
a raar

ein Wun
vel wrouglit a- mongst us,

der ist ge - kom - men.
a gi'eat

ein nn -

un
- er

7̂ ^ ^ V^
-lt-

1
m̂ar - vel,

Wun - der.

t

a mar
ein Wun

vel wi-ought a- mongst us,

der ist ge - kom - men,
a great
ein un

^-t. ^---

^
^^=m^=i ~̂m=i=fi=^^ ^ iMM^ä^M^

^#13
i-A^ =£

F

ri*i*=
i

heard

m
of mar

Wun
vel. A

Ein

lieartl

hnr -

^üIe

of
tes

mar
TI'»»

vel,

der !

A
Ei

heard
;»)/ -

of
tes

mar
nie

vel
ge

yes,

seJt^

a

_flf^^ b^

heard of
tes

mar
nie

vel, yes,

ge - 'scir

Wagner'ä " Lohengrm."—Novelle, Ewer and Co,'s Octavo Edition.
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The Ladies {falling on tlunr hnees).

jL ji Treble nnd AiTO.

37

i
tA~i

Thanks,
Dank,

oh
tin

frra

i/trr

Clous
nnd

E^S -^—«-
4^=tE:

I**-
#

mar
IVuti

vel, a mar
ein IVnn

vel,

der.

a mar
ein ll'un

vel wrought a
der i:it ge

-ßZZfCL
j^tzz^^-

:Ät
jf

mar vel. a mar
ein Van

vel, mar
D'un

vel wrought a

fi=tS^ =>2=;2: _j^_

#
.1^

mar

ry—
vel,

rft'r,

a mar
ein Wun

vel,

der.

a mar vel wrought a
der ist gc

-^^/- 3}Zi;2=

^^i—Jß-
-• • /^=g=pi

mar
TFtm

8t>rt..

vel,

der.

a mar
ein ICh«

vel,

der,

a mar vel wrought a
der iat ge

.44%

^P:^^S
#

^1^*^ :?= s:?:
^ A

ZKZ.

A
-t-

A

^ =3:

Fedi. -cr V *

M (ÄU here turn their eyes expectantly to the hack of the stage.)

1^^ ^1-

z^z ^ ^
Lord,
Gott,

Thou .

rfec .

our pray
Selnea che

hast
be -

iM^^M^^^E^
ESI

mongstus, a gi-eat im - heard
hom-men, ein tin - cr - hör

of
tes

mar
nie

vel wrought
ge - sell

a
nes

l|*EiE-5fe^^^^^ ?=^ as
mouffst US, a gi-eat iin - heard - of

Jwm-Jiicn, ein un - cr - hör - tcs

mf
-ß—ß- #- i^

mar
n ie

vel wrought
ge - seW

a

-y—^—k^^l
rkzrU

mongst us, a great un - heard
Jiom-men, ein un - er - hör

^^ -^!^

of
tes me

1^
vel wi-ought
(je - seW

a
nes

'K=^l=5^

mongstus,
hom-men,

Sva

a gi'eat

ein un
un - heard - of
er - hör - tes

mar
nie

vel wrought
ge - seli^

a,

ncs
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THIED SCENE.
(Here the sl:ijf, drawn hy tht\ swan, reaches the sltore in t]ie centre at the bach of the stage ; Lohengrin^ in a silver coat of

mail, with a ghining hebnet, his shield at his hack, a little golden horn at his side, stands within it, leaning on his sword.
Frederick gazes on Lohengrin in speechless amazement. Ortrud, who during the preceding had preserved a cold and haughty
hearing, is seized hy terrihle consternation at the sight of the swan. All deferentially hare their lieads.)

1 Piccolo, 2 Flutes, 3 Oboc^, 3 CU. in .4, 3 B(UiOom,-Sorits in E and .i, 3 Trnmpcts in E, 3 Trombones, Ems Tuba, Kettle Drum in A and E,
C'jnihals and .Strings.

Elsa.

Treble
AND
Alto.

TENOrR
(8ve lower).

B.iss

PlAXO. .^

Allegro. (Here Elsa has turned round and gives a cry of joy at the sight of Lohengrin.)^
Ha.!

« Sf Chorus.^
schir

ted!
met

!

fej-iH
-#- -n .^

-7-^ ^ - • tf ^-g-v:
-1

mengst
IVun

us I All liail. .

eler ! Ge - grii.st.

thou
dn

be
flOtt

10 from on liigli ' Be thou
ge-fand - ter Held! Sei ge -

XilZi^SZPI

Jfji

— J^— i,

JJ!J-

Ü

mongst
JVun
Sfd—

Allegro.

All hail.

del-. Ge gnisst.

thou he
du qott

ro fr-om
ge- sand -

on
ter

hish! Be thou
Held! Sei ge

1^
Sea-

S^E^ 5^^ T .,-g^^^^^m
jT Tutti:

1 t̂t
^^.*^-\

scnijjr^jtj:

-^^ ^ w

mfc*

I

|{llKli-^ Fed. "^

Treble.

Fed. * Fed.

#;

Ü _Alxo..

Be thou welcome

!

Sei ge - griisst

!

he thou welcome I

Sei ge - griisst.

Heav'n it •

Sei ge

^ m j-gS'-

Be thou -welcome

!

Sei ge - griisst

!

m
iS 1

-U- t-.

be thou welcome !"twas Heav'n, 'twas
Sei ge - griisst. ge - griisst, du

iN
. J I

io=^i=i=iz ^-JM-

wel-come!be wel - come, Heav'n hath sent thee here .' Be thou wel- come, be wel - come,
griisst, sei ge- griisst, du, gott - ge- sand- ter 3Iann ! Sei ge- griisst, sei ge- griisst, du

--L-J- N I

e^^tiz

I N
-a 4

I ^ I

U=^ ^g:-

"?

—

\ i

' '
' ' 7^

7~
wel -come! be wel - come, Heav'nhathsent thee here ! Be thou wet- come, be wel - come,

griisst, sei ge - griisst, du gott - ge -sand- ter ^ann ! Sei ge- griisst, sei ge - griisst, dii

sva :.— :. ..:
^
— .. ^-^zr-N "==- -»^

f? -*iS

-Ir S r -m- \

t . ::g- E^^ ^
2=:Ssz:

Wa?ntr"s " Lobengriii."—Xovello, Ewer and Co. 's Octavo Edition.
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*t'^^m -TT-
ff

^

M
self sent thee here

!

rjrilsst, sei ge - grass« .'

^S^^^S

Be thou wel
Sei ge - grihst,

come, for Heav'n, yes,
sei ge - grusst, du

^^ rV:l^^^^g -rzi-

Hea -ven sent thee here, be thou wel-oome, be wel
gott - ge -sand -ter Mann, sei ge - griisst .' Sei ge-gr'üsst,

come, for Heav'n, yes,
sei ge - grusst, du

*rfi=^^ ^EfaÄEg=g#^hg^^^gg3£^^ ^^-J^ -J3Z

=t: :Ui=^^

Heav'n ha-tli sent thee here,

gott- ge-sand-tcr Mann,
be thou wel-come,
set ge - griisst ! Sei

Äi±;. ^V^,^ J. J^4#j.
1 Zi I -T^ * 1 I

be wel
ge - giUsst,^

come, for Heav'n,
sei ge - griisst,

I . N -J- •

yes,
du

^
Heav'n hath sent thee here, be thou wel-come, be wel

gott- ge -sand -ter Mann, sei ge- grusst ! Sei ge- grusst.

come, for Heav'n, yes,
sei ge - grusst, dit

V
I

'
' — -I

I

'

—

"^ ^ ^—'-i S \ t a \ S~S ' a— ^ » » » d m »"

I
I I

-&- ff Tfts., K. Dr. £ Tromb.

^feE^Efe
^—1—0

—

Tpts., K. Dr. i- Tromb

4^=F^^i=P=^—F^ BE^^is5z&=g: m -y-j —r±- fc^
;5^ ^^Ped. -^^^^

Alt ± ^:^
Z3iZ

Heav'n hath sent thee here !

gott - ge-sand - ter Mann !

iL* I N —
Heav'n hath sent thee here!
gott - ge-sand- ter Mann!

4**= ^ (^.s Lohengrin moves to step out of the stf/?', all are silent, in icrapt expectancg.)

=t=

Heav'n hath sent tliee here !

gott ~ gc-sand-ti'T JIann

!

4-

i
Heav'n hath sent thee here!
gott - gc-sand-ter Mann!

U--i^^Et^fzÖ^^^ t̂gi'-l-fas
g2Z

i TSZ
' ''> r * ; J r # I .

FE
at:.* r » 8 -ff-'-tt-pirt

I

•—^^s—*

—

g *_^*^J-
^i:^-ff^-ef~^—ff—tf-

'^" T,,n; a nildillthl.

ÄlE S=^z=«z=Ä ^=^=^=^ -g-
-T-r '•^ ~^~i \<'-i rJ] It' J \

rj\ \ri l-j^

—

i^y

Fed.
-&- -Gh-W^ 5 ^

\

-Ix^=

S Fl.

s^si^^
AaagiO. u, ^ -^

Hija.-

^^9^^g
riffn'd.

duniii.

i^^l^
1J^ n. on?;/.

^ ^=te -g-f-r- g=

f
E -»aS;

H: Fed. i*P<(i.

Wagner's " Lohengrin''—XovelJo, Ewer and Co.'s Octavo Etlition.
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Lohengrin- (trith one foot still in the shiff).

* i I'

^* * ** ß ZKZzmz
^:ic=^

^
I give thee thanks,my faith- ful swan 1 Tiim thee a - gain and breast the tide, re-tnm tm-to that

.

JViin sei b'diuihl, mein lie - licr Schican! Zieh'dnrehdie leei - te Fluth zu-rdcl: da-Inn, Koher mich
h-a. ri

i2z

mA^i^-t.
PP

P Fed.

l1 ^ ? « s i

-Jt-s-i' * • J—* • ^ -^ » M—m m- —
. M • • • - ^ » * •

y^-^— i—•—i—=^ * * * ' ^ -•

—

»-p-^ ^^ -
V'i/' y / .14 > > 1 / / K >
,7 '' ,. , ,

land of dawn, where Joy - ons we did
trug dein Kahn, kehr^ icie - der nur zu

long a- lüde !

un - s-erm Gliick.

Well thy ap - poin -ted
Drum sei ge - treu dein

task is done .'

Dienst ge -tlian !

y "i^^
/: Z C^ —

1

„ Ped. *
* '

%^

(The Siran slou-ly turns the shiß and sirims bacl: on the stream;

jj ji Lohengrin thoughtfulbj looks after it for some time.)

I >

I # I

N * #

FareweU I farewell, my trus -ty swan I

Leh'icohl.' Leh'icohl! mein lie -ber Schican

!

Choeus.
Treble, (as delicately as possible.)

m
Alto.

=Ät =S=s
zszizV:

IBZBZ g

i
* i

Doth he not seem from Heav'n de •

Wie fasst uns se ~ lii sü - sses

1st Ten-OE. (in falsetto.)^ ~
3 .^_^.

~

löü: *
I

*

—

»~
=;^=äS±

^ 2nd Ten-oe.

Doth he not seem fi-om Heav'n de
Tn't" fasst uns se ~ liq sii - sses

in -
'

-M-
~g • *

1st Bass.
-Pl^

He seems from Heav'n de
TI7t' fnsst uns sc - lia

'1^
' '

'~

. ji. a-
2nd Eass. P/'."

He seems from Heav"n de -

4

J

-TTTT

i.r-'^^
l^r

: TD
—

Heseemsfrom Heav'n de - sccn

Wie fasst uns se - lig Grau

~Si Bz izt
ifi:

>> I
# #j-B- ^SE

# ' 9—9-

m
Ob.. a.. Cor. InnL PP

C-Uo.

=tg= m EgE

^Va^no^'s "Lohencrrin.
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Ä*t
{Here Loheiiprin steps on shore and

slowti/ advances to the front of the stage.)

l^EEEE ^^
a

How fair his mien '

Wie ist er schnn !

tt
m^^^^^^^

scended? His ra
Graii-en, welch' hol

cTiant mien holds
de Macht hält

^
me en-thrall'd ! Va-lour and grace in lüm . . are
Ulis lie- bannt f Wie ist er scliön und iiehr . . zu

-»-3-—r
::?c^

ti= ::tiii:
^ZßZ^htL ^=f^

EES:

a
scended? His ra
Grau-eii, welch' hol

diant mien holds
de Macht hält

me eu-thrall'd ! Va-lour and grace in him . . are
mis (je- haunt '! Tl'te ist er schon und hehr . . zu

f^ tit

E^:
Bcen
Grau

ded?
cn !

^ :1Ü=t
-»—rr-

How fair his mien ! How fail- his mien,
)Vie ist erschall ! M'ie ist er schon.

Ä*m^^ ^c^*
_dolcelz

zaz=!zs~n—
seen - ded? His mien holds me enthrall'd 1 How fair, How fair his mien,
Grau - cn, was hält uns so pe-hannt^ IVie schlai, icie so schloj.

^j^:
*E S-3—fV m

-jTi-

ded ? his ra - diant mien doth hold me en- thrall'd

!

cUf welch' hol - de Macht hält uns so r/e - bannt?
Both
Wie

gi'ace

ist

and

H 1^-
-*

—

- * »
-1—I- 7 f

-m^
Y ^^*-..

semjire PP

fe 5^
"•"1^

^ S

!^J-
^m

Oll how bright and
O wie scjiön, wie

fair !

hehr !

is :?=f iS^ :iv:

=^if^-ä- -P

blen- ded to deeds of glo

schau- en. den solch ein Wun
ry he is caU'd ! Va - lom- and gi-aoe in him are
der trii^j an's Land ! Wie ist er sch'oi und' hehr zu

P
^ElE^ zpjl

Az=t±^
Tß

I

ß W

=l:ü:
^^-g

1**

blen- ded to deeds of glo
schau- en. den solch ein Wim

ry he is call'd ! Va - lom' and grace in lüm are
der trug all's Land ! Wie ist er sclwn und Itehr zu

f-^^^^^^^^^: :f^-"-^
both grace and va- lour blending,

icic so hehr zu schauen.

f^^m -M^

to deeds
den solch

of
ein^

va-lom- and gi'ace in him,
ti'ie so scliivi und heiir,

in him are blen-ded, oh how fan-,

ist er zu scJiau-cn, wie so soiiön,

he . .

den .^ =ÄÜ
=3=

va
sch'öii

lour
und

in . . him are
heJiy . . zu. er

blen
sciiau

ded, to
- en, den

Äfe ^_£lMiT2_u^-^
I

:@f#'L= ^ ^ ^fs ^ r
"F~
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r^'ll*

ili

r^* *" —
—I ri ^ r:^ — — t

-Th^ ;

— How fau-!

^eliön '.

tr^~-\ ^^.^^ N.^-^-:- :=?

—

^ ^ -
\'j s ' ^ _jV , _ . _i

blen-ded, to deeds ... of frlo - ry he
di-n .fnlclt . . . ein V'lin - rlrr trua

3 _« _ 3

is

nn'.s-

cS"'d!
l^andl

(Lohenarin makes his obeisance to the King.)

y frjf* T *
ji " m P-m • • |N _ _

#3L.i ^-jtti

—

C ^ r r -^—il--p——b« .-v .
-

tf
blen-ded,
sdmu-en.

to deeds ... of glo - ry
*« Hdlcli . . . ein IVtin - der

he

—-»—
is

7?'.?

call'd !

I^andl

\j «-iiff 1 1

1n\ T ':-' « »-J .

\,)
«y

?lo -

71'»?! -

IT by Heav'n
- '/; 7/n.^ t7-u;i

-'^
..

''—- , a 1
'

he's
on'.s'

caU'd

;

Land'.

*Li! f!^t^ fJ -«——P —=^ " ~
~

is

. . . rf/f

to deeds ... of glo
- .^('A' IViin ' der trua

1-y

oh's

call'd :

Land !

jt ^

,l'.'-*lL-ff 1 , 1

r^^ * m \* c A 1
/j -

,elo_ -

* ^3-
yy by Heav'n

^yun - der trurj

:: -A :>.

he s

an's

1

-•-
>,

-^*^

caU'd

!

Land

!

S Tpti.

91 i s- 13.1 3 ."TT^.
^^4^J —

^

r— f /
^' ^ -^-ä--<:: =. r i.ii^^iif „

)

1

-'
. _ I

* -SSS-S- '

3 ^.^ ^
' -^s,i-- w-—•

\~'~i'
=^ -»— ^i

—

\ ^-'—^. J

—

^ *'J
\ »o #• -

i

-^'
f3 -m- y

i
LOHEXGEIX.

^^^ :^F^ ^^E
Hail, p-acions sov'reisn ! Vie - to - ly and ho - nonr be thy Ta - lom^'s meed ! Thy glo - riotis

Heil, Kö - nig Heinrieh ! Se - gen-voll mög' Gott bei dei - nem Sehirerte .<tehn .' Biilimreieh vnd

^isM
ESE E^ i^ SSE

^fe
7^ ^: :^ ^,t^

^^; =1^ i
Tpts.

-^ ^-^^ ^"
^^• "''

l: '

fc3;=
Tbe Krs'G.^

!Ö2=

=S!:^

i
it

*'^^

1

name shall from the land that chose thee m-ler,
aro-s dein Xa • me sol! von die - ser Er -de
'''^- "—

£:=. k. -—

,*Jii
--©-

ne'er de - part

!

nie xer - gehn 1

TT-*- ^"
Hare thanks ! met'oinks I

Hah' Danl: ! ErlieJin' ich

-i&s
s&- 1^ i^

;i?-
/

,fo/.

i 3=

p

a» #*• cj ^Si—o-

I
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43

^1^^^ it* -«-^-^p*"» ^- N
i=!=t ii^^

knowthePow'rthatsenttheehoreinthisdreadliouv; On Hea - ven's mission thou art come.
Ticlit die Macht, did dicli in die - Sf.-; Lund fir'-l)riicht,so naltxt . . du nns von Gott rje- sand/ .'

i

i
*lfe

LOHEXGRIX.
:15C=N=^

It
* * • ä' Zit^Z

zXi
jcszjt:
i;?=^

-P-,'
^^=?5:

P
I came for yonder maid to fisht, from dark sm'-miselier name to clear, in quar-rel

Znm Kampf für ei - no Magd zu stelui, der sc7m\'-re Kla - ge an -ge - than, hin ich ge -

VI. onlif. ^
Eö: E^ ^ lEfc

f villi—

Fed. Fed.

.iifc
{lie draics nearer to Eha.'

ii^=K:
nt^^ z\ a-^13=3: :

g^^-g- 1^=^

tiTte, to giiardlier right, who nowmy proffer'd vow shall hear

!

sandt, nun ias.^t inicJi. selin, nit ieli ^n-recJit sie tref ~ fe an!—
I ask thee El - sa of Bra"-
So sprich denn, FA - sa ran Bra-

.u. Ä
-ff-

dim.

4*=
PP ' Tpls.

m m '
-
' mm^ m 9-m i

-^ :^^ , . 999 ^ g g g
-& mm^ m m m m

-r

h^m ^ -r 1 f- *—*-
-r̂-y^ 'i'

-ir
-^ -^
ir ^ 1 gr-

bant, if thon theboonto mewilt gi-ant as thy champion to fight this day, wilt thou en
bant! Wenn ieli :un i Strei-ti'r dir er- nannt, Killst du wohl oh - ne Bang' und Grau'n dich mei-nem

,u^i-JT^ M-m
f9-

J

:^^

m m ^ -f5l-

>- s

{Elsa, vho has remained spellboimd since she perceived Lohengrin, roused hy his voice and overu-helmedieith emotion sinks

on her Iniees before him.) ,\yon her hnees before him.) J/" \
—^ M Jl Poco nirf inosso.

1 1 Elsa.

3^^^
tnist thy canse to me ?

Schut-ze an - ver - trau'n ?

j
ME

J-"^
AAA A

My hope, my so- lace, he - ro mine ! Do thou jiro

Mein Held, mein Eet-tcr ! Nimmmieh hin! Dir geh' ich

^^ ^^^-^^^

^ liigz

" A A -O- /&
d^z

^^=^-^~w^
Wagner's " Lohengrin,"
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wilt thou eiiplcdgethy faith to me?
willst dti, (lass ich ih-in Gat - te sei?

m

As here I low-ly bend be - tore thee, thine will 1 now and
Wie ic]i za deinen Fil-sscn lie - rjc, [jeb^ ichdirLeibund

Ob.

.

. ~::.
,

'
;

^

-g- =*=«= BEEiE
liiu p Fl.

rgz -Gt-

i
LOHEXGEIN.

^ D -i-o,. lio »^ "P1 _ f„ ,'ffl,n,n +1,,

;jtit
-.« 1< Z' (^

-^-^
-f f » J^^a »-^
3^

ifcc

e-verlie. *^ El - sa, ifthouthy troth wait plight me, if .. from the foe this land.. Isave, if

Sce-lejrei. F.I - sn. snJI ieh dein Gat - te hei-ssen. .loll Land iiml Leut'ieh seliir-nwndir, soil

^St ii=ä:,

1 U

p Sl p » ^
iSi

:3cä5
I ~-i

^1« p semprc pP 1 I

TrVagner's "Lohengrin."

—

Novelle, Ewer and Co.'s Octavo Edition.



Elsa (softly, almost unconsciously

)

^ig^^^p^^[^^^
45

LoHENGKlN (witli raised i-oicL', very eanustly], (more decisively.)

name ! Lord, at thy wül thou shalt command uie 1 Elsa !

Art ! JS'ic, Ilcrr. suit min die Fra - tje kuimnen I EUa !

-^=icr
=F=^

Say, dosttliouundcrsiaiid me ? Xt'VLT.as tlioudo=t

Hast du micli uulil venuniuneii 9 Nie sulUt du mich be -

love me, auglit shall to question move thee, from whence to tliee I came, or whatmy race and
fra - yen, hocIl IVlsseit's Sur-ye tra - yen, tea- Iter icit kam der FaJirt, nvch wie mein Nam^ und
-n- ^.=i- Sia ...._ _

i
t=

"^m
u^A

XT
Bassn.-

mE^=^

f
Wind, p -f^W"^ =S-^

pia p .

w =E -ffsH
-f==- zisziesz

* Ped.*^ f *

Elsa [lookiny up to him witli inte)ise devotion).

m ^-- S3^ =i^=^
=^-

:/-i:
ie3z :^t^

m^

name ! Oh thou ! my he- ro, my de - feu - der, no doubt of me is in thy heart.
Art! aieinSchirm'.MeinEn-yel! ileiiiEr - to - ser, der fest aitniei-ne Unschuld ylauht

!

Multo tranquillo.

^ ^^
'' " " » J-

=^

^m \^

SEi:
-I—^-

3; -tiC

f^ ^yy
.is1^^ r«=p5:

ip^i^znr^zz^^r^
=^a^ :iE=f
=t^^^

::sp22=^
:^fczÄ

I hfeaudfaitlito theesm'render.howcouldl ques- tionwhatthou art '•' As thou wilt guardmyname and
IVic yah' es Zueifcls SchuldjdieyrOsser, als die an dich den Glaubt n rauht ? Vic du niic]iscltir}nst in mci-ner

mÄI— I

LoHEXGRIN (raisiny Elsa tu Itis lieart).

-fsz

^
=^e=*=

221 s:

M
land, thus will I che - rish thy command

!

Kuth, so halt'inTrcu'icli dein Ge -hot!

I ^ ^ Str.

>j^
!
X I r^ PN

"XT
El
El

sa, I worsliijjthee

!

sa! leli lie - he dich !

-«- -•-*i-»^-»--^<^:

'^
I St ^1> : : ! • n

-̂•s*-

/ /J/J CIY'SC. / p Wind. pp

i-rT-i-x^i:
=3S; m w ES

Pfd. * Fed. *
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ChoküS {softhj, tfith emotion). 46
, Treble. (Elsa and Lohengrin remain for some moments enhraced.)

[Lohenijrln leads Elsa to

-m
=^=g

,1^ -t?-

Deep in my
Ich fühV das

^^E^
-A P
* • * ^=^=3=^=3^-^?i=f= ^^

tlst Tenor.

Oh sweet en- chant - nient ! some ma - gic pow'r my sen - ses sways,
IW'lch' hoi - de Wim - der ! Ist's Zau - her, der mir an - ge - than '

=tl
^ ^ > 4^ ^=t-

Oh sweet enchantment

!

Welch' hol - de Wim-der.'

, 2nd Tenor.
•ij)M

oh sweet en - cliantment, won - di-ous love !

Ist's Zatt - her, der mir cut - ijc ~ than ?

=?^
'-ß=^

5J3t:

1st Bass.
PP-^r-

Oli sweet en-chantmeut 1

Welch' hol. de Wuu-der !

fe

Thy spell I prove,
Ich Jähr das Herz,—^ dolec.

^==?^^^^ flQ

Oh sweet en-ehantment !

Welch' hol - de Wiin-der.'

_2nd_BAS3../';j^

m
oh sweet en - chantment,wou-di'ous love I Thy

Welch' hol •> de Wun - der muss iclt sehn ! Ich

UP '

-!•:?-.

Oh sweet and wondi'uus love !

Welch' ]run-der muss ich sehn <

Tum. {Str. tmi.)
'

some
Ich

J

^.1m^^^r: , }-^S?-^- JQ
,
J* *

-gl-l# mrsz
—^Ä"^—

-ey * ' m
-^^S- A-

____.—-.'-I
•

' r>^_ j:^^
^li-i

--^'1 J .semprePP.
,

/"l

S£
=3=^1

i^
-'-fr ^

Fed. ^

the King aiid aires her intn hts care.)

¥^-

i^
iEE ^ttJ^^

heart thy spell I prove, splendom' cli - vine . . . aromid thorn jilays!

Her - ze mir ver-gehn, schau' ich den icon - ne-vol- leti Mann!

oh wondi'ous love
Ich fi'-hV das Her^

won-di'ous love
mir rcr-aehn.

thy spell, oh woncU'Ous love, oh
sella u' ich den heh - ren Mann, ich

PP' =^ =»=^ jt T
pjl_

oh wondi'ous love,
iclt fühV das Htrz

Ü^lE

'won-drous love, thy spell, oh wondi'ous love, thy spell .

mir rer - nehn, schau ' ich den heh - ren Slann, ich fühl' .

.irr "Z^ pp ' =

zaczqt
-M^

rtMZ.

spell now I ])rove,

jäh - le das Herz
won-di'ous love,
mir ver - gehn.

thy spell, oh wondrons love, thy spell, oh
schau iclt den heh -ren 2Iann, ich ßihl' das

^i -N-^i

^t
ma
fiUil-

jlT L

gic
mir

my sen
das Herz

\^r

ses
ver

/-

—

sways, . . . deep m my heart
aeltn, . . . schau' ich 'hn lith -

I
r Is ^^^

\

I

I

m.fctz
-i-^

pp

T
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-niL
» P m

-t-^^ ' ^-^LJ ^
=?;=l»- S

Splen
Schau'

dorn' tli - vine .

icli den }u'li

a-roundtheii'tres - ses plays!
Ten jcon - ne- vol - ten Mann !

^ ^ 1 n" ^.^^^0^^
chaut - ment,
//•' - ht/i,

a liglit . . di - vine around them pla5-s

!

sch'iti" ich . dm won- 7ic- rul - hii Mann!

^3= ^S ^^fe^^^g^

Mr4f*—

I

love, thou ma - gi - cal pow - er, splen - dour di - -vine around them plaj'S !

J'ifJtV da^ Herz mir ver - ge - lien, schcnt' ieh den icon - ne- vol - len iMann !

1*=H^=^z«z=*zz»: 4==f ^^
. thou ma - gic pow - er, splen- dorn- a - round them pla5-s

!

. ila.i Herz ver • gc - hen, schau' icli den lieh - ren Mann

!

a^t^E ^ ^3^s ^=F
love now I prove, splen - dour a - round them plays

!

Herz mir rer - ge - hen, schau' ich den hell ren Mann!

^ w
I provft

ren Mann.
thy

scitau'

spell, oh
ich den

Tvon - d'rous love !

lieh. - ren Mann !

\

|4-J^=^JB "1 j

gs l-l -A^ ji~-i m J

=^^ ^ N> #
Ulli J-s I II-».

'M' T ^^^

^^g J^^^^^»- 3=
?2I f

(Lohengrin solemnly steps into the centre of the c irci/) '

Fed Fed.

m%-jk \^ BOHENGRIN.
-»—r

I

"" -^- -^ifebf -*^^

Ye knif;hts, nobles and fi'eemen of this land, giultless and
Nun hurt ! Euch,Volk und Ed-len,mach' ich kund : frei al- ler

mm*0wm^mm Tilts.

^r
fp.

T*-

Fed.

SJpp-
^^̂^^

fP
-Gi-

-E31

Fed.

i
•)—*-

=r=f :[^i^-H^^ i^ =JEIHi=S=
->^ V I

Ei3Z^/

—

Y-
Thy tale was falsehood,Coimt of Tel- ramund, by
jD<!n.-j falsch dein Klagen, Graf von Tel- ramund, durch

true is El - sa ofBra-bant!
Schuld ist El-sa von Bra-bant !
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i^
iS

^ Allegro.

-s=?t:

'=^=\P

HeaVn's as-sis-tanoe

Got - tes Ur-tlii.il

^.

all tliou slialt re - cant

!

u-erd' es dir he - kainit !

Two 1st Basses.

-?,

1^1

-^"^ > >^
-»—«

—

^s
Tbe fi.trht fore

T[V»/i dii ihji

KefraiB, re - fi-ain,

Stell' ab vom Kampf!
Two 1st Basses. P

m^. ±=s^

w=\^
Thkee 2n(l Basses.

Kefrain, re
StelC ab vom

si^ --=;

—

W-

Two 2nd Basses.

Kefraiu, re
Stell' ah vom

^=i

i
Allegro.

S^S =8=h^ 1s= ^:at^5^

/ .r

iä^-^
7f—1=-

;jyj Tnr., Cello, Cl. ^- ÜSOT.

Se ^« ->^-X- Ei^^^,s >. \^—s-^

^ -S -5 5

. Two 1st Tenors.
--^m ESIt

*" Two 2nd Texoes.
Re-frain,
Steh' ah !

tlie figlit

Steh' ah
füre
i-'iin

go !

Kampf !

This

_1 Jli
1^

->

—

N
N I^^Ig

.CO,

u-agst.

thou wilt but win distress and woe.
zu sie- gell nim - mer du rer-magst.

If it is Heav'n that sent liini

1st er von hoch - ster 3Iaelit be

^f—^^ '^~'ir
frain !

Kampf
Oh
IIa

J^^v-

be ad- vis'd ! If

ge ihn nicht ! Ist

it is

er von

fi'ain

!

Katnjif

M-

Oh 'he

Lass' ab
ad - vis'd ! If

vom Kamjpf ! 1st

it is

er von

A-^ '-J

Oh
HOr'

be ad

&- Ü
vis'd

!

Rath !

^
rE ^^

1 I

!^a5"
:iSc

* * ^ ^ I

,

-»* * m. ^am m d \^»
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here, what will a - vail thy sword or spear ?

- schützt. sag' was dein tap/' - res Schwert dir nützt?

i: Ieee^

V
Keirain,

Steh' ab

P

re - Iram

!

vom Kampf! )Vir mah- neu dich in

1 warn thee as a

i*M-Vm
Heav'n that sent
hoch - ster Macht

P

=^

m^^^
him here, what will a - vail thy sword :

be - schützt, saq,' wasdein Scliucrtdir nützt?

:/ =- P

wmOh
Stell

he
«6

^
a'd •

vom^ lt=

Heav'n that sent
hoch - ster Macht

him here, what will a - vail thy sword ?

be-schiitzt, sag,' was dein Sditcert dir nützt?

-^-h-M
I warn thee as a friend

)Vir maJi-nen dich ill Treu I

P>

:^ E^a

or in dis - as - ter thou
Dein har-ret Uii - sieg, hitt'

zr~ r
-| Four Basses.

friend.

Treu' I

or in dis -as - ter

Dein har-ret Vn - sieg,

P cresc.

thou
hitt'

45=
•EfcESE;8-

- vis d, I warn thee as a ii'iend

!

Kampf, wir mah- nen dich in Treu' !

^^ P

i: =t=t

^^yt :fe
^'

^—/-
Or in dis - as - ter thou
Dein har-ret Vn - sieg, hitt'

cresc. —-^

nllt end

!

Ren'

!

^ HZ
/
5fe

vis'A, I warn thee as a liiend !

Kampf, wir mah - nen dich in Treu' !

FoDE 2nd Basses. P

Or in dis - as - ter
Dein har-ret Vn - sieg,

thou
hitt'

wilt end

!

re Ecu'

!

:-^-V- rteiJs;j>^^

CT"
daj-,

ah .'

. , 1
1

or in dis -as - ter
Dein har-ret Vn - sieg,
^^

accelerando.

thou
hitt'

wilt
re

end

!

Reu' !
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Frederick {iclio has hccn gazimj fiercely at Lnhenqrin) reliementlij.

m^^ S
If I must fail.

Viel he - her todt.

111 die!
ah Jeii} .'-

What
Welch'

~^~^-^f^ Fed. .=:

^ -V ^k-^^-rp^ -\y I-t^=^ Itzlt

spells so - e'er have brought thee here,

Zau - bern dkit auch her - gc- fährt.

Stran - ger, who dost my sword de
Fremd • ling, der mir so hllhn er

Fed. V*-' * Fed.

^V;^:^le^"s " LohcDL'rin."—Xovc-Uo. E^er ;iiid Co.'g Octavo Eöition.



(All resume the phice.^ the'j were in when the Council liegan.)

P=^^=^^ -M: -Js^---

uow or-dain the üt;lit !

or - d'lie un - sem Kampf!
Tutu.

j^-V*

The King.—P P • W r-/ • 9 fa- S^ sm^ !#=*=
=^=1=!F^

i

Up-ou each side thi*ee knights the si)ace shallnieasui'e,

Sotre-tet vor, zu drei für je- den Kämp-fcry

^
1 here pro-claim this place a feu-ced

^ind Jiics -set icolil den Ring zum Streite

5S
:*g=

ft—r H r t
^=p= a

f Str. f
ff^ fete^

poco ritcmUo.

ffc^
::1:

^joco ?)ie;io ?«osso. (Three Saxon Nobles stand forth for LolLcnfjrln, and three Brahantians for Frederick ; they cross

np
field.

ah ! Tromi.

A A

it^
j--Jl-ILbiLJ_Jl^ljjLbj_^^^^^ai^^^^j=^^IMjLii,i;a^

^*|:
^«T^^^ 3='cr^3«1

fSzit

I

j

^ I ^ La—

I

;/kt viarcnto c staccato.

,-i) ;g-rj—-P. "^'oss •!( Bassii.

[>»....
! I

—^—:
*

I ^ J—I—A- p^ .i —h-i-i
I

i« F=F-r"1^^ Hn-
2=f==Pl=

f/(i' ..(«(/« »'((/i siiliiiui ytridcs and iiieasure the ground for the cumhat ; when the six hare formed a eomplete circle they

^fs= zfcfe^^-
r-

:tizsr?3ei
^;

r-J- faj- r r J feJ- r •^-̂-^

Ä^^S^S*
?'•-= p

^iBE^=3:
s=i= ^=f=^-^- ==^

tHtsiTHH ia -'^-«j^#.. ^SE

I
-*y-

i ^
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Herald {in the centre of the ring).
. f^_- - • -"'

tend and mark me well

:

'a'f/i, und acli - tct icold ;

Tromb. ^ Tb.

The light no man shall seek to quell

!

dcR Kampf hier Kei - ner stö - ren soil.'

sir.

j

Let none. . -n-ith-in th' en-elo-sui'e stand ; who hin-ders aught that may be - fall, it

Don Ha - rje hlei - bet ab - ge-rcandt, denn wer nicht walirt de^ Frie-dens liecht, der

Str.

-I- ^äEE
tr ijzzz

^- r.
7t^

I innrf.

rs
f,Str.

ii-i5!l ä - W
-i ^-

*^4a
'^ ^ / ^>i>±.

?^=^ fe^.
3z;

Free-man
f/'ci - e

straight shall lose his hand,
6»ss' CS mit der Hand,

r^HL

i

and his base head shall for -- feit the thi-all

!

mit sei- nem Hanji ' te büss^ es der Knecht !

TpU.

All THE Men.
-S S i

—''r^j

straight shall lose Ids hand,
6»\^.s'' i?s ?«i£ (?L'r Hand,

i22I

The
Der

Free-man
Frei - c

A
-*:'

and his base head shall
?nit sei- neni Hanp - tc

^Et
J^ A AAA

a!=<i; SE?

25*=

-8

:ff

^g=

5^3= S^ESZ ^3
/ A

1
:B-
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for- feit the tlirall

!

biiss' es der Knecht !

^ J-
Herald.©—»- fe^& Spi: m

for- feit the thrall ! Mark me,
buss' es der Knecht ! Hört auch,

ye
ihr

com - batants of might

!

Strei-tcr vor Ge - rieht !

In fair and
Ge-walirt in

gfE
12*- & :^a =^

1 ^-

£: ^S
o - pen quarrel fight

!

Treu - e Kampfes Pflicht !

By ma-gio arts ye shall not win, that were thejudgment to de -

Durch bi'i-sen Zauhers List und Trug stört nicht des Ur- theils Ei- gen-
TpU. ^ Tromh.

.

r^-t*^ IJk
ride ! Pros-per as j-e are fi-ee from sin, not iu yoiu'-selves,

Schaft! Gott richtet euchnachüechtimdFug,— so trau-ct ihm.

i

in Heav'u confide

!

nicht eu - rer Kraft !

Tpts.

J L
AAA

^^^ffi^:
'SSr^fZJ:iip,

-^ f
=s
dim.

I±Z3t -^r
P cresc.

*-»-*

i(S^
-p-

/6y. rfes«^/'

(Both stand outside the circle, on different sides.)

,y Lohengrin.
yy

^eBe
-&-

Judge me as I amfi-eefrom sin!
Gott rich -te mich naciiPieclit und Fug !

Frederick.

Not in my - self,

So trau' ich ihm,
in Heav'n I bide !

nicht viei - ner Kraft

!

SI^B ^£
Judge me as I amü-eefi-om sin! Not in my - self,

Gott rich -temicIinachEeclit und Fug ! So trau' icli ilim.

in Heav'n I bide !

nielit mei - ner Kraft !

Tulti.
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J ^i ,/ , ThhEing (solemnly.)_r^
•epsinto the centre.) % j ' r^ -€>-

•

r^ »-f-^ rr-b ; in—' a—

I

1

I

—

(The Kinri Steps inw the centre.) %

(Sere all bare tlieir heads.

^TTT-V^-m^ L,
. ' •>^

t/ N '

^tr Oh

ritardando.
A A A A
-J I

I

I

King of kings, on Thee I call ; look down on
Herr vnd Gott, nun ruf ich dich, dass du dein

A . . . A

a;.,jt_o_g>_

A A
I

I

^
JU.

lunga.

r©

—

m Ipp^^^^^ 2*: i^Ei
iZ?^ THnd ,.r.

^i^E^a'^ f«q=^ B= rziz^' r>o ^^^
(jni7 ;i.t(c7i di'fnutUi.)

Ter -3- Ptd. *

-P^
'> • ~» y,f->

i

us in this dread hour

!

Kampf :a • ge - gen sei'st

!

Tromb. d: Tpts.

Let him in this or - de - al fall whom Thou know'st
Durch Sthwertes Sieg ein Ur-theil sprich, da,i Trug wid

=F ^
b^T^^S^ -^r Cg^: î -g^ ^

ppl crcsc.

W^f^

w=^- * 1 «

2ifc #-
-'/

z'
^-

'
r

^ 4=^

frnU - ty,

Wahr-hkt
_,ord

liar

of pow'r

!

fr - ireist

!

To stain- less knight gire strength and
Des Hei - neii Arm gieh Hfl - den -

m s^
tr ^rr

dim. p

S=
mf

K

r-
if P

'XiKl

Fed.
Fed.

f f" r- ,

h. K*-
w .^

might, with era - yen heart the false one smite :

hraft, des Fal-.-^clien Stör- ke sei er - sehlaßt:
do Thou, Lord,
so hilf vns, Gott,

to

ß -'^r/3^=^

I

::^

r r •> 1-^ M=^isJ5

^"=P^ =)e=3c:

jdi.aril.

gg^ * *

hear us deign, for all our wis - dorn is but yain,
die - ser Frist, Kcil un - sre Weis - hcit Ein-falt ist.

$

for all our wis-dom is but
weil un - sre IVeis-heit Ein - fait

ritard.

fcsdtetr; --S" ^^=^^^ &^—

Wh^^T^^ nz

dim.
pill p

r I rr

^
"CT"

pp

O i-M

Xcszl^ifc
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i

Elsa.
dim.-

Sa^^ :33: i^^il^g=t:
:g= ^^

NoWjLoi'd.make known Thy just . . . de-eree,

Dukiin-dest nun debt wahr , . ,Ge-richty

OrTEUD. o)

t ^m =f^

I have no fear, I trust in Thee

!

mein Gott vndllc>r,drum zag' ich nicht!

f =^ P ^
^ 3^ ^ 3= S

Lohengrin.

In his strong arm I trust a-lone, that nor de - feat

Ich hau -c fest auf sei - ne Kraft, die, wo erkämpft,

^ dim, -

-ö-

nor fear liatli kuown.
'Una Sleq vcr-acJiaJl't.

~p
5^^^ =t

:t
E P^ -tS-

T
Now,Lord,make known Thy just de - cree,

Du, kUn-dest mm dein wahr Gc - rieht,

Feedeeick.

I have no fear, I trast in Thee !

niein Gott und Herr, drum zaif ich nicht !

f dim. ^==_ P

Mfc =1^1f£=^^

The King.
I here a - wait Thy just de -cree !

Ich geh' in Treu/ vor dein Gc- rieht!

mm̂
vam.
ist.

Oh Kiufj of
MeinHerrund

n
tjti:

ID^
J-T-r

p=fcf=P=^s ^=^
f pj

g!ÖE

^^- fe
b*

•
l^f I b ie^ .* f b^ ii^1=^ rcz:^Et q«=t

Now,Lord, make known Thy just de - cree,
iju kiln - dest nun dein icahr Gc - rieht :

p p, . .

I have no fear, I
Nein Herr und Gott, drum

ÖEE^^^SE^ :1::
=P ^S^^=t±£ ^y^—

In his strong arm
Ich hau - e fest

I trust a - lone,

auf sei - ne Kraft,
that nor de- feat nor
die, %eo er kämpft, ihm

=^^^^^
Now, Lord, make known Thy just de - cree.
Du kün - dest 7nm dein wahr Gc - riclit : molto esjjressivo.

I have no
Hein Gott, drum

-I. ^
P

fefcSC '^

fear, .

zag .

^fc
I 1

let not my hon - our tarnish'd he,
Gott, nun ver- lass' mein'Eh - rc nicht.

Great
Herr

Lord,
Gott !

^^ ^IJPL

Lord,
Herr

let

ver

not niy
lass' mein'

'm
^

3^E
kings,
Gott,

on Thee I caU !

ilich ru -fe ich !

Oh hear
Nun künd'

US
uns,

£k
J ,J_i^=^i > • r I

t^

=^=t=
-l-H-v-^^^—^

m^ j .

."
Jigl

r 1^-

5^ ^^M^

qzsrzi^

J J-^
feEi b 4;
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PP

1

h
l'i7 •

1 1 1

t/

tnist

zaij

V

in

ich

Thee, oh

nicht, mein

Lord,

Gott,

I trust in Thee

drum za'f ich nicht!

V ,

'1 . .

n. -''w iVJ>
1 rt ' '

v;' »j « «

fear . hatl

. VLT-

1 kno-n-n.

schujrt.

, VV ..../ 1 .^
U<-> h». M

rci •
^ • fj 1*^

VI,' >^
xJ

P

no

ich

fear,

nicht.

for I trust in

nun zaij ich

Thee

!

""<» 'V> «^^ « « «
r
1

ho - noitr,

Eh - re

V

not my
nicht, vcr

ho -

lass'

nom- tar - nish'd be ! I here a -

mein Eh - re nicht '. Ich geh' in

PP ;=-;=-=-=-=-
!<*>., "> - « g^>^l'l, ^— -'''^ •—

1

—r^ » ;^—

i

!
-« <3

nun

Lord, make
hitn - dc

known
tins

—U^ 1 1

Thy just de -

dein wahr Ge -

U V-.
i

'

cree ! Oh King of kinss, on

rieht! 2Icin Herr und Gott, dich

• [/ ,
^

r, ~i \ _

rti ^
VI'
CI
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iJ

Tenor, p ^

_

—
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.

rs
1

^
/ ^ * rj ^
A-^v ^ MV '

«y

J

To

Lll The Mex. Kt-s

Bass, pj

1

i'
W-.

Stain - less Knight give strength and

Rei - ncn Arm gieh He! - den -

f'fV '—

^

* 9 •
1-—^^—-^—1 —• 1

^-^ Z^-^7

.^;^^ , 1

1 -

Herald
(
cxth the tirst B

To

Des

ass).

stain - less t

Sei - nen

alight gire strength and

Arm gieb Hcl - den -

't^- - - -'S
--—

1

^^
:

—
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r
1

V
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j

1
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1 PP r
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)
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it=^

3^e^EEE
Oh hear, gra-cious Loi'd,

3I<jiiL Herr, iiKjin Guttt

tSE =g=t

lu his strong ann, in Ms strong arm I trust a - lone.

Ich hall - e feat auf sei- ne Kraft, auf sei -ne Kraft.

Ü -i=t "^ f ^ ^~

:£=S=^=*

Now,Lord, make known.oh Lord,make known Thy just

DukUn-dest nun deinicahr Ge • rieht, dein wahr

P?.

de - cree

!

Ge - rieht !

'^^^
^bt -V—

I

-1

wait Thy just do

TreiC vor dein Go

cree, let not my honour tar

rieht; Herr Gott, verlass'mein' Ell

nisli'd be, great Lord, gi'eat

re' nicht, Herr Gott, Herr

^ ^ESm =*=:^fj^̂
si=S=

d!sc-^
f^'?*^-it

•irsz ^^^^=z^
Thee I call, look down.lookdownon us in this

fe jetzt ieh an, dass da dem Kampf zu -tie

Treble, yj |^

. dread hour

!

fien seiest !

r^ I

zwzzmz

The Ladies. My gi-a

2Iein Herr

"I r
cious Lord !

und Gott !

Alto.

EtEäE
-p—p-

I i

My gra

Mein Herr

r
I

cious Lord !

und Gott !

.±^
_^_

ESEE
ii's==fc

/r
s^-

I
I

^^ r
with era - veu heart the false one smite,

des Fal - sehen Stiir - lie sei er - schlofft:

-r^2z

might,

kraft,

do Thou, O
so hilf uns

might,

kraft,

with era - ven heart the false one smite,

des Fal - sehen Star- ke sei er - sehlaff't

:

do Thou, O
so hilf uns

-^mmms^M =S^=F< E^
ifffi-

^
mf

Sfcfezrt
J^=^

m
j^*, I-

/v
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tf^ir:
if ^ ^

Now make Tliou known Thy
Dti Idin - dest imn dein

$m ~w~^^ ^ 4=EP m ^^^ m »~
^^=^ * -o

"

i^

In liis strong arm I ti-ust a - lone, that

Ich ban - c Jest auf sei - ne Kraft, die.

nor de -feat nor

wo erkäripft,ihni

J
:^^ ^

J

My Lord,

Mein Gott,

f ,

. I ,

. druii

r^ii

have no fear, I trust

zaif ich nicht, drum zaif

&
ich

/=

m>^-lr-
r I r r 'ir E^ EEE=L?=

Lord 1

Gott :

Let not, let not my
Ft')' - lass\ ver - lass', ver

ho - nour tar

lass' mein' Eh
nish'd be

!

re nicht 1

Let

Herr

/=

'!> ^ ' ^'
lac

-K
whom
('as

Let him m
Durch Schtcertcs

this day's or - deal fall,

Sieg sprich dein Ur - theil.

Thou khow'st gixil - ty,

Trug und Wahr - heit

m
i

fe
dim.^

Lord, .

Go», .

it ±:

to hear us deign,

zu die - ser Frist,

for all ovir wis - dom is but

7ceil nn - sre TTeis - licit Ein fait

I

i

2̂=fc

-i^/-
nz

Lord, .... to hear us deign,

Gott, .... zu die - ser Frist,

'dimiz
:t ±

for all om- wis - dom is but

u-cil tm - src Weis - heit Ein - fait

i ^ <^~^^ ^ ^ "^

^=^^
^--1

tr^Hri^w^--^

zi^izrjc: acTit^
Ir^^:^

I

i.
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. /

just

wahr

f

f

de

Ge

cree,

rieht:

I

drum

have

zag'

no

ich

±i!Z q^rni -(>s—r*"—t^*—I—»-?•- r»«^

fear liatli known,

Sieg vcrsc]iajTt

;

Ö
in his strong arm I trust a - lone,

iclibau-e fest auf sei -ne Kraft,

f P'it f

that

die.

nor

wo

de

mm #'

^ -^-1 r ±gZ

Thee

!

nicht !

Now,

Du
Lord, make known Tbj' just

hiin - dest nun dein wahr

de

Ge

%^- f ffl
Vp- • -m-

-b—•^-*-Baj=Ä -^

—

^fE^E^
not my honoiu' tar-nisii'd be !

GottjVej'-lass'meiii^Eh ~ re nicht!

I

leh

here

rjeh'

a

in

r h*

wait Thy just de

Trev,' vor dein Ge

^
Etfc =5^==?=

Lord

Uar

of pow'r

!

weist :

Now make Thou known Thy
so kün-de nun dein

ii^W^^ i h

Ü

Bless Thy
Seg - ne

knight

!

ihn !

bless

Seg

1/

Thy

-b^- ^^Z€Z=tSE
[ I

Bless Thy
&eg - ne

knight

!

ihn !

bless

Seg

'/
1/

. Thy

it=fc

i
./

!
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-""is»-

vam

;

ist /

Now,

So

Lord,
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f
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de nun
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Thy
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just
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de

Ge
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ist !

Now,

So

Lord,

kiin

make known
de nun

Thy
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just
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/=

fear,

nicht,

:ff

for

drum

I tniPt

nun zaij

P

in Thee,

ic7i ?t(c/;? ;

my
mein

EÖi ^^•— 1«^

=5^=^
feat nor fear . . liath known,

hämpft, ihm Sien

.iL
vcr- schafft ;

dim.

in

ich

lüs

hau

strong ai-m

C fes t

i
±=fe

I trust a -

auf sei ne

•'# #
5:^3^ -,<! /^

cree, oli Lord, make known Thy just

riclit ; mein Herr und Gott, drum zag'

-3. dim.
»o :hf Xi^

de - cree,

icli niclit,

f

my
mein

^^EES -h—r ^»^ g

cree. Let

Tic lit ; Herr

not my honour"

Gott, rer - lass' mein'

dim.

tarnish'd be

!

Ell - re nicht !

Let not my ho-nour

Herr Gott, icr-lass' mein

crescendo.

m^,-v ?= t̂+=t -^>>—hl N >

just de - cree, gi-acious Lord,

jf(i/i)' Ge - rieht, Herr mein Gott,

oh Lord, make known Thy just

so Hin - de uns dein ualtr

de

Ge

i
1

poco crese.

knisht !

ihn !

i

gi-a

Herr

P

Clous

mein
poco cresc.

<-w-

$

knight

!

ihn !

^^=* mf

gva,

Herr

Clous

mein

-t»—&: ^
cree, pro

rielit, du

tect

Herr

the right, we tiiist

und Gott, mm :ijf

in Thee '

re nielit !

cree, pro - tect the right, we tnist .

riclit, du Herr und Gott, nun zöj'

Str. arco.

in Thee I

re nicht!

PT- P^Si^ f^i^—h
2>cco cresc.

-Xmz.
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—W
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--^Ir-
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I

gi'a-cions Lord, I have no fear,

Herr und Gott, drum za(f ich nicht.

I
=^^

I trust

drum zag'

pia f

m
ich

A

Tliee,

nicht,

A

man
A

S: =t

lone,

Kraft,

in

ich

his

bau

^=^

strong

pia f
A -^

fast

'm

I

auf

A
«_

trust

-^-

E?^=^EEg^^
{^a-cious Lord, I liave no fear,

Herr und Gott, drum zag' ich nicht.

I trust

mein Herr

piu f

m
und

Thee,

Gott,

I

drum

I I

'

. ): k—•—=—*—•-
it

tar - nishVl be !

Eh - re nicht !

^^t^=

Great Lord,

ffoT Go«f,

lO=^

let

A
e_
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rieht !
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Herr
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Gott,
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Zug'

=^ m
Lord !

Gutt !

tn^-

Gra - cious

Herr, mein

Lord,

Gott,

=^
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^

Lord,

Gott,

Lord !
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i

Gra - cious

Herr, mein

:ä±s2z
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^^
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Herr,

I
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Gott,
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i
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the right,

Gott,

^^Hsz
iE F^y~r

^tt

^FF

7nf

-g I»-
-

y ^^-IH-I
/
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{In rapt excitement all

men form a wider circle rou

the Herald, the Trumpeters

resume their places, the six tcitnesses

nd them ; Eha and her ladies in the

l/lüw the call to battle : Luhcnyrin a

remain sta7iding beside the spears of the enclosure, the other

foreground under the oah. beside the King. On a sign from
nd Frederick make their jinal preparations.)

—t—t—S—S—: S-i— £.a »—•—•—•-; • ^<>*- *̂*—

»

*- z^
:jg=* * -:^ ü

Pc-J.,
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(I'he King draica 7iis sicord out of the qround and strikes it three times an the shield that hangs on tJie oak.

A

^^^^^E^^g^^L^^^^^^^i^Tgrmz^i^i^z:^

^ •

m *=l^^3
[f^P=^ t=m

m
Fed.

A

I
!

I
-

=E=r

i^ r'H'

r

'H'-r^ *

SE
{First strohc.) {Second stroke.)

p^,„„ ^. g^.^^,_

/V\ /TNS 4^ F- '^"*^^j|-:g^

Allegro, O-i^h
Tutu. Tromb.

_i^ (Loheuqrui and ,,J^^ ^ .,——
^^i, , .

, , (Tnei advance their
• :^ Frederick step i- ,7 71 1.... . ,^v siiields and draw.

)

into the circle.) '

^^^ '̂ '.
l

'\

Fed.

Isfz

(Here Lohcn'jrln

^F^^
S ^•'

A « I

ffl^
—g—> g a-

A ? #
-SI p • g V^F^Hl
-C7C^*-.Hs

^ra^
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i
jt ifith a prrat stroke fclh Frcdcricl: to the earth.)

\^Frederick tries to raise himself, staggers

a few steps backwards, then falls.\ LOHENGEIN {with

* * - ?^^
-^ f^ ! :— I

J 1—^.1..^ ^^'.^ '—

By
Ijurch

#'
3

Sir

=tt «i^«cJl. J ! ,, j
,

I
:

i

-

1/

tlie point of his sword upon Frederick's throat).
(releasing liim.) .•Ijirfanfc., ^^

zt

i

Heav'u's be-liest to me was \"ic - fry lent

;

thy life I spare, Maj-'st thou in peace re
Got - tes Sie(i ist jetzt dein Le - ben viein

,
ich sclienk' es dir, inöfjst du der Heu' es

* * .^r\ winti \
!

rr\

^B:^g—^-

Andante.

^#r^*'

Zf: (All the men draw their sjcords out of the ground and thrust them back in their scabbards. The 7eitnesses
"•" draw out the spears, and the Kimj takes his shield down. All triumphantly rush to the centre and fill

the (iround where the fight took place. Elsa hastens to Lohengrin. >

jj
IL t'ivo. Treble and Alto,

:&W -g- -g- :Bi

pent

!

ic'ihn !

'+^.t-m
Hau!
Hi.-n :

Ten-oe.

Hau!
Sic't !

Hail!
Sieg :

:7f-

^3= :&

^iP

Hail! .

Sieg ! .

Bass.

Hail

:

Siea !

Hail!
Sieg !

'^E^'.

-^7fo^* >^_ '^_ '^ _ '^^ |K V V «^_
i

!^-^ Ä_ e_ «>

„ — 'A -*- -a
-19-

1

-»-
1

1
1

*'
1 1

'0
' 4> -L : . . # .^ ._J * > - 1 <r-/ .'

r # —*— -^ -1«— ~» ^ —•
1

_iL_i_
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Go

Elsa. ^^

^ îäE^^^^^\^=f^=lf]^3^^^^^^̂ i^'-^^f^^̂ ^^^^^^
' joy . . . oil joy, oh that my tongue thy name could praise, the sougs . . of the an - gels for

The tfiiiid' . . ich Ju - hel- wei-se/i, del - nein Ruh - me (jleich, dich tour - di;/ zu prci - sen, an

King . l>p- •

Hail!
Siei) !

fc=üd=r^m
if

Hail!
Held !

Hail I

Held !

^fcÖ¥^=^
Hail!
Held ! Oh. ^- a. with voice.

$ s^'-y-^r

: —: —^^ r ^ --^n^m=^-^ 5=

i'J'^^P^Pc'd.'

Fed. -J; *

i¥^r=^
^^=^ 9P5^^=^=i^

=-f
EE?:

thee I woiiUlup-raise,
höchstem Lo - be reich .'

Ü

my lord liere I con -less the e, 111 live for thee a- lone!
In dir mnsn icJt. i^cr - (](• - Jicu, rur fJirschiri)i(r irft da - hui !

=»=i=;^ bJ *"

^F=igt

fp IP

i ^^zzrp*^ DI '.-S ro^gil'pTl-'. ,rTii7Tj
=1= =is=^^^ H*-P-

i>;rs-
1

i
-.^

•/'

TTj-^

molto csiiressivo.
* ' * m ^-

^
AVilt thou di - vine
Hull ich micli se

ly bless
Hi/ se

me, oil take me, take me for thine
lien, nimm AI - Ics, AI - les, was ich

ÄEarmi'^ T̂i
,

r.r.^T^ ' P--^l

- ^ fj

W
^^^

own,
hill.

oh takt

nimm AI

sfet^

Sva-.-..

me, _^ oh take me
les'^'^iimm Al - les.

w^r^i
-«—*—i—*-

! li Vt
|7»~

^P
l3_

^Ji'i Cl'L'SC. Jf

^ ^ /
ra-_?-j_^
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^
(She sinl;s upon Lohengrin's breast.)

iF
EE

for thine own I

«fas icli bin

!

The King. .

^=P&-5
*E=^ EE

i^=P= EE

P
Ye min - strels,

Er - to - ne,

Chohus. The Men. L ^ FS ^^
Tf^ ^

in - tone a lay of plea - sm-e,
(-r - to - ne, Sie - ges - icei ~ sc.

K

Tenoe.
In
Er

tone
to -

a
71?,

lay
Sie

m^

of

d^

plea sui-e, a
se, dem

A
lond, a
Hel - d-n

tri

B2C2I =ttt

a loud
dem Hel

trium-pliant measure

!

den laut zum JPrei- se !

Great be thy fame,
liuhni del ~ ner Fahrt,

:g= =iC^S= ^
^ =;2=c

loud tri - um- phant niea
lallt zum Koch sten Frei
- lim - - phant

sui-e !

St;.'

Great be thy fame, .

liithm dei-ner Fahrt, ,

Blest horn- that
Preis dei - nem

>) :. 'r, ^ 33Em ~r^'~» m.
loud tri - um- phant mea
laut zum hoch - sten Frei

Great be thy fame, .

FkUhm dei-ner Fahrt, .

I
. \

Blest hour that
Freis dei - nem

^ =^ —^ ^—;—

a

TT

-51: ^ % : *.zgr-F

m^ =f##^g^ s :

'f—V^^f=^
y^ "T Fed..

i-^

Blest hour that brought thee !

Frexi dei - nem Kom-men !

I
1

Glo - lions thy name,
Heil dei - ner Art,

base he that fought thee,

Schiit - zer der Frommen !

SE s§t EE ^
brought tliee

!

Kom-men .'

^Ht=*==t

Glo - rious thy name, .

Heil dei - ner Art,

I

I

\ I

base he that fonghtthee,
Sclmt-zer der Frommen !

hg J
:

^^g=^

great be tliy

Ftuhm dei - ner
\ 1 V

brought tliee

!

Kom-men !

-JÖ-

Glo - rious thy name,
Heil dei - ner Art,

base he that fonghtthee,
Sehiit-zer der Frommen !

^-
-r-^ 3g= ^- —^

—

. ij
^

—

—«— rg

—

^o

gi'eat be thy
Kuhm dei - ner

EE?EtE

S±^s ?i- EEfe^ ^-T:tM^
^^

"
1^^

ESSE

/^:^
E^

Pt.(f.i P.'(7. * P-''
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m^
07

-P^

Great be thy I'ame

!

Euhm del - ner Falirt

!

Glo
Heil

lß*I
rious thy name

!

Thou cam'st to save when
dei - ncT Art

!

Du hast ge - wahrt das
{with rjrotcing fnthusia&m,)

^^^^^
Glo-rious thy name
Ilcil dei - ner Art

!

-i-J^

Thou cam'st to save
Du hast ge ~ wahrt

^tA
when gi-iel' be
das liccht der

-^J-
:?2=

fame,
Fithrt !

Glo-rious thy name,
Heil dei - jicr Art ! .

Thou cam'st to save when fji'ief be
Du littst nc-u-ahrt das liccht der

)

:^= m :izz=M=|qFg==
A ^^t^^^B

i-a- P
rP4̂^

JT^

1^ ^g
I

^,

m^ ->»-^-

~g- -m- •
Cc/?o Sf Bassfs.

-:ir-^
±=X^ ^ M^läPei. Ted.

Orteud {gazjiiij

Stt 4= Sl^i:
Biest be thy ' name!*^Who
Heil dei - ner Art ! Wer

(With the utmost cntliusiasm.)

> ^! J ^

ffi'ief

Recht
be-sought thee !

der From-mcn !

Great be thy fame

!

Preis dei - ner Fahrt !

±=rh ^ J-^l
z£ S

- souglit tliee ! Gi-eat be thy fame

!

From - men ! Preis dei - nein A'om

^^-W J .
^—-L^ -

and bless'cl be thy name
men, Heil dei - ner Art

!

>k± ^ i^ te:=

All praise to

Dich nur be

sought tliee ! Great be thy fame,
From - men .' Preis dei - ner Fahrt,

I .
A A A

and blessed be thy

A

=^^&id
=M=?= -g-

üiessea ue my name :

segnet del - ne Art ! ^_^^ V

All praise to
Dich nur he
A A

tt^

' A A , . A A „''
. '

I
A A I

I
A

^ «I hi I
1

-I I I ! '^I A

ki^ ]==!= 3^
r'-N^^ J- 1 '

'j^
darJihj andfi.rcdiy at Lohengrin.)

^~ 1=^^
The Kixg. _c>_

a rt——^^5S:Effi
is't that thus hath doom'd us ? Prais'd be thy name ! "Who brings my pow'r to nought ?

isfs, der ihn ge - sclila - gen? Preis dci-ncr Fahrt ! Durch den ich macJitlos bin?

:Ui^i^ ffr

'^"P~ UJ'^^

-^^

thee is due, thy name shall hve iu sto - ry ! Ne'er will a knight so true ful - fil the land with
sin - gen wir, dir schal- leu im - sre Lie- der.' Nie kehrt ein Hehl gleich dir zu diesen Landen

^-
'-ffg
EE=^

J= S-
A

I ^
*-a—* E^ SE ^5^fel

Tf
-<> ^ rSr

3111^

1 ig
^ I A A

-A \-

'Tf r^ 3==* ^^
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Lohenghin (raising Elsa from his breast).

an - gels for thee .

j)ri'i - sl'Hj an h'Och

m
Oil bish I'd raise, the songs of the
stem Lo - he riifli,ilin ui!r - dig zu

1'''' Z' ,

an - gels are wor - thy to
prei • sen, ihn 7cür - dig zu^ ^^

glo
Kom

ry, long
men, Heil

i

li%-e in glo - ry, ohprais'dbe thy nanie,ohblestandgloriousbe thy
del - neni Kom - men und Heil dei - ner Fahrt, Heil dei-nem Kommen, dei-iier

Thou shalt hve in

Heil sei dei-nem

:ee
^zS-P^

_J>_liL3l

» S r4«3if-Sg-

glo - ly, jjrais'd be thy name. Thou shalt live in
Kom - men, Heil dei -ner Fahrt! Heil sei dei-nem

oh bles - sed and glorious be thy name

!

Kom - men, Heil dei-nem Kommen, dei-7ier Fahrt !

!

sto-iy, e-yer glorious be thy
Kommen, dei-nem Kommen, dei-ner

prais'd be thy
Heil dei- Tier

I ^ I
1 ,

r
> '.m

P"' fjli^ I
I

^-f-?3- -m—^-r:
=^"'^

glo - ry,

Kom - men,
Long live in sto-ry, e-ver gloriousbe thy
//( il dei-nem Kommen. dei-nerFaiirt.Heil dei-ner

r n" r >7

r; > r* - * \-^ S"

A A AAA
A A A A
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—
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GO

-G ß.

i*^^^?^^ »̂ !
I

-n"^)-rr1=^i^^ =t:
#da

=y£:^
=^c

i

joy, • . oh joj', oh that my tongue tby name coulcl praise, . . the songs . .of the an - gels on

fand' . . ich Ju - bei- wei- sen, dei - nem Ruh - me 'jleich, . .dich uiir - - dig zii prci - sen, an

Ortrud.^)E3" J^^J~U^32Z E^
Who
Wer

Lohengrin.^

is't

ist's,

that thus hath doom'd us,

der ihn ge-scldagen.

who brings my pow'r to nought? 0!i

vor dem ich machtlos bin ? Sollt'

had the earth ea -

ich vor Ulm ver

^ -h-
^5i :j=^:fa=

past. Tes,

sein. Nun
I
Frederick.

now I will re

soll, was du ge

quite thee for all

lit - ten, dir reich

thy sor - row past,

ver- gol - ten sein.

^EB£: * -•-U*- 3^

mdr-

Woe, Heav'n it- self

Weh\ mich hat Gott

The King., s

hathdoomd me,

ge - schla-gen.

and brought my trus-ted sword to

durch ihn, durch ihn ich sieg- los

3v^^ ^^^=3^^^^e -J
—&-

Hail, blest be the pow'r that hath brought

sei dei- ner Fahrt, dei-neui Koni

thee

!

/

Blest be the

Ileil dci-ner

f^
praise thee,

j>rei - sen !

Hail

Heil .'

Hail!

Heli:

Hail!

Heil !

i^^=^ =g£^^ ^+lS3Zr32Z

name, Hail

!

Fahrt! Heil!

Hau!
Heil !

Hail to thee

!

Heil der Falirt !

Hail!

Heil !

f

Hail

!

Heil !

f
IZ2Z

tr
name, Hail

!

Falirt ! Heil !

f^B
Hau!
Heil !

f f

Hau!
Heil!

.t

Hau!
Heil

f

^
name. Hail!

Fahrt ! Heil !

Hail!

Heil !

^^^ /

Hail

!

Heil !

f.

Hail!

Heil !

Hail!

Heil !

name, Hail

!

Fahrt ! Heil 1

Hail!

Heil !

Biest . . be thy

Heil . . . dei - ner

name

;

Fahrt !

mW.-h- !£-- ^ ^—Ip—

^

name,
Fahrt!

Hail

!

Heil !

For e - ver glorious be thy
Heil del-neni Kinuineu, dei-iier

name

!

Oh
Fahrt ! Ge

L^-nT

$
i I

< r-J ää '

g^Ef^^^
S

,, !

f=lc
# 1^ =^^^^0^

^5=
rr r .y^l I

7^
A A aaA'A a a .. aaaAA A,

, I
I I

A A AAA
|

A A A A

S^nfc ^^ ^=4^
iiS 5it=4 ^r^^^"SI ? 4?-^Ü -^ :t -i^
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±^^=-T-T-^ 0^
:^f?z=t

;fc

high . . for thee I'd raise !Wilt thou . . di - yine - ly bless
Iwoh - - stem Lo - be reich lAcJi, soil ich mich se - lig se -

me, oh
heirnimm

SE ^ e3e :?2=

tomb'd us ere we to shame were brought

!

za - f/cUj 7cär' all viein Hof -fen hin ?

-^p ^.^

ere
War'

we to
all vn'in

shame were
Ilof - fen

-i^iN

I will re - quite
2cas da ge - lit

thee, yea,
ten, soil

for

dir

all,

reich, .

for

ja

.A #-
•>> :. h •

i

i^ M^ AS3Z.

nought,
hin ;

'tis heav'n
durch ihn,

that brought my . .

durch ihn sierj -

sword
los .

to

icli

My^jUrt^^iE-EaE^^

i

hour that hath brought thee, Taliant knight ! Hail, . . gi-eat in gfo
Falirt, del -nein Kom-me)i, deiner Fahrt l Heil, . . del- nein Kom

f ,

Ä2Z

1T>
men.

gi'eat LQ
dei - ner

^ 2z: - -^ -ar-

mf

live

dei

in glo
neni Kom

17!

JT 7f

In
Er

zmzä "-

fr-

For e - ver glo - rious be
Heil dei - nein Kom - men, dei

thy name ! Oh glo - rious be thy name ! All hail ! In
ner Fahrt '. Ge-seq - net dei-ne Fahrt! Heil! Heil! Er

P'^stK » m . m- t ^- 'TJ f-
~»~

Elest be thy name

!

Heil dei -ner Fahrt!

m
u/

Oh glorious be thy name ! All hail ! In
Ge - seg - net dei -ne Fahrt ! Heil ! Heil ! Er

=c:==!=
I» =*=»= :S

Biest be thy name

!

Heil dei - tier Fahrt !

mj^- i--1=
#

Oh gloxious be thy name ! All hail ! In
Ge -seg - net dei-ne Fahrt! Heil! Heil! Er

.It' ,
-*-

ß r ß~<^
^i^^u

=F=J»-

Blestbe thy name! Blest be
Heil del - ner Falirt ! Hell dei-

thy name ! Oh glo
ner Fahrt ! Ge-seg

rious be thy name ! All
net dei - ne Fahrt ! Heil !

ff ,

hau! In -

Heil ! Er -

3^m^^̂ 4^=.^\̂ i=i:^j^!^^L
=̂52=P

Bles - sed and glo -rious be
seg - net dein Kom- men, dei

thy name ! Uli glo
ne Fahrt ! Ge-seg

rious be thy name ! All

net dei-ne Fahrt! Heil!

->^ |N '

1 -e>-

haü ! In
Heil ! Er

--J I

J23Z s- "fe -ö—?o

AAA^^
AAA

1
I _L

A A_

m ^^ bMz -f'i. » *'0r-

^i^ -^ "-
- ^- ^—^
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$.

$ P ^
^-

take
Al

me
les.

for

was
thine own 1

tell bill

!

^ {enraged.)

'¥^
brought

!

It ill
'

Who is't,

ist'Sj

who thus hath
der ihn ije -

dtl^Z

aU
reich

thy sor
gol

row past

!

ten sein 1

^±
nougüt !

hin !

^,
't^- it^zit ^ !̂=:=[

fame

!

Fahrt l

Ye min
£r - a

strels.smg of plea - sm'e,
ne, Sie - ges-tcei - si>,

in - tone a loud tri-um-phant
dein Hel - den laut zum hiich-sten

i ^
tone . . a lay of
to - - ne, Sie - ges

plea
wci

sm'e, a .

St', dem
loud,
Hel

a louil tri - umphant
den laut zum hüch-ateii

^m*;^sii ifcs-z

tone . . a lay of
to ' ney Sie - ges

plea
leei

sui'e, a
dem

loutl, . . a loud tri - xunphant
Hel - den laut zum hiieh-sten

tone a lay of . . plea
V-> - - nCj Sie - ges - wet

a loud, a
dem Hel - den

loud triumphant
laut zumlük-h-^len

m^ ^
tone .

tij

a lay
lie, Sie

of
ges

plea
IVel

a loud, a

dem Hel - den
loud triumphant
laut zum hoe listen

^^ »^.^^

i

tone .

to

Tutu.
Cymbah.

\^ ~

a lay
)!t', Sie

of
ges

jilea

IVel

itzg-: -5-*—1-

-^^-i—•—

a loud, '
a

dem Hel - den

I I

loud triumpliant
laut zum h'Jch.^te7i

4 I
7̂ ^^^^^EEm

#^ mmattbtzai:
^ ^* ti*!

fj
i

l

i

**^ :^ Mtffit,

K"'V'
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1

'

' >

Oh
In

if my
dir imi

tongue

iS ich

loxüdpraise thee

vcr - ge hen

.

t Ml
Ver

m
1 1

xJ
doom'd me ?

schhi - gen >

f

TVho bi-in5smy pow'r
For dem ich macht

' i

to nought ? Who
- ios hin ? ITer

J ^

r f
•T ' 7

-&-

I

n Sic;!

-t-

-^

I mll re - quite

haV ich er - run -

thee,

~^" s «
j

; \,

Oh earth,

-Im Hia
hadst thou

ich

en-tomb\l

ver - za -

me!
gen

"^ • r-.

Ere I to this

ifei;i' Fiulimvnd Ehr'

was
i&t

^ • • _
^^^ -

y y

mea - sm'e

!

Frei u

!

if

Great be thy pow'r,

FiUiim dei - jter Fahrt

Glo - rious thy

ner

f-' ,•» rj. ß ^ • . * m
('\ "^ <'j -
V

/

> / > a

mea sui-e !

sei

Great

Faihm

be thy

ner

fame ! . . . long

Fahrt, . . . Freii

live in glo - ry !

dei - nein Eom-men I

y "" S \ 1 Ml,- 1

^ J a

mea
Frei -

sm-e! Great

F<xüim

be thy

ner

fame '
. . long

Fahrt, . . . Freis

hve in glo - ry !

dei - nem Kom-men I

J 1 "fi f >

M »

mea
Prei -

sm-e!

sei

Great

Fiih:n

be

del -

thy

ner

fame ! . . . Jong

Pu;lr^ . . . Freis

lire in glo - i-y 1

dei - hem Kom-men I

„ • "
/T -, /> fj ^ !'

'
V '

1
*

mea
Pr.i -

Eiii'e

!

Great

Fuhm
be thy fame I . . . long

Fdltrt, . . . Freis

hve in glo - ry !

dei - nem Kom-men I

-V-=—»—o —at — # • cj' •
"-m-i^ -ri \

•— -•

—

P ;; -

mea
Frei

sm-e !

se '.

Great

Foihui

be

—/-

thy

/^

fame ! . . .

Fahrt, ... J

long

'

'/-

hve in

dei - nem 1

glo-ry!

{.om-men .'

,
,

^— *
/ 1

- f

mea
Frei -

, a '>
r

sure

!

sei

Great

Fiihm

1

be

del -

thy

ner

N

fame 1 . . . long

Fdlu't, . . . Freis

-

1

live in glo - ry !

dei - nem Kom-men I

\
^ 7*^^-

—

^^r^ r^ =-_^
:^ \-^ '

• ^ ^ —s • *

—

^ —

(^ -=r^^ ~''f^-^
'

1 —t- ?^ ~o~~—S-:—1

—

Ä
^i

-
'"

-^s

—

-jn -•- -Ö-
—ö

^~—7^——

—

g-—

.^i=i*.i;SS •-^ -^-i B
^—-» -ß.-''"^ .^L b^^£:^- u
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Wi -o—
T^

sor - - row now bath flown

!

dir schivind' ich da - hin !

Wut
Soll

thou

ich

di - vine - ly

OTic/i sc - liij

$ ^^^^se^eeeeeeS^
is't,

isVs,

who bringsmy pow'r

vor dem ick macht

to

los

nought ?

bin ?

Oh had the

Sollt' icli vor

lor

durcJt

all

dt'l

thy sor

Itcin'

row
al

Xi.ist

!

Icin .'

Heav'n
Nun

£&
Siidli

brought

!

kin !

Oh earth, hadst thou en-tomb'd me!
Am Ilcil muss ich vor - za - gen!^ 3±

name

!

Art!

Great be thy fame

!

TJh/ihj dci - ncr Fahrt!

Blest be thy name

!

Jlcil dci - ncr Art

!

Great be thy

Heil del - ncr

£^t EBB
Great be thy lame,

Heil dci - ncr Art,

long live in glo - ry

!

Schiit - zcr der From-men !

Blest be thy name ! ,

Preis dci • tier Fahrt !

$K- ^^
Great be thy fame,

Heil dci - ner Art,

m
long hve in glo - ry

!

Schiit - zcr der From-men

!

_l'^- __._ -_ -

Blest be thy name

!

Preis dci - ner Fulirt

!

B
:tc=t =g^

Great be thy fame, .

Heil dci - ncr Art,

long live in glo - ry

!

Schiit - zcr der From-men

!

Blest be thy name

!

Preis del ner Fahrt !

i ^E^% ^m
Great be thy fame,

Heil dci - ncr Art,

long hve in glo - r}-

!

Scliiit • zcr der From-men

!

Blest be thj' name

!

Preis dci - ner I-'alirt

!

-^'^-ßj]md^

Great be thy fame,

Heil dei - 7icr Art,

long live in glo - ry

!

Scliiit - zcr der From-men .'

Blest be thy name

!

Preis dei - ner Fahrt !

^ P=P2Z
-z^i

&- ^
I
P

flC=L: * • V-^-\

Great be thy fame, . .

Heil dei - ner Art, . .

long live in glo - ry

!

Scliiit - zer der From-men

!

i zS^fe
3g- ^. s-

:?S- m 3=!=e5
->^5-Uj;̂

Blest be thy name

!

Preis dei - ner Fahrt!

iziE
33EIE

T=f
:^

I

"
'I
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entomb'd us,

ver - za -gen ?

i

ere vre to shame were brought

!

War' all mein Hof - fen Inn ?

.Q : «_
3z:

lent me
soil, u'as

strength

da

to right thee,

ge - lit - ten,

that

dir

tiTith

reich

might stand

ver - gol

coc

ten

^^
Ere I to this

Jlein' Tiitltin und Ehr^

was brought,

i-it hin .'

Ere I

Mein' liuhm

to this,

tmd Ehr,

^
fame I

Art:

Hau!
Hc'il

!

Hail!

Heil !

Blest

Heil

hour that brought

del - nem Kom
thee!

men !

i
Great be thy fame

!

Heil del - ner Art

!

Blest be the houi'

Dir to - nen Sie

that brought

ges - wei

i

thee,

sen I

!

''>

^-=a:

Great be thy fame

!

Heil dei - ner Art

!

Blest be the hour

Dir to - lien Sie

i

that brought

ges - Kei

thee,

sen

!

lO

Great be

Heil del

thy fame !

ner Art

!

Blest be the hour

Dir to - nen Sie

that brought

ges - icei

i

thee.

1^-0-
=;;2==

Great

Heil

be

dei

thy fame

!

ner Art

!

Blest

Dir
-<3-

be the hour

to - nen Sie -

that brought

ges - uei

thee,

sen

!

Great be thy fame

!

Heil del - ner Art '.

Blest be the horn-

Dir to - nen Sie

that brought

ges - icei

^
thee,

^ / "

Great be thy fame
Heil dei - ner Art'.

Blest be the hour'

Dir t'ö - nrn Sie

that brought

irei

thee.

W.-:_'üer"s *' Lohengrin.''—Xovello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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vn

i
^^3= T==

take

A

I

me,
Ics,

take

Al

me ibr tlune

h'S was IcIl

own,

Inn !

All for thine

i\unin Al - Ics,

i ^E
Oh had the earth,

SolW ich vor ihm.

the earth en- tomb'd us,

vor ihm ver - za - gen,

oh had the earth on

solW ich vor ihm ver

-x^i—» O- ^-P-
~t-

fest,

sein !

But now
Null soil,

.C2C ^-Q-

m^

I will re

icas da ge

_Q

quite

lit

thee,

ten.

for all thy sor-row

dir reich ver - yol - ten

_C2
.£i.^ ^S:^

ere I to this .

mein' Ruhmmid Ehr' .

was brought

!

is

J

hin !

Ere I to this

Mein' Euhmuml Ehr'

was
ist

m^ E^i ö: ^^ ^
Great be thy fame,

Heil dei- ner Fahrt !

blest horn- that brought thee, blesthourthatbrouglittheG,va-Uant

Heil dei- nem Kom - men ! Heil dei-nem Kom - men, dei -ner

i ^
Great

Heil

be thy fame
dei - ner Fahrt,

e - ver - more,

dei - ner Art !

Glo

'Heil

rious thy

dei - ner

Great

Heil

be thy fame
dei - ner Fahrt,

e - ver -more,

dei - ner Art

!

$ ^
Glo

Heil

rious thy

dei - ner

Great

Heil

be thy fame
dei - ner Fahrt,

e - ver- more,

dei - ner Art

!

Glo - rious thy

Heil dei - ner

^
Great

Heil

be thy fame
dei - ner Fahrt,

6 - ver -more,

dei - ner Art

!

^
Glo - rious thy

Heil dei - ner

-f^ m . m

Great

Heil

be thy fame
dei - ner Fahrt,

e - ver - more,

dei - ner Art

!

^
Glo - rious thy

Heil dei - ner

-C2- _ .

:g^ ^ -4-

Great

Heil

be thy fame
dei - ner Fahrt

e - ver - more,

dei - ner Art

!

Glo - rious thy

Heil dei - ner

p Sva.-
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i

i

own,

A

I

fr

tomb'il

m
us,

r/en '!

ere

War'

v;e to

all mein

^ :^

shame were

Ilof - fen

past,

sei/t.

I

nun

'xrpzTz

wiU,

soil.

Ify^

will re - quite thee,

du, ge - lit - ten.

brought

!

hin !

'-^^ ^ "---

Woe,

Weh',

Heav'n it

mieh hat

self hath doom'd me,

Gott ge - sclda - gen,

3 ^Q-±~&-

knight

!

Fahrt !

m

Great

Hell

be thy fame, blest

(lei - net- Führt, Heil

horn- that brought thee,

del - neiii Kom - men

!

ICi. ^

name i

Fahrt !

i

Hau,

Heil,

ü
Fahrt !

Q

Hau,

Heil,

Biest

Heil,

hom- that brought thee,

del ~ Hem Kom - vien,

name i

Fahrt !

tr-

Great be thy fame, blest

Hell del - ner Fahrt, Heil,

horn- that - brought thee

!

dei - nem Kom - vien

!

>• fyT-
^''-'S- "^fS-

name I

Fahrt !

Great be thy fame, blest

Heil dei - tier Fahrt, Heil,

hour that brought thee!

dei - nem Kom - men

!

:3a: 3^

name
Fahrt '.

Great be thy fame,

Heil dei - ner Fahrt,

blest hour that brought thee

!

Heil, dei - nem Kom - men!

-^&-
'/

I i

name! Great be thy fame, blest horn- that brought thee!

Fahrt! Heil dei ner Fahrt, Heil, dei --nem Kom - men!

IT

Fed.

-»».. '

-«».-«.. "^ *«« -'*^<i"

^ii±li^ iSl. tg^^tg-
^=i
i
**f

—

rt—

^
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i f "(- N^=fc ^eeEe

oil for thine o^vn,

les^ was ich bin,

oh

^m it ^E
brought, ere

hin, war'

we
all

to shame were brought, ei'e

fen Irin ? War'

we to

all mein

i ^^
I will • re-quite

loas du (je - lit

thee, I

ten, was

will re-quite

du ge - lit

thee,

ten.

for

dir

^£fc 1:

and brought my
durch ihn ich

sword to

ücg - los

nought

!

Oh
bin

!

Am
earth,

Heil

E^=Öm-̂^
great be thy fame, hau, hail to thy co - - ming

!

Heil del - ner Fahrt, Heil, Heil dei - nemKom - men!

fP^^fe^^g :es
hail, Blest ,

Heil, Heil

be

dei

thy name

!

Art

!

all hail,

Heil dir.

all hau,

Heil dir,

-Ji-

:fe P* rv

hail

dei

to

ner

thee,

Fahrt,

all

Heil,

hau,

Heil,

i =t?=

all hail,

Heil dir,

-^ ^
all hail,

Heil dir.

all hau to thee, all hail!

Heil dei - ner Fahrt, Heil, Heil!

all hau,

Heil dir,

-#H 1-

all hau,

Heil dir.

sE?E|

aU
Heil

^
hall to thee, all

dei - ner Fahrt, Heil,

hau!
Heil !

T ' rl:

all hau,

Heil dir,

-^^ m^r-

aU hau,

Heil dir.

± -I r

all hail to thee, all hail!

Heil
,

dei - ncrFalirt, Heil, Heil!

k^ -»- • -«- *^j_ ^Q. -g-

m^ =(=

all hau,

Heil dir.

all hail,

Heil dir.

±
aU
Heil

hail to thee, all

dei - ner Fahrt, Heil,

haU!
Heil !

all hail,

Heil dir,

all hau,

Heil dir.

Sva~

t-•»-l-<.fa- -l~#tr-U-t—H^

r> r^-

'*"—(«- ^gigtyay
-

txfg^^^
-4=* ^4^^

::j^^

I I 1 I I

.r

IE^ ä i^N^ ii^^iä:
tjS^ 1^
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I
take

AI
me for thine o'äti,

hs. 1CÜS ich hill /

I

Ximm
am thine,

CS hin.

shame
Hof

were

fen

brought,

hin ?

Who
War'

this?

hi7i ?

-f^

aU
reich

thy

vcr

sor

got

rows past,

ten sein !

for

Dir

-»- -»- -o-

m^ E^
aU

^3^=.— /

had'st thou en-tomb'd me,
muss ich ver - za - - gen

!

ere I

3Icln^ Huhni

to

und

tliis

Ehr

m^
Blest

Hell—
be

dci

thy name,
ner Fahrt,

All hau!
dir!

^§^

All hail

dci

to

ner

thee,

Art,

all

^^
hau!
dir!

J ^

¥
AU
Heil

hail to thee,

Art,

all

i
^s

hau!
dir .'

^^fe==^

All hau
rf.'i

to

ncr

thee.

Art,

all

Htil

i
=t

hau!

All

Heil

hail to

ncr

m ^ r^

thee,

Art,

_« -

aU
Heil

hau!
dir !

AU
Heil

hau to thee,

ncr Art,

aU hau!
dir !

-
':, >? -^

AU
H, a

hail

dci

to

ncr

i
5t=£lt=St

thee,

Art,

Tpls., Tromi. <t Ti,

all

Heil

n., Tnr. <£ Cello.

hail :

^ BESz
/ I

jr
. Cdlo cl' B. i3as.!.

_C2_ dt±^

Pfd. * Pfd.
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^
all

Treble and Alto.

hail, all hail, all hail, blest . . be thy name

!

dir, Heil dir, Heil dir, Heil . . dei - ner Fahrt !

^ :g=
-J-^ ^

-j r -
*

sie
Preis

1st and 2ncl Tenoe.
-&

dir.

£ i

all hail, all hail, all hau, all hail

!

Heil dir, Heil dir, Heil dir, Heil dij- !

I II 1)1 I

,3^ 1
:g=

?lo - -

Freis

1st and 2nd Babs.

ry, all

dir, IfciJ

I

^^i^—^^

hail, all hau, all hau, all hau. !

dir, Heil dir, Heil dir, Heil dir !

:|= ^ X EgE =t=4 =1^^==^

-f'"'- * I

/ ; Ö ,:> V=i^3g«y

{Frederick, cruslied, falls at the feet of Ortrud. YoiUlis raise Lohengrin upon his shield, and Elsa upon the shield of the King,

Bva
upon tchich several have spread their mantles ; thus both are home away amid general rejoicing.)



ACT IL
FIEST SCENE.

{On the Stage behind the scenes).—2 Flutes iC- Piccolo, 3 Oboes, 3 Clarionets in C, 2 Bassoons, 3 Earns in D, 3 Trombones, Kettle Drum in D, Cijmbals.
(In the Orchestra).—3 Flutes, 2 Oboes, Corvo Iiiglese, 2 Clarionet* in A, Bass Clarionet in A, 3 Bassoons, Horns in E & D

, 3 Trumpets, 3 Trombones, Bass Tuba, Kettle Drums in F^^ C^, i Strings.
'

H I—^ ji. ji,
Andante moderato.

'\-

Piano.

iz

äi

Mj*^^
5-^

J

' _lJJ-gJ

G- -&- -S<- -Gh-

ri . r̂
^i^

1^- -vcr^W^W"^^-

2 Bsin. added.

gfeW^tm:^ a^a=a-j^iaE^g:^^
y»-' V

F«L^g I
i :

*3^
'^^ ?^

l^fc
1= ^1 ztJzr^ ?^ EES ^^±
fP trem. p

Cor. Ingl.

PP

S?==S!= i
'^Cello.[ ^

F"T7j:]

--•*- ^
r/jc Curtain rises. Scene, the Fortress at Antwerp ; at the back the Palace {residence of Knights); in the foreground the

Kemenate (du'cUing of u'omcn); e.h. the Minster. It is night. Ortrud and Fredericl:, botii in dark, servile garments, are
seated on the steps of the Minster ; Frederick is musing gloomibj, Ortrud gazing fixe.dhj at the tcindoics of the Palace, irhich is.

hrighthj illuminated.)

^ Cot. Ing. ^^

im^̂
1 Bisn. added.

-pill P PP

&m S^S^E :^ zfs=]: iex
|3EEE^?|S^^ ^^ -Yt-^Z irv*-I=^Z

=^;

^Ä :m^-m -^j—,—

e

H&s^ fe=i
'sCJ— e^

^ s ^~^ ^ ^
iSS

;)/j

F|3";_.i-'l^" l^^^V •

]

a^^SiiOip^ te- gi lg^

.accelerando poco a "poco. TT/nt? sustain.

^^
^r|--ti-.^#^^:!^

g^ ti* f?^

rw^

^ ^
^Ya^crd " Lohengrin."—Növello, Ewer and Co.'a Octavo Edition.—f SO.)
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-4,1

p ^llcgro. (Festive music is heard from the Palace.)

piuJP ^x (On the slaye.)

^a ^3 *^ 7^/« _ R».(.. Trcmh. A: K. Dr.
iliminucndo.

lcf%J- o-

riteniito.

=§**=
... ^- l-.^-^^t^.y" ,^ kJ.

Tempo prima.

Jtn=fca?52= HI
±tP^Si PP ?i¥feä=2öz

il:
>o- *^ pp

Ä Frederick (rising hastily).

mß.
^E3. / / / / / /-?—i''

—

>-

A -rouse thy-self, companion of my shame ! Tlie dawning
Er - he - he dich, Ge-nos-sin mei- ner Schmach! Dcrjuii-ge

m¥== =̂^ bt^z

/?
Tnr. Sf Cdla.

P

^m* -%&-
4=5:

%^ Fed.

m 1̂^ EE ia

Ortkdd (xcitlumt altering her position).

^ii^ =f5 5^-^^^?EE rt =^ 9t <-> s
-m^r

day -we here may not a- wait. *^ I ean-notflee; somespeUholdsnieenchain'd.Yon les-tive
Tag darf hier unsnichtmehrschn. Cor. In gl. Ich hann nichtfort : hie - Iter hin ich ge-bannt. Aus diesem

^ 1

h£^^^ Ise
Sg:

:#^ .^

;'/' ?> B(MS C;. PP Wind.

:SS= ^=^
I-£^^

3: *5lF $r- J Tri»- • tjJ-
CcIJo. *K.

ß P * a=5=g: =^r
-
r ^^d^

-/ / > -;^ 3C^ n^-f / /
hallwherejoytri-umphant reign - eth, with - in my soul dis - tüs the dead-ly bane
Glanz des Fes- tes nn - srer Fein - de lass' sau - gen mich ein furcht- har t'Od - lieh Gift,Gla

that shall a -

das uns - re

Wagner's " Lohengrin."'—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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82

^ ^^=S^

Feedeeick (gloomily, standing before

^ Ortmd).^^^
15=6^

venge
Schmach

;^^
om- cru- el wrongs and end them

!

xind ill - re Freu - den en • de I

Wliat dark mys-te - ri -ous
Du Jürch - ter - II- cites

\

a* .* *

[with grawing vehemence.)

^ 2ß-« e a ft-
accel.

^f|! ZSZjCTßZ Z^^3E^E :szg_/' -^ /-_• > ^
spell binds me to thee, \m -ho- lywoman ! Ah,why can I from thee not fly, where I might
Weib! icashanntmichnochin del -ne Nd-he? Warum lass' ich dichniclital -hin, undflie-lie

^#^
Warner's "LoheDsnn-"—Jfovello, Ewer and Co. '3 Octavo Edition.
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r Ped. f red. /^

^0
hf- ' -0- -fs-

tejE :^ ^

*l

home and hearth

!

Va - ter-heerd

!

Where'er
Wo - lull

for rest I tiu'u

ich mm mich jceii

me,
de.

m^
' du}l. n tt*''"̂

^^S^fefes
ab
!7«

•

s
i if^

S^^^^^KI^^^
.

i
if • kk -^

m^^ ' g: "̂M
s^^^^^^

horr'd fromme they fly,

flohn, gefehmt bin ich;
the vi - lest "wretch may spm'u . . . me,
dass ihn mein Blick nicht schän - de.

-ci, pg^g

"Wasner's " Lohen^rrin.''—NoreUo, Ewer and Co. 's Octavo Edition.



^ 4:
84

-f=-
-=—I- ^

none is so vile as I

!

jluht 'selbst der Bau - her mich.

'Tis thou, 'tis thou, thou who hast cost me my
Durch dick, durch dich magst' ich ver-lie - ren mein'

j

Fed.

A. LT.

5?*'M -^4-
gi:

far.

-\—t^-:^ =^^=^2=
^

ho - uour andmy lame,
Eltr', all mei-nenliulim;

thou hastmy knight-hood lost me, thou'st .

7iie sollmichLob mehr zie - ren, Schmach
led me on to
ist mein Hei - den

1^1T- . €^
"

S—

^

^ff * »—•

—

—s*-

ŝe?:es: -s«--

"!# * J3i=&=^
3Öi3C! 3??E

'^£*E
:/

I r-j

~>JT i=^
"TT i ; T"

crescendo.

-Q S<

PeJ. -i: * j:

Pc-t?.*
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{almost tcccpin;/.)

^$1
(with desperation.)

i

cleath o'erta'en me, I had my ho - nom*
Tod cr - ko - rcn, da ich so c - lend

saved .'

bin !

But

Uns. et Bssn. sustain.

"B a ä y ^^ ^wB
-^^

=>^=F

as mis - creant to ar-raign me,
mein' Elir' hab' ich ver -lo - reu.

my sword, my
mein' Ehr', mein

Ät^ =^
-V2^

-^/-

name dis-gi-ao'd ! my sword,
Ehr' ist Idn ! Mein' EJir'.

i

my name
mein' Elir' .

dis

ist

*^1r~ lit3SE,^!»^Ef
-• F * F 1-(» * tf F i-tf * ^#assi »- ,^-=t=^c=rrfz^3E^
1?

—

^—7
—

'>'—V

—

y^—?
—y^—

/>
—^—7

pui./

-0-9- ^ Jt- 4t- -ß- -» J^ Jl- -ß- JL
f

Äfe =f
k3= ^iE P=3= iS^I^ 'V V y

'

\ Y V '/ V-^ l
^ '> '/

.

*

(Jfc throws himself on the oround, orenchehued leitli anouish.)

^fe=

j

grao'd

!

hin .'

it : ^±.^^ : -•fLt : -t* it : if^j

(i\Iusic sounds in the Palace.) !~r^ r*i 3 _fi^ Slower.

* Pc'(7. H: Fed.
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Û
Oeteüd {without quittinr/ her first position, ichile -r,

Frederick rises)

.

^ eedebick.

J J^ [
^ '^ N'—•—d—^—»—^ ä s-

?s=S:
'^W-^-r^ ^ »^\^ /^^

iicith a violent gesture.) j>.

Why dost thou thus in i-dle grief thy heart consume? Woman .because I have no sword with which to strike thee dead!
Woä macht dich in so wilder Klage doch ver-gehn .- Dass mir die IVaJje selbst ijcrauht, mit der ich dich erschlug' !

J'ed.

m
Ortküd [icith quiet scorn).^ i; U \ y-ar ztzt

w -» a m m

Well art thou nam'd the peace-ful one ! why dost thou doubt in me?
Fried-rei-cher Graf vonTel -ramundt tcesltalb misstraust du mir?

Frederick.^
-»-^

r*^ ^ fis^z oizi^iz3t=S q^zz^

Whydoubt? Was'tnot thy showing, thy beguilmg that led me
Dufragst? War'snichtdeinZcugniss,dei-ne Kun-de, die mich be

i^^ ^ *. E£^-/-^^^ / -

-^—f

—

y—9— ^ V—'- V—/^—
'WBen in thy dis -mal to - resthome,
T)ie du im düs - tern Wald zu Haus,

on t'ac - cuse yon spot - less mai-den ?

- strickt, die Rei • ne zu ver-kla - gen?
Str.^

t^gp
trem.

\

mEfe
-m •_

^^=^^^-fi-fi^ * g * ^zt^=r '< =3 < ji^ ^^fi-^-f-^
st ho'did'st thon not say, that from its ru - in'd tower thou saw'st how El - sa did the foul and mur-d'rous deed ?

logst dumirnic'ht, von dei- nemicil-den Schlos -se a-us die Un-that ha-iest da ver - ü - hen sehn?

^E
Z^T^

y. y ^ !i—fi i ^
<» ^^3k=

g sn""»"

Then did'st thou he, or in the cas - tie moat did she not her bro- ther drown ? To lure my
mit eig - nem Aug'; wie El- sa sctbft den Bru - der im JVci - her dort er -tränkt? Vm-strick -test

Wagner's " Lohengrin "—^OTello, Ewer and Co.'a Octavo Edition.
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E^£ ^ -m- -m- -»- -p'

=*«=iis

heai-t with wi - Ij' spells tliou didst false- ly pre -diet Kad-bod'sre-nown'dand an-cieut house ere long should
du, memstol-zcs Rerz durch dU Weis -sa-gung nicht, bald nur -de Bad- bod's al - tcr Fur- stcnstamm von

i
4 k^ U

m SQ-
^ -:§--

Tromb. added.

piiip TP

^ te3=
-f=5

32=2=
-{»<&-

^^--g-tf-^t-
-^- -»- ^- *- -»- ^-
=SS=6t ^fLk

:i^

rise a- new and give princes to Brabant ? 'Twas thus, en- tio'd by thee, that El-sa's hand, the peerless, I re
neu- em grii. - nen und lierrschen in Brahant ? Be - wogst du so mich nicht, von El- sa's Hand, der Rei-nen, ab-zu

m

i t t r-^ *—&r=^^^ N-&1Si=a=
i

Oktetjd [with suppressed rage).

3^E # i^snjsi=«==Pe: —^—« icJ
nouno'd, and took thee for my con-sort, as the last of Badbod's race ? Oh, how dead - ly is his scorn !

stehn, und dich zum Weib zu neh-men, weil dti, Eadbod's letz-ter Spross9 Ha, wie töd - lieh du mich kränkst !

Wind.

i
jv-^—-T ^ %= ^te

^j^
' 'g-: -#

P
^^ "^S^

/i^

^ ^
-r-^

-p—--

^^
Frederick (with great animation)
Allegro.-< (aloud.) Allegro. JL.

I grant it, yea, all this 1 prov'd to thee. Thou madestnie,whose nai

*-t»

I grant it, yea, all this I prov'd to thee. Thou madestnie,whose name was well re-nown'd,
Dies Al- les, ja,ichsagV nndzeugV es dir 1 Und machtest mich, des' Na- mehoch-ge - ehrt,

I ^ Allegro.

Whose
des'

E=EiE V > a- ^ =fei ^7ß-
-"—y

.̂ ^--
knighthood was untain-ted by a flaw,

Le - ben al- ler höchsten Tu-gend Frei
of ly - iug arfs

zu dei - ner LH

^-_ _«_-, r---

a dupe and an ac - complice !

ge sc]tänd-li - chem Ge - nos - sen ?

Wagner's "Lohengrin."
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Oetpxd ( dcfiantbi .) , Fkedeeick,

—

=

153

68
rather slower.

s^mz gIIS-_f_LJS-
Who Ued? Thou!
Wer log} Du!—

ji» l^ k
f-ltj^-^^

Was not the judif-ment clear ? Heav'n . . hath de- clar'd a
Hat nicht durch sein Ge-richt Gott . . . mich da -für ge

Str. trcm.

Tromb.

Vivo.

Fed.

Oetkud (witlt terrible scorn Feedeeick.

pEEk 1
d.

1^!^
fe=^ ^=^Mi-5-e- itnŴ=^ i^i=T-

- gainst me

!

*^ Heav'n?
- sdila-gen ? Gott ?

F^ P^ Pq P? llcL .

*^ '^* "^ "^* u# -^: •

Oh hor-ror ! That wonted word ofhope, on
Eni- setz-Uch ! Wie tönt aus dei-ncni Mun-de

/TN Sir.

jHr
Oeteud.

,
) Pr^-

i
\ \ Ni^ *^-

I
Feedeeick,

mWltd
thy lips how dread-ful

!

furcht- lar der Na - mc !

Ha, is thy hope the coward's Hear'u?
Ha, nennst du dci - ne Feigheit Gott'

Or-trud !

Or-trud!

ääi

What means thy threat ?would'st thou assail thy wile?Oh era - ven

!

Ifthouhadstbutthi-eaten'd
Willst du inirdroh'n? mir, ei- ncmWei-be', droh'n? Fei - gcr

!

hat - test da so grimmig

$
tt

^
.-tr

jr^.-m
Slr. i^

fP

r̂-^rrni
CjjgS

gEfa0^EtE^^^^=^^^ :Bz

r^j—- •—
t
—. y \

I / / I

—

<- ^^|_
him hke this, who dooms us to this bit - ter
ihm gc-droht, der jct:t dich in das E - lend

1^ -5 1-

woe

—

Schicht,—
well hadst thou won, and
Tjcohl hat -test Sieg für

5'ö£2 sä2_

i
r? pM 2=;^—Rg~n^

^1 ^
=f^^"*-^»M^"i^«i

I
. P -^g^S-^

/r^
sa

Wafer's "LolieDsTrin.'*—Novelle. Ewer and Co.'s OctaTo Edition.
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E^EgE^
:311t

/7\ V lento.^̂ ^̂ ^^-S ä Ŝ ^^=^^P^^m
rIo - rious were thy name! Ah, ifthouwouldat but heavk- en nnn-, there is a spell can lay him low !

ichan - de du erkauft! Ha, xcer ihm zu cnt - ge't - nen wiisst', derfand' ihnschu-ächerals ein Kind !Seh

^
—!S *-

.uft

it'TltO.

-f^-g--

y/J Tramb. .f TS. p;j

eIE 4V21 =22=

Feedekick.

EÖ"'"

Pcrf." * Perf.

^•^t^
-r T

1

^^

No spell a-vails, all heav'nly pow - ers on his side are rang'd

!

Je schwächer er, des- to g'e-icaW - ger kümpf-te _,Got - tes Kraft!

Str. jyoco pill moderato.

=^^=

i

Heav'n - ly pow'rs ? Ha, ha ! Blark but my
Got - tes Kraft i Ha, ha ! Gieh mir die

Sra—

word,
Macht,-

and I will show to thee how
nnd si - cJier zeig' ich dir, loelch

$
&- v^

:2=?2rr
t? 5EEE^ >g=

if Wind.

\ ' ^

.

^^ ^
-t^Fed. Fed.

Moderato.
Frederick (seized with dread,

in a low trembling voice).

^=P^ ^ - r>^^: ^z^f'p—ff-

"V^
:3s.

weak those heav'nly pow'rs, that fislit for him.
schicacher Gott es ist, der ihn beschützt.

Str. T,

Thou god - less

Du wil - de

'M^=^ ^^ m=m ^
'fii ^'o

trem.

VP

ffl^ ¥13 l-O-

^ ^^ ^;i-- ^n f- /> i'^ -t-e^ES o i<

=li

^ -=r-»d-*
VP

fr
C3~

£. Dr.

raSHfi^

-MK-

~C3

OkTRÜD (poinlitir, to the

I'alact', where the lights

are now extinguished).

^mv^r
ir

prophetess! and dost thou think thy sub - tie speUs a - gain to weave a- round me '? Offeast-ing
Se - lierin ! wie wiH.it du doch ge - heim- niss-voll den Geist mir neu be - rii - cken > Die Schwelger

^
Cor. InrjJ. ^——•—

^^EEE^ mP=P= ^S= W
-fB

Eil

i- rp-
r"

^5=

^i-^^^^T=9^=S= I B B
I ^ §

-4-

"T3 O C3 ^~<3 S3
^—

C3 C3~

Wa-Ejner'ö " Loliengrijl."—Novelle, E^er and Co.'s OctaTO Edition.
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ii
wea - ry, they are slum

streck - ten sich zur ilpp'

b"ring now.
<irn Bull ;-

^ *5iit:
^S

Come, seat thee here by nae ! The hour is

setz' dich zur Sei - te mir ! Die Stund' ist

mm
t7

(FredericJc draws nearer to Ortruä, and hcnds his ear attentively to her icords.)

s ^ *^ M S -m

l*fe

nigh when yon - der stars re - veal then- lore to me !

da, wo dir mein Se - her - au - ge leucli - ten snll !

P ^^^e^^
j-^ti

'^pp Str.con Sard.

I
I

WW-
-#* • bj 3=gS=

==^=^-^—=:—py -'Hr'

mti!=

^1

=f^=?^

Frederick.

:t=^!5:^
< ä-

trem.

Know' St thou who is yon kni.cjht, who by a swan was guided to our land? No!
nVii'i'f di/, wer die-ser Held, den hier ein Scliiean (je - zo-gen an das Land ? Nein !

-4A=^

w=w=^^m-
I

^- -^
B.a. P Cor. Ingl. <t Bm

1^^"^f]ltf~ iSfeE
* •• g-

Pt^^s^F^
-*,}.

OETnUD.

^
{S=Nl ^

=̂^=î?^3^^^
^^&
zfcz5d

=^g=ft= ^
Shall I re-veal to thee his se-eret?
Was gäbst du doch, es zu er - fah-ren.

Mark what I say, if aught compel him to answer
leenn ich dir sag', ist er ge - zwun-gen zu nen-nen.

^ 'id..

B.a.

Ät ^j}*=fe^ ^.1^
=^

M: :&-fii-
=0«:

what his race and name, his vaunted pow'r is pa - ra-lyz'd the spell that lends him strength, dis •

wie sein Nam' und Art, all sei- ne Macht zu En -de ist, die müh - voll ilim ein Zau - her
Wind. Str.

Wag-ner's " Loliengrin.''—Novelle, Ewer anl Co. 's Octavo Edition.



ir^ a, * /Frederick. fe»- -•- _ -•-

01
Ortrdd. ^-i^^^

mfct
solv'd. Ha, was't for that then he forbade— For that

!

leiht ? IIa I. Dann he - grij'ich sein Verbot ! Nun hör!
Ob. <t a. ,—

—

^
I

No one here hath the pow'r from him to
Niemand hier hat Go - wait, ilun das Ge

m^
^1 ^ =s =^5=

/' trem. dim, "• -^r^ :g: :g:

^ Se
3i:

^^ trcm^pm ;?.^ ^p I ^

^ rJ —in-
3Säfc

it 32z
:^

=i^b-t

Cor. Iiiji. '^^ iJ. CI. -fJ-

I

1^
Frederick.

gs^^j^^^j^.M^.,^p,^J^-.S^tt^jj;
[,^J

r..:^.^^^^
draw the fa- tal se-cret, but she, whom he bo stern - ly bade that Bhe the question ne'er should ask. To ask him
heimniss zu entreissen, als die, der er sostremj eer -hot, die Frage je aniJiii zu thuii. So giilt'es,

El-sa must be tempted, 'tis she alone can break the spell ! Ha, thou art swift to un-der-stand ! How can she he per -

El - sa zu ver - lei-ten, dass sie die Fray' ihm nicht er-liess' '- Ha, wie begreifst cUischuellundicohH Doch wie soll das ge -

Ob.

suaded '? Mark,
lin - gen ? Hör'' !^

above aught else, from hence we must not fly ; then nerve thee to the task ; Her
Vor ÄI - IcmgiWs, ran hin- nen nicht zu fliehn ; drum schürfe deinen Wit: ! Ge

Fed.

s

,Jk (icith qrcat decision.)
, i, piu moto.

just sus-picion we must kindle
;
go forth, say that by

rechten Argwohn ihr zu wecken, tritt vor, klag' ihn des

J J «-^^
sor - ce - ly, lie trimnph'do'era rj

Zau - hers an, mit dem er das Gericht ge

fP.
^

,
.'T'STnr. S- Cdlo. 1 i i

-WO-—— 'i^^^^s: ^1=5

^T^^^
mw^
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Frederick (i/radnaVy lashed into a furious passion).

K^ ^ ^
. -f^i- accelerando. Oetrdd.

if that shouidfail, she must be
so bleibt ein Hit - tcl der Ge

forc'd ! Eelorc'd? Not all invain these-eret lore of old to me's fa •

wait! Ge- wait I Umsonst nicht bin ich in geheimsten Künsten tief er

Sir. sn,:,i Sorrl. trem.

fr Vivo.

^^ ig= s :?S=

Fed.

m
-er
—lit

^*^
J^s^

=fc3zj: If ß ß -JCL

V f- :^2=i2=

mi-Uar ; store m thy mind Tvliat now I tell thee !

fah-ren ; drum ach- te wohl was ich dir sa - ge !

Strength that is lent by ma - jjio art,

Jed' Wc - sen, das durch Zan - ber stark.

faUs,if of him bewitch'd one drop of blood be shed, his na-tive helpless - ness and fraü-ty
icirdihm des Lei - bes kleinstes Glied ent-ris- sen nur, muss sich aU-bald oliii -miicli-tirj zeigen,

then is sho'mi.
nie es ist !

Fkedekick { impetuously ) . Animato.

Oh if thou in the combat liadst hut -woundedhmi.Tea. ifthouhadstbut
O hat- teat du iin Kampf nur ci - Jien Fin-ijcr Han, Ja,ci-ncä Fin-gcrs

Mi -f \ L

:3z
i-^-y-

1

Oh, were that true !

Ha,spräcli,itdu leahr !

PP If

m*^
f p crescendo.

^^
Waarner's " Lohengrin."—Novelle, E^cr and Co.'s Oct;ivo Edition.



itp^Lj^^^^ES= It
22=P=«=

-^^^^'/-^

Alh'rjio con moto aijitato.

-Q. • Frederick. :jt#_ io.

iE ^
'^^'^

maim'tlliis fiu-ger, the dou^rli - ty kui^'bt were iu thy pow'r !

Glied tntbcJtla-fjcii^dci' Held— cr tear in dei-ner Macht!
Ob mad - ness 1

Ent -set: - lieh !

££=fc:

Fed. I

*•- ^p-if.-*^
;^
^!|^ DZlt =^E =<^=f:

Ha, that I too late must learn it

!

Hi;, Kas Vis-sest du mich hu- reu >

'Twas
Durch

Heav'u
Gott

I tliouijlit de -

(je - schla - ijcn

#**-

'* Pcd.

"L__j \yi a,_; !3:

:e==^

t=«=*=

(«-i'f/i intense bitterne ss.)

-^ i^ ^
{^.

^<^=ir- =5^=;^-V V-

fea - ted me !

icähnf ich mich:
I was bis diipe, . . thejudgmentnoiightbut

Xiin Hess durcli Trug ... sich das Ge-riclit he-

m^
-»-**

|^?EE£ i 1-

false-bood,
thi) - rcn,

by sor
durch. Zau

c'rer's ; art I bays mine bo
liers List ver-lor mein' Eh

rvrit-i
i-trlTz S S S I

El 7 r

lost

!

ich !

Can I a-venge tbe ^ole de-lu-sion,
Doch mei- ne Schau - de könnt' ich rä-chen,

re
he

Wagner's " LoheDgrin."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.



gain my kniglitlioocl and my sword ?

zeu - gen Ic'JnnV ich mei - ne Treu'?

And bi-ing

De.' Buh

^^•^-

np- on them
Jen Trug— ich

Fed. ^ *

to-
_.,.j. >~^&-
-^

^^-a » g—g—b-
/ / / -/^

-<3 ^ - /

stor'd? Oil thon, . . . who dost the pow'rs of darkness know, if

ITf ifc, . . . Has in der Nacht ich vor mir seh'— be

Ped.^^ ^ ^*

bS
-4 ^=2_

s
thon speak false - ly now.

trügst du jetzt mich noch,

woe
dann

thee!

Ped.- ^nZ

Wagner's " Lohensria."—Novelio.-E'n'er ani Co.'s Octavo Edition.
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Piit=
Oktrud. rallentando 2'oco a poco.

>5 g
=i^=F

* » J

Nay, thou art ra-ving!
Hn, u-ie du ra - sest '.

Fi; Cor. Ingl. d- CI.

-tr
eaJur«

^;f2::
-»!=£; ys:

Tcni - per 'wi'atli with measure ! And I will
lia - lii'j und be - ^on- neu '. Ho leltr^ ich

i
M Modcrato. {Frederick slnicli/ scafs liimself at the aide of Ortrud.)

Ö1 ^^fei=^.H=^^
teach thee vengeance, God - like pleasiire !

dicli der Ea - che sü - sse M'on-ncn!

Str..i2- -CL

j

j2- _C- _C>. .£2.

i
:l.t=

Oeteud.

sgüt=

Fol' dread re - yenge
Der IIa - che Iferk

Feedeeick.

i

Jg_feg:^a:,^^ife^g

For dread re - venge

^g^-g^

Tromb. <t TO.

M- #, s ?<=>-
S'^'-

ifci^^
^g

here I ini - plore
sei nun he - schn-o

ye, ohPow'rs that rtde our earth
ren aus mei - lies Bn - sens u-il

ly lot, .

der Nacltt

!

N >.

here I ini - plore
sei nun he - scJuco

ye, oh Pow'rs that rule om- earth - ly lot, .

rcii aus mei - nes Bu - sens leil - der Naclit

!

.C2. J2. JQ- -Q-

mA=^M^^^s=^^^:,^='=^=&-

^ Pal
Warner's " Loheagrin."—^tovello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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p^ /

fSKf^m
Yc, who now cli'eam that joy's

I)ic ihr in siü - ssem Schlaf
be-iore ye,
xt:r - lo - ren,

tuat vouknow tuat your
ti:isst, das.-i für

/£-

Ye, who now dream that joy's be-lbre ye,

Vic ihr in sii - ssem Schlaf vcr - lo - rcn,

_CL .i2- _£2. ^^. -Cj^ jzl.

know tüat}''Oiir

ulsstj dass fiir

P^Se^S^
diminuendo.

^^^-
|̂3^

Ü =pz:

^^PE
ven - gea-nce shini-hers
(»e/( dns Un - hril

"not!
wacht I

Ye, who now cLream that
Die ihr in s-il - ssem

qS=i^i:i==^—1T-

ven - geance shim-bers
euch das Un - In il

Y'e, who now di'eam that
hie ihr in sii ssem

B. Cl.

^Va^e^s "Lohengrin."—Novcilo, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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SECOND SCENE.
Same »core (CI. A- B. CI. in B., Horns in F ik C).

{Elsa, in white garments, appears on the balcony ; slie steps forward to the jiarapet and leans her head on her hand ; Frederick

and Ortrud, opposite to her, sit on the steps of the Minster.)

Andante, Sva..

Piano.

(

^ n 1— —m [-* rm-r-

m
Elsa.

P Ye wand'ring bree - zes heard me, when <,Tiefwas all 1
Euch Liif ten, die mein Kla - yen so trau-riit oft er

piU p

iV^ 1=

-^

PPj^-J- P SFt.S,-Bssn.

n^
Tgr-

i
-ß=\^

=^=^
Oeteud.

r^
:>- ^*^ 22

r
^?i=*=^:=

i

knew, . . . now that delight hath stÜT'd me, my joj' I'll breathe to you. She's 3'onder!
fällt, .... eucli mass ich dan-kend sa - qen, vie sieh mein Glilck cut -hallt. Sie ist es!

*=
i=tf^=«r=

^s
^^^fs:

^^ --Bz ^ PP
I
rfojcc. ^^,
I I J- J-.

Frederick.
/:^- Elsa.,

-z

mf

^SSSE -*-i-

El-sa! Thi-o' heav'ns a-zm-e ye bore him, ye wafted him to me, 'mid stormy waves watch'd
El-sa! Durch euch kam er ye - so - yen, ihr läch-el-tet der Fahrt,— auf u-il - den ilee - res -

J—U-J-

Fed. l Fed.

o er
ICO

hiin,

gen
my guide,my love to be.
habt ihr ihn treu be -wahrt.

_Oetrud._

Wher
Zu.

-t^^-^1^=t^=^^ ^^ f^^=^
!

it5=za=
:1SÖ!r^!5=ft=~*—*

—

*

—

'*-

^^7^
Be near, ye pow'rs of darkness, raaj' she for e -ver rue this
Per Stun - de soll sie ßii - chcii, in der si(' jetzt uu:in Blick ge

^ 06. lespressvvo.
<3—'—^ ^

PP I, I I^
Fed.

4~A-^^
'^-^^_

J -•- --

-»—
'Fed. *

Wagner's "Lohengrin."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.—[97.)
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poco rallentando.

#*^^teEg ==?^ ^*^^f
mf

^
-^E^^^^^j- t. . ^ 'bm=^ C22Z

m
e'er thy pin-ion rush -etli the mourner's tears are chied,

ti'ock ' ncn vif:i -yic Zäh-rcn haV ich euch v/t ffc-iiti'lit;

my cheek that bui'us and flush - eth «•ith
vollt Kilh-lunij nun ge - wah - ren der

^ hour

!

- Kalirt

!

i
^

:2i^

poco rallentando.

5f3«=42g=
K-r- g

-•--^«-

rS: rg: * t}^-

m^
pp

-?fS>-
wj-

i^isz
v=L^a= b^

i?«^^t

i
p ^ Frederick. Elsa.m

love, oh cool and hide !

)Vanij\ in Lieh' er • nliilit

!

,^7^ ÖrtküD.

Butwhy?
Warum .-

My
Wollt

$
N fe

iP=S5:f=E \ ^
.te_te_-te_Nj5=a[: ?=^^:sn^-^z-?—HHiz:*

-<—<—^=^^ä^ gi» * * * ZB^z«:-pr f, S" 5Ü ^-
Away ! thoumust awhile from hence depart

!

Leave her for me, her knight shall be for
Iltnwetj ! Entfern^ ein Klei -ne^ dich von hier ! Sie i^t für mich, ihr Held fje - h''> - rc

N r7\

ESE lSS:

(
mf :> pill. Jl p '

SEE
I&

esprcssivo.

m
Ped.

zfczh:-

i
Ei^S

^P
/t-l-C^^ ^

-I—I- -r * • /

i

cheek . . . that bm-us and flusheth
Kall - - lun;i nun ge - uäh-ren
(Frederick disappears at the back.)

with love

—

der Wang',-
oh cool thou, oh cool thou, oh
in Lie - he, in Lie - he, in

^ thee

!

J
$
,t.^^J-U~:u Cl

-fe^

pp

-'^ • »

i
pp^ ^= - — ,vjt33=

cool and hide

!

L'leV er-gliiht
Oh
Li

cool
Lie

thou!
be !

i
(calh, in a plaintive voice.)

"Who
Wer

El-sa!
El - sa !

Ped. * Ped. * Ped.

Wagners " LoherpTC.'"—NoTello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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i
^¥fc ^ Oeteud.i

=^^-{>c>- 3Ei
ia!=£ ?* • 4 ^hi=^>^- ^- J- :J^ -I-

calls ? How di'ea-ri-ly and strangely my name resoiin-deth tliro' the night I

rujl ? Vi'ie schau-er-lich und klaijend er - tönt mein Na - me durcli die Nacht ?

\

El - sa !

EL - sa !

Hn. J: Fl. ,r^s^ SE zSz :2i

*/=>P/^

î
06.

t^=fc=gj^.jj;^zffe^fc=£=ejt=jUJg^''i
'

r- r- r- r
i

"^ -"^
Hast thou forgotten e'en my voice ? Wilt thou dis - own me in my sorrow, who am by thee of all be -

1st mei-ne Stimme dir so fremd? Willst du die Ar - me ganz ver- läupnen, die da in'sfcni-ste E-lend

pp Fl. it Ob.

i fe ^ s
Ped. * Fed.

Elsa.
ÜKTKUD.

^gEE^jßEEfefeg^j^^Lr_^E^^J r \^^^=^^-f^^
3-

qaz

reft? Or - trud ! 'tis thou? What dost thou here, wo - man un- blest? " AVo - man rm

-

schielest? Or - trud ! hist da's?— 7(rts muclist da liier, un - (jliick - lieh Wcib ? " Un - glück -lieh

<-'o<-- I»fi'-
^ , ^ add CI.

^^- S ^ ^ s ^w
Ped.

~ry^
\)^-

$

Modcrato.

i F¥^^lfr^^-^^
''^ 9~ r»=^ ^r-^-i-^±

i

blest !" Yea, thou hast cause un- blest to call me ! I dwelt in so - li-tude pro-tec - ted, my
Weih!" icohl hast da Eeclit so mich zu nen-nen ! In fer - ner Bin-sam-kcit des Wal - des, wo

Cor. Inal., d- B. Cl.
Str.ptzz. /-^ e

-yrr-

^m-'^p-

f
—*-

pp

:^i ^ »=*=
=t: **"^^

i
V

P
Ped.

=P=^ :^=^
-^r-^-h It

home the deep and si-lent wood, I harm'd thee not, I harm'd thee not, Joy - less I

still itndfriedsaiiiich ge -lebt,— u-as that ich dir? 2eas that ich dir? Freud - los, das

^ Str.

Ped.^
"Wagner's " Loheng^rin."—Novelle. Ewer a.nd Co/s Octrivo Edition.



100

9 .J N-?v:
i

N->
'i7
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,

mom-n\l the e - tu Ibr-tmie that long hatli res-ted on my race, I liaiTa'd tbee not ! I lianu'd tliee

Vnfjlifch nurhc- wei-ncnd, da^ lanij he - las-tet m>^l-it'-'n Stamm,— 7cas that ich dir 9 was that ich

fitr.

i
=yfi ^Elsa.

3K2=

-/
i" f-

not!
dir ?

Ah n'hy, -n-hy speak to me of this '?

I'nt t}'-'tt, ica» Ida - iicst du iiticli an ?

i Ob. ^ii_
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War

^a.
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—
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ich eg, die dir Leid gc-hracht ?

II. d- a. n.

'TTvere strange in-deed if thon didst en-yy my
Wie k'Onn - test du für - jcahr mirnei-dtut rfas

r,,r. lug}., 77. a.. Fl.. CI d- nwii.

i
Elsa.^W

-^-'>w- =^^=^=5^ :^

lot, to be the irLfe of him -n-hom scom - ful - ly thj- heai't dis - dain'd, Ye
GU'ick, da-iS mich :um Weib erwählt der 2Iann, den du so gern vcnchmöht ? All

Oh. d Fl.

guar -

gin'

T7 ^

diau saints! why this tome?
,-/,;• Gott : Tl'dx s.>!l mir ,1:.^:^

The yic
.1/«s.<f' ihn

tim of a i^-ild de - iu-sion,
un - sel'ncr Wahn he- tho-ren.
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'
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he dared to cast a doubt on thee, since then he by remorse is riv-eu, the bau is spoken o'er iiis

diclt iJL' i- lie el- Iter Scliuld :u zcih'n,— von Bcu' . . ist nun sein Hcrz zer-rissen, zv, grimmer Bitsa' int er ver

I
fc

^i=

V

Tg:- ^ V f^ ^
b&
crescendo.

1 * S( b

—

^^S=

P^—I—

u
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ii^^^^^H
Elsa. Okteüd. »» poco piü lento.

-ß e-
J > 1^4=±:

head. Have mer - cy, Heav'n ! Thou
damint. Oe - rech-ter Gott! O, .

ri.

$ ^ 2:

can'st be hap- py ! Thy brief and guileless morn of
dii hist gliicldicli ! Nacli Inir- zem, un-schuld sii- ssem

1 r -- ^~~,
\

^ .

3|.
=1=

liöIE =bh
^4.

r^^mf

^^^
likL.

trii. lif'
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pro-mise pre - ijar'd thee for a ra - diant noon ; de - jiart ii-om my uu- ho - ly pre-sence, from
Lei- den, siehst Hi - cJieIn du das Le - ben nur; von mir darfst so - lig du dich schei-den, mich

is^ -tfV TT-I B̂= "Is- ^S^

^
f-

^~^^ O Z.,<5
^ 4^-e^ F

rfl
iS&lz

1^ =lfc N N N
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thee I may not crave a boon,— I will not haunt thy fu- ture brigiit, nor
schiclistduauf des To - des Spur,— dass mei-nes Jam-mers trii-her Schein nie

ji n.

darken thy undimm'd de •

kelir'iii del- nc Fes - te

—p-j-n^ =1= ^

I

PP\
^ 3= =r:

Ö—:r~ -r^- ^^
"o~ '

crescendo."^ z dim.-
'WW

piü P

light

!

ein !

So blest I am, oh bounteous Hea - van,
M'ie schlectit . . . . ich dei- ne Gil - te prie - sc,

So gi-eat

All - mächV
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ne'er fi-ommy
tcciiiiiclulus
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y Wind s„.-:ttiin.
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side bo sor - row ih-i - ven, when in the dust it sues to me! No, ne - ver

!
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!

Ere long a-gain I shall be
trud, har - - re vie in
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^ 2Iolto allegro. from her seat on the Minster steps in icild ejrultation.) Oktkcd.,

Ped. Sj^
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grant me your ven
Jetzt mei - iter Jia
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che !

De
Ue

I^^^^iM^^^^M
ScrgrgJ^

Fed.

1*4= 3^SE

in this cU'ead hour

!

euch an • gc - than

!
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!
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(Elsa, with two maids bi-ai-in,i

lights, enters htj the lower door.)

10c

m Oetrud (Itainhlij 2iro.-:tratiiiij herself before Elsa).

49 8t)a Here, be-fore thee kueelinf;

!

Hier, zu dei - nen Fiis- sen !

i
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--'§>-

t3t ^^^^^fEf^\\,\y
^ J

I ,]
zSl ^g

i7- _
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Elsa (starting linch at the sight of Ortrud).
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Oh Heav'n ! How
Hilf Gott! So

sore -ly art tbou stricken.

muss ich dich er- blicken,

whom I in pride and
die ich in Stolz und

j

m i^7 ,*\5c=pqE: Hi^^^5=^^^ t̂=^
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!
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*
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!
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Es will das Her
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~t' );;(;' er - sticken.
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—
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mir nah !—
A - rise ! oh
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do not thus en -

S2>a re mir dein

i
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=Ssi—fsT :fg= '^^
B ^

r?/»!. ~9:._^^~ pia
1) \ ^ p TFiilii.
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treat me

!

£jj - ten!
Wert thou my foe,

Trugst du mir Hass,
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=S_i_:fi =i

I par - don thee
;

I'er - zieh ich dir ;

and iftlu'oughme thy
7cas du seilen jetzt durch

^t-- ^^ i
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A» so-.^i^ ^
--4rz^-^ 43-
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heart hath foi- - row'd,
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I hum - bly ask thou par - don me,
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das, lit - te
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;
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i
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Elsa (inth risina animation).

m
heart ^rate

Da It

ful bon - cla<,'o ! By mor-nitijr'sclawu be thoii

/."('.s- Baa - dot! In Frühen laas lulch he - reit

pre
dich

'^m^^^^^^^^^^m -^M^^^
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;

se}in :

at - tire
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thy - self in roj' - al rai
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(Uminuendo.
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:

ment, with
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!
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Then 1 shall
Dort liar - re
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J >
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ÄE^^ i ^^-
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my lie
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ro guide,
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m
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face
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sein
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Heav'n to be
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{rapturousli/.]
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bride, in face of
sein, for Gott sein

Heav'u, .

Eh'
to be his bride

!

- ge - mahl zu sein !

His bride to
Sein Ell' - gem Fl. d- CI.

Y—^ U—

^

,
Irin, I. Tnr. "
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How can I

JVie luiiin ich'
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(None

^ =^
si - leuce to me liatli or - dain'd) with that

raub - ti: mir kiiii Macht - qc - lot

;

durch sic

per
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Str, coiu Sord.

m
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chance
leicht

I may pre - vent thee from trea
Schutz' icli ilcin Lc - hen, he - wahr

sou, and i\\y life's at
a vor der lien - e

l^^^^l±t
Elsa [artlcssli/ Okteüd (rehementhj ).

and hiridli/i. —=
Ee^^?E

( modcratino herself.)

m^^^ ^
taint ! What say'st thou ? As thy friend I warn thee, lest Üion in love too blind - ly
Kotli ! Jl'ie meinst du? IVold dass ich dich war - ne, :u hlind niclit dei - nein liiiicli zu

tf- m -H-^Q-

crescendo.- f f Wind. Bssn.
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trust ; lest cru - el

trau'n ; da-^s nieJtt ein
Sir. pia lento.

-ti '

lor - time change and
Un - licit dich nm

spui'n thee, for its de - crees are oft un
gar - ne, lass mich für dich zur Zukunft

it^^^
Elsa (shuddering inirardlij). Adagio. Ortrud (with great mystery).

i =P=*=z=^^==(t=^ -N-ft-
-*^^r#

just. What for - tune '?

chaun. Welch' Un - heil ? Adugin.

^, Cor. Ingl

May he ne - ver leave theo, who was by
K'nnn-tcst du er - fas - sen, wie des - sen

Celli}.
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{E!sn turns awinj, seized icith seeret dread.) [turns arjain to Ortritd fidl of compassion.)

jj Jl Pill I'ifO. :\Ioderato. Elsa. Freelij declaimed.

Oh that thj' heart couldknow the
Du Äemiste kannst icohl nie er -

trea -sure
mcs - sen,

of love that knows not fear
icie zwei - fei - los mein Her

or doubt

!

ze liebt ?

No child of earth that
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I I
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bliss can measure who doth not dwell in faith de - vout.
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!
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Flsa. after some pretended scruples, enters through the loicer door ; the maids precede themiritli lights : and ichen all have

i
-^ ^

i
ii -i^

^l-l J .«_ .Q_

Tg> : ;^ö—

^

-• »J

Pf'i. * Fed.

entered, loch the door. Fcninninn of daghreal;.)

Y
^ . . _

Fid. * Fed. *
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Frederick.

^a=t
The pow'rs of dark - ness . en - ter'd
So zieht das V)i - heil . . in dies

s@^
-I

—

&-

B. CI. i- Btsn.

-Pfi-miti2öz=^=
-Gl- -ist- 71^^^

m^_
there

!

llaus '.

^fep,ia;ajEp±^l=F-4-g-r>jJEfaEg £=g^
Tliou i,^od- less one ! thy fell resolve fill - fil thou ; no pow'r have I to
Voll ' Jiih - re, Weihf 2cas del- ne Lint cr-son-nen; dein Werk zu Juni-meii

^iil
-*

—

ß~
:fr-.ß.

Îf f ß \
t^EI^^

^ /
hin-iler thy in- tent

!

fiihV ich kei - ne Ilacht

!

The
Das

i-u - in that be - ganwithmy dis - as-ter
Vn - heil hat mit mci-nem Fall be - pon-nen,—

;^^*i
i^: :tl^ --g:|^-.>-

> 1^
I

I
X

;<

down - ward shall liiu'l

niDi atUy-zet nach.

-^-v,, -S=

those who a-based me thus !

die mich da- hin ije- hracht

!

Tromb. §• Tb. smiaiii.

Come life or death, my
Nur Ei-ncs sch' icli

^litEE

-C2-
t^-

ii3
1 ^ -

fc^
piu' - pose shall not
mail - nciid vor mir

fail, the cause of my dis- ho
stciai : der Hau- l)er meiner Eii

uour shall not
)'( soil ver -

-B-sf-^^JCQE^n—H^^
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THIRD SCENE.

Same ncorc (3 Clarionets in A^ H'}rns in D, Trumpets in D, Kittle Drums in A d- D), aftenrards Harp.

(Gradual daijhrcali. Tiio warders blow the Reveille from the turret, which is answered from another turret in the

distance.)

(Frederich Juivino spied about for the spot most favourable for concealing himselffrom
_^ Moderato ma con motn. the populace, steps behind one of the mural projections of the Minuter).

/i\ rr\ rr\ rr\ rr\ rr\m
Voice. ^|E

Piano. J

live!

geltn .'

^TN /TS
ißn the turret.)

(in thedi.stanee.)

fe
tf

3E ^!S
2 Tpts. 1 Tpts. mf '^

{on the turret.) (in the distance.)

3
EEt

dim. P 2)ia P
/T\ /rr\ rr\

'Fed. *

1

^If

(ou the turret.) (in the dütancc.)

^^ N ^^
(on the turret.) (in the distance.)

r^j *,*y
3z IffiB?^ 3IB^ 3BE

/ dim. P pin p f dim. P P pi a

^ß%

(on the turret.) • ^ (in the dii^tancc.)
^

(onthe turret.)

^iB 3sb: 3S 33833

(in the di'^tnnce.)

J ^ , r^ -—^^

3803
=2=*!

I / I
3

dim. p p pih p f dim. p P
. piit P

Fed.m
Tnr. 4- Cd(o.C>"-;

tins. !, Bssn.

E^fe ±^:
at

:g= ^ T
§§

* Fed. * Fed. * Fed.

_70'

» m
I

IS #**
I
» ..

»—*
I
£3 *<» g SE Si

I

^^^gj
Pcrf. * Pl'lj.

Mil

{Wiiilc the trarders descend from the turret and unlock tlic gates, servitors of the Castle enter from various directions;

they salute eaeli other and 2>roceed quietbj on their several zeays ; some draw water at the lecU, in metal vessels, knock at

the entrance of the Falace and arc admitted.) (Tlie gates of the Palace are opened again, the four

Fi.dob. ^, ,
. ^, .

. ^, ,
. ^_j~^ rr r' \ • ^.
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4 TpU. on tlw slope.

Jioyal Trumpeters issue frojii them and hloic the summons.)

poco cresc.

o * Fed.

^bd=llVEES
3w^m^m^

SE-^^
3^

yf LI ^!_! !
' r 1

^—Frn ! r sH-f-g-s=s
/ rfi'm,

-^- -»--»pa- -f3- . :i

I
^5::*^

ä^^a: ^?3:e

7)!& p

S^^g^^^^^H W^^S^i3
:t=l=

ffcS -j--^ *̂ ^^.

-^^
{The Trumpeters return info the Palace; the servitors have now qjiitted the stage.)

m^^s.
! I. ^

-fS- -0- -»- Pin mnsso.
{From here the Kobles and Retainers of the

il._ a a-F—^—,-J

—

^̂ *

VP

^^^

trem.

* PP K. Dr.

PP
Sns. Ä" Bssn. 8u.'?tain.

^ zi:rj rj:. ^=^
S- -^ SI- -G-

royal domain enter from various quarters more and more numerously.)

iL
-0- « ^—

—

T7.

C'/lo. (f- T7.

#^P^P^ Mil
H n '

i I :
» j W=i—4F-

tj==*J5
-J-J-^^^M-i *^ * *

J ^S, L

g^JE^^^i^Ef^as^^:
J^ u

5£ 3Er
-SI •-

^^EE -r^~ -^—,— tf-

I >

r I

'

'

'

:«- S =S=i:Ä =S-Sq=g:

ä 'S « r-Si-

L_d I

2^ot^o cresc.

^^I=fr -h- —

^

J_-^#JJ_|ip^^rT.*-*z
Sir.
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M -0- • ^. JZ>-

t§=

116 ^.^-. ^^

llm'*=+
ff r*-*-

131
i=l=

?jSi^3^E?:!Si
iv,?. * Pfd.

Bus., Ilssn. J: Tpts.

f
iLJL-

TT

-«i-»-

gS^Jü
1st Chorus.

Bass.
r;itr

fe

1 1 ?
The callliatlisummon'dus be-times,
In FrlUCii ver-saininelt uns der Jiuf,

V ^ /' A-

great deeds,
j/ar rid.

gi-eat deeds,
jar viel,

m Tenor. -A > N r^ I

OYSi:.

-*

—

0-^
-i^

2nd Chords.

Bass.

The call hath summon'd us be-times, gi-eat deeds, great
In Friih'n n'r-sammclt uns do- Ruf, ijar viel, gar

tgP.^ —I V-m-^—m^-, * m 1

N,PL

-£±= 7̂^'^ V -^

f- Bn. Is Ban.

Sir. pU^.

m ^k^^E^i^E^k
::ic=G

^=J
gi'eat deeds this day to lis doth bode,
gar viel ver - lici-sset wold der Tug,

ÜEEÖ

gi'eat ^deeds

!

gar viel!
Ist Bass,

B»-

^f* 7H=>^=^ ^

^1^ ^- ^, i^ N N

Ere

B -¥-
ijf- -4-

S
deeds,
rid.

great deeds this day to us doth bode,
gar viel ver • Itei - sset wohl der Tag,

t-\ J . > S > >A^ I-
J g *—

=

o—1—

#

#^

—

m «

gi'eat deeds!
(jar viel !

^ « fn
525SS

=i^=£it=r"/-

m Js \r iV-.J ^^^

B -» » • *H
=5;=^

:^p ĵ7~T^

r^T^ n H. ;i

_»_jg_ -z~i'^:r^~ =̂^>w \^
^t=^J^ =?^=?
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jtlst Chords, y
EE :t "m :t=t ^^^

Ere high the sun in heaven climbs,

Dvr liii-r so heh-re IVumkr sclmf,

f

vnH much be wrought for ül or good.

manch' neu - c That voll - Irin - gen mag.

-^
m » =P=<EI t^

Ere higli the sun in Jicaveu chmbs,

Der hier so Iteli - re Jl'tintler scliuf,

-#-•-«- -m-

I h ^S -^r-^

will much be -wi-ought for ül or good.

manch' neu - e That voll - Irin - gen mag.

Ä aa^Ea
high tlie Eun in heaven chmbs, will much be wi'ought,

hier so heh-re Wunder schuf, der tlieu-re Held,

/-

will much be wrought for ill or good.

manch' neu - e That voll - bringen mag.

^J^'*-
It

Ere high the sun in hea-ven climbs,

Der liier so heh - re lVu)ider schuf,

will much be wrought for Ul or good.

manch' neu - e That voll - hrin-gen mag.

m,
2nd Chorus.

=^
=?q-

3^

Ere high the sun in heaven climbs,

Der hier so heh - re Wunder schuf,

will much be

manch' neu e

tr

=0;?^
J-

=*=Si

Ere high the sun in heaven climbs.

Der hier so heh - re l]'under schuf,

will much be

manch' neu - c

EiE^i-. '^ -4=±t

Ere high the sim in heaven climbs.

Der hier so heh - re Wunder schuf.

will much be

manch' neu - c

T*:
PCZ

z^#-
I

I

Ere high the sun in heaven climbs,

Der hier so iieh - re Wunder schuf.

will much be

manch' neu - e

I
S; JL >^-

3-s#= m^
I I I

t7 O IJI- -t- A*-
I*" -^ ^r W

I
.

I

Sir. jjuz.
'
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i1=
/.

32
I^Z^t

Great deeds to us this day dotli bode,

Gay vitd vcr-liei - sset tins der Tag,

ere

der

m :aS=^S =^^
^¥-.

Great deeds

Gar I'iel

. tilis day doth bode,

. ver-Iiehst der Tag,

ere

der

c^pres^Tfo

^f Si^ESfe
f:fr- J». ^. f ^ ^

Ere liigh tlie sun in heaven climbs,

Der Iiicr so lieh - re IVinider scltiif,

f

T.-ill mucli

iiiancli neu

be wrouglit for

c That voll

Öztii?-
^^=^?=^ ^=i

Great deeds

Gar viel

. this day dotli bode,

. ver-heisst der Tag,

gi-eat

der

frf-fi- f ,

't-

I?=fc
wi'ou.q-ht for ill or good.

That voUhrin-gen mag.

* ^'f

ere

Gar

f

liigli tlie siin

riff ver-Iiei -

in nea - reu

:sct uns der

± zfcix.> / "
"n-iil much be

ver-heisst der

wrought for ill or good.

That roll-lirin-gen mag.

This

Gar

day

viel

^lE
:?=«,«=

^vi'ou.c^lit for ill or gooLl.

That voU-hrln-ncn mag.

This

Gar

day

viel

nillmnehbe

ver-lieisst der

-, ^ 'J^ »fW^^^^
RTOUghtfor ill or good.

Tiiat voll-brin-gen maa.

This

Gar

day

viel

n-illmuchbe

ver-heisst der

Tnr. d- Cello pi::.
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l^^^s>! > ^ =F=
t4' •

f f«.
15

high the sun doth climl) will muchbewroughtfor ill or good;

sol- c]ic)VH7i-dcr sehut\ mancli' neu - e Tliat roUbrhi'jen viag ;

^ -s^
rX

gi-eat deeds to las tliis day doth

gar viel vcr-hci-ssit uns der

f

^^^^^ -;=• r P= Tüz^

ill or good, will

dc Idcr vianch^

^^m
much be wrought for ill or good,

)7i.'» -e Tliat vollhrin-gen mag;

great deeds

gar viel

to us doth

verheisstder

#-
S4-p=

^4. /. 4<^
-k-iü->^g=i2=^̂

'/ 'n-

t-iV* ^

ill or good, -n-ill much be wrought for m or good;

Irin - gen mag, manch' neu- e Tliat vollbringen mag;

ß » »

gi'eat deeds

gar viel .

to us doth

rerlicisstdcr

^
:t; :t2=i=

-/ 1 E^^ 3e
deeds this bri,i,'ht day

Held lieut' vianeli' neu

to VIS doth bode

;

e That vollbringt ;

great deeds

qar viel .

to US doth

verhcisst der

-» ¥:» »-

=ä; E^^ ^±A>=Öt:
climbs

Tag,

will mticli be wrought,

maneh' neu c That

!

Will much be wrought for ill or good,

Der hier so lwh-ra]]'un, - der schuf,

ere

gam

iim
f

j^^ji-
zLtf.

-a—s*-^ ^ •* I*S

wrought, will much be wrought

Tag, manch' neu - c That I

for ill.

Gar viel

for ill or good,

verheilst der Tag ;

ere

der

'

W^ff^
/'

z^=^ 2ESl-

wrought. will much be wrought

manch' neu -e Tltat '.

"Will much
Der hier

be wrought for lU

so Iteli - re Van
or good, ere

der schuf, wohl

^ ^ =?«=isz^zz*;

-f—5^ ^^ Et^^V
wrought.

Tag,

wül much be wrought

mancli' neu - e That

!

for

Gl!)-

iU,

viel

. for ill or good,

. eerheisst der Tag ;

tlxis

der

VH

—

m 1

—

m 1 1 *-

IP 5 ^
T^'aguer's " Lolienf:n:m."

—
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mXT /
E^EEE^

1^;:=ac^&
/.

5=^=^^

bode,

Tag,

^S

for ill or good,

manch' neu-e That,

for ül or good,

manch' ncu-e That,

for ill or

manch' neu-e

f
3E«: -^^iff^^r =^^S=?E|t

^ =^2^ ^^^ ^zk^
bode,

Tag,

for ill or good,

mancli' nt'U-c That,

_ for 01 or good,

manch' ncu-e That,

for Ü1 or

manch' neu-e

mt:
^-^=^=^ -^———-

—

^—

^

/_Ö I-'—/-g

bode, for ill or good,

manch' ncu-e Tliat,

great deeds this day to us doth bode ;

^ar fie? ver-hel-sset una der Tag;

f

EE^

-/^
A-g^

and

der

f
-</^
^^^ijSi -—^3;e

high heaven
manch' neu-e

bode.

Tag,

for Ul or good,

mancli ncu-e That,

for ill or good

;

mancli' neu-e That,

ere the sun

Ganz gc - Kiss,

m
ir

:*^«-*f >? -/^
sigz;^:

:^z;j^ r*:3
^2=5•^-=±z=ftz.

liigh, ere high the sun

si-cher mau-che neu

. in heaven cUmbs,
- e That vollbringt ;

fr

will mnch be wrought I

manch' neu-e That I

Ig-!
i

M _ i

H^ /
T—

^

^» M-»

ere

Der

=;z=?:

liigh the sun in hea- ven climbs,

Held manch' neu - e That voll - bringt;

Ifz

m^E^

will much be wrought I

manch' ncu-c That .'

:^=S= V—i-

higli the sun in hea - ven climbs,

hcut^ manch' neu • e That loll-bringt;

will niuch be wrcug'it for

der hier so lieh re

'J» g-

ill or

^Yun - der

zt?;
itz^zbi =5^

day, tliis day will much be wrought.

Held manch' neu-e That voll - bringt;

will much be wrought,

manch' neu-c That,

or for

ganz ge-

m T-«^ s;—^" ^1tF|^-==^^^i^9=« ^ r̂ ^^

Js fV-
TtiT, tS: Ctllo arco.

3tH:
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/^Nl

m

I
good :

That I

dolce.'

V

Ere

Der

high the sun

liier so lieh

in heaven

re Wunder

cUmbs,

schuf,

•nül

manch'

ilolc.

fs^ b^'
^=P, ^=^=g«

good

!

That!

Yes.much will

Der solch' Vuii

S=i
'"^^

^Et
-K? JA^^f^

be "WTouf^ht,

der $c}iuj\

p
-'

mucli will be

fUr - valtr, maJtclt^

dolce.

=0̂—b^-iLi—i—^a !
1-

ere on high the sun in hea - ven climbs,

Held uohl manche neti - c That roll- bringt ;

this day will much be

der hier solch' JViin - der

m. a^5|E

climbs,

That

!

Will

Ganz

be ^^'lougllt

pe - xeiss .'

or

Ge

dolce.

1^ :̂ ß r.̂^^=^=^

high the stm

hier so heh

dolce. C

in hea- ven,

re Wun-der,

the sun in hea - ven climbs,

so heh - re Wmi - der schuf.

H - -, ^
-̂^

!
-4-

wül much, yea

Do' so heh

will much be wi'ought,

re TS'un-der schuf,

VIf^

will much
mancli' neu

'^
b* q^

be wi'ou.G

c That
dolc^

V
^

ht,

1^
:;:*«-

good,

schilf-

ere

lieut'

high the sun in

man - che neu - e

hea- ven climbs

;

will much be

Tliat roll - bringt; der Itier so

5^ ^>^—

a

-^0 b»
>• *

ill

n-iss !

or lor good

!

Ganz qe - U'iss !

yea, on this

Blaiich' neu - c

day

That,

=^=N=

# -2=^
r I

(Umlnurndo.
iT ¥^.F^- t^

rx:r^ ^- ^^ kTT^-'^ • H^^^^Tjl J
E

I

m̂ #—5-
:^

I
1/ > '
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£7-

mucli be ^^l0ULrht,

mil. - , lh<:t

v,-ill miicli be -tt-routcht,

i-'jll - hr'uigt er hint;

f

jiuinclt

^ /—g^

wTought for ill or

iii'ii, - e That roll

good, ere liigh the sun hea- ven climbs

!

brinijt cr hea - tc noch qanz qe- iciss

!

S?l* -^-^-
-*^*m

J-

zifcz^Sz

^^T0Ugllt, this day will much be wrought for

thut' wohl man -che neu- e That roll

ill or for good !

hrinrjt cr noch heut';

this

manch'

J f
^S?*= -f—^

ill .

leUi I

or good

!

Will be -wi-ought,

Ganz rje - uigs !

or

21andi^

^ 3t=;c

t.tU much be v.Tought,

manch' neti - e Tliat,

will much araongstus be

mancK neu - e That cr voll

f

^ E^E^ ^ / I

for ill, for

roll - hriiiat er

ill or good,

heu - te noch,

wiU much amongst us be

manch' neu - e That er voll

-^-^.-Tm
J.

:^

wi-ought for ill or

heh - re Wun - der

good, yea, much will bewi'oughtfor ill or

schuf,icohl manch' neu - e That roll - bringt er

/

good, for ill or

lieut'.mancli'neu - e

-., Ji.''~'^
1
\

''— ^^
1

1 ^ -—m 1

iJ* . rf • * m -
.

•
. -. u. » w. w ^ ^ . M <> * . . » l-j • w. .

/ ' / /
ir /> A

i !? /

will much . . .

manch' neu

be wrought, .

e That, .

for ill, for ill or for

manch' neu - c That er roll

riZ

1
-J^

T^J^r^^r^ 'VS'

-J^ I I

^ -ir

:^4^.. ^»=g= "r-^-?^

I). Eass o.noy
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f«^ -ß—n-m-
ina. f

-P

—

•-

^-w I

L

,J r^^^^^r^
^

z^zz^̂ z^
much bo wrought, or for ill or good, for ill or good !

iicii - t! That cr rollbi'lit^t,manch^ klih-iu',scJtü-ne That

!

The call liathsumuiou'dus be

III Friilin ver-saiiuiiflt urn: der

f
m^s;^^^

pia. f^^ ==^>1=F ^gasgtm=^=52

or ill or good, wül bo wrought, or ill

31anch'ncu-c That cr voUhr'aujt,munclC hiih

or good

!

nc That

!

The call hathsummon'dus be

III FriUi'ii vcr-saniiiifU uns dir

§iF^=s ?2= -#^
3^E=?:

day, for ill or for good will much be wrought

!

»it'll - c That cr voU-hrinyt, manch' Idlh - ne That!

pia. f

The call hathsirmmon'dus be

III FriUi'ii vcr-sainnu'lt uns der

-fs-^ ^^=^.^=^=^i^ =^=^

m
ill or good, will be wrought, or ill or good

!

neu - e That cr voll-hrimjt, manch' h'dli - nc That .'

-^

The call hathsummon'dus be

In Friih'ii versammelt uns der

S ^ ==^-
=vc=5!=

wi-ought,

bringt^

for ill

Gewiss !

or for good

!

Ganz gc-iciss !

The
In

m -^ zEE—

^
wi'ought,

bringt,

for ill

Gewiss,

or for good

!

Ganz ge-wiss !

m^ f.

The

In

-"l^-g- ^—g-

good,

That,

foriU

Gewiss !

or for good

!

Ganz ge-wiss !

The
In

'^srr—

^

/. ^.
^=F=^=fe=^r^^ r l

J r r -^-"4^g-

for ill, for ill or good will much be wrought,

Gewiss ! Mancli' l;iihnc ThatvoUbringt cr hcut'

!

The
In
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times;

Hilf;

ir^-m

1 !
r

great deeds,

gar viel,

f.

124

gi-eat deeds,

gar viel.

f^

great

gar

deeds

viel . .

f.^
this

ver

ti=
i^Ert

if
times

;

Ruf;

^^

gi'eat deeds,

gar viel,

gi'eat deeds,

gar viel,

gi-eat

gar

deeds

viel

f.m

this

re-

^^
times

;

niif:

gi'eat deeds,

gar viel,

f

great deeds,

gar viel.

gi-eat deeds

gar viel

f

this

ver

times;

Liif;

gi'eat deeds

£7(1)' n't'?,

great deeds,

aar viel,

gi'oat deeds

gar viel

this

^-^^^
tt

call hath summon'd us betimes

;

Friili'n versammelt uns der Euf;

Püiü

great deeds,

gar viel,

f

gi'eat deeds,

gar viel.

great deeds

gar viel

this

ver '

H>^-X-

call hath siimmon'd us betimes

;

Friili'n versammelt uns der Faif;

"« • ^ f f ^ *

gi'eat deeds,

gar viel.

gi'eat deeds, gi'eat deeds

gar viel, gar viel

this

ver

-t-r^d
call liath summon'd us betimes

;

Friili'n versammelt uns der Euf;

great deeds, great deeds, great deeds

gar viel, gar viel, gar viel

f. . . #

this

ver

!
1

y^

—

r^i-

call hath summon'd us betimes; gi'eat deeds,

Frv.h'n versammelt rins der Euf; gar viel,

gi'eat deeds this day, great deeds.this day to us doth

gar viel verhcisst, gar viel verheissetunsder
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1st Chorus.

-^_J^T 1?=*

—

rV 1 1-V^-T,
-P f^

tr
day to us tlotli bode

!

great deeds,

Itci - ssct uns (ZtT Tag

!

Gar viel,

great deeds

!

gar viel !

feHS
"•^—y -ß^-mz

> I

to us doth bode

!

day

Itel ' sset nn^< tier

2nd Chorus.
, |

Tag!

great deeds,

Gar viel,

frreat deeds

!

gar viel !

& -4 ß-

=P

day to us doth bode

!

hei - sset nns iler Tag

!

this day doth bode

!

gar viel, gar viel .'Ill J

mf^ T
bode

!

Tag

!

gi'eat deeds

Gar viel.

this day doth bode

!

gar viel, gar viel !

^/ fi—

:

£ -g-

N I

.
i 0= ^-^^WteHz a«^Ü3r

.r

t^ £^
d^ :^=^^ =^^^^3! ÄH=-^p- ^^

{The Herald comes out of the Palace
preceded by the four Trumpeters. All
turn ill anxious expectation towards
the hack of the scene.)

A Tpt!. on the stage.

f 3 ^ ^^== ^""-f U-( i-Ci =#—̂ -Q- -•-
_^m ',

.
/- L

Tpts. on tl>c sta{ic.
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The Hep.ald Ion the steps hcfore the entrance to the Palace),

pocu pia lento. m .

-•- -»-'«--»--»-
+ 5 * I # • • b» 1*'

=F^fcdfc^t B

i

Oui' Kind's au-jri'.st de - cree tlu'oiigh all the lands
Des Ku-niijs Wort und Ji'ill' tliu ich euch hund

;

,poco pik lento. Tpts., Tromb. ^ Tb.

I here make knowii,inark well what he com -

drum ach - tet wohl, was ench durch mich er

f
TTTr^^ E^

/ P
I

^
mands

!

saijt

!

Be - neath
In JJann

a
und

ban
Acht

he lays Comit Tel-ramuud for
ist Fried- rich Tel-ramund, weil

tempt - ing Heav'n with trai - to-rous in - tent.

un - treu er den Got - teskampf ge -wagt :

Who - e'er shall har - hour or com
wer sein nochpfhijt, wer sich zu,

-km- -^ß- m̂ '

» r- -

/

Tfe" ^
Fed.

\ 1^ •• h. .

-ey- . .«. •<S" h»
'

"i
1

,—^- H 1

1

ihm
nion liim bv rieht shall share his doom

tjc- seilt, nach liei - ches Eecht der - sei -

\vith life and limb.
hen Acht • rer - fällt.

\i^ ^ - T- 1* J_— ^•-r=-"
^

- T r-^ .—2!—— * P r ^f^ -— ^—

^

-?—

/
'

'

fn ~~

1 i^

/J trem.
-^ =-r -^ -^ r , »-!-

cresc.

'.; 1
^- —: =-cS

—

—T^—E^ ^3 ^-^

—

r^

—

——
^i

—

^5~—^^

—

—ss

—

Ä- -;—T-

''J
' ^ 7'

' — II. '. rj. <^j r'j r^ ^J rj -o • rj— -s>-

Choeus of Men.
violto allenro.

trem.

$
\ S -^^ N^

!^

Cm- - sed, ac
Flucli ihm ! Fluch

cm' - sed be the trai - tor, by
ihm, . . dem Vn - ge • treu - en, den

us
Got

and Heav'n
tes Ur -

Txa

then

m ^ ir u£z i^^zit =^2=?

Ciu- - sed, ac
Fluch ihm ! Fluch
molto allegro.

TTind.
I ^

cm: - sed he the trai - tor,

ihm, . . dem Un • ge -treu - en.

_T2I m J m s J s »M mrr' ^-???-
~^J

^c ;-^^^ IF

» ri» 9 -^-
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i
^fcfez

ff.

-f=E ^
blest

!

traj

!

:0-^

^SE ^U
He shall

soil

be held ab
HC

ipl:

i-^^^

by
den

1

US andHeav'nun - blest!
Got - tes Ur - theil traf

'

-ß- -f-ß- -ß- -ß- -ß-ß- ^-

i^^^^^^^
5a^

^ ^ -^ '—

A A A A

^^
i
''

b i* h* ^ ^-

-^^^_ ^^
-!»©-

- lior

scheu
red!
en .'

he
ihn

shall

soil

be held ab
rfi'i' Eei - - »ii;

^?t± -&-^3
lie shall be held
lh]i >ioIl der liei

i
I I !

i M !
I M

ab hor
selten

red,

^ \ ä
!

# \jL\]̂ t-I-«

—

r \r i r
|
y |r r •» \m ir >n

3=ziab

{
m.w^ ^-

V V

,

A A
-f2-

"^-
:̂ f=^p==p^

I ^
dim.

wF=P-
;?=:: xäE

hor
vcheu

ffj:

red,
el),

be held
der Jtei

ab hor
selten

red,
en.

dim.

m :t =k:
-{»d- ~f=c

he shall be held
Ihn soil der Rei

ab hor
selten

red,
en,

^ '^ J^^ ^ J}
^

dim
• -p- I

•-
-f-

-Q- h^ ^ A ^ ^ ^ ^
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ff.
go .

:«£: ^ S|

dzh

not
und

rest

!

Schlaf!
Ac - curs'd !

Fluch ihm !

ac - cursd !

Fluch ihm!

I

J A .7^

Ciu' - ses np - on the
Finish ihm, dem Un - ge ~

zt

not rest

!

Ac - curs'd

!

ac - cm-s'd ! Cur - ses up - on the
und Schlaf! Fluch ihm! Fluch ihm! Fluc/i ihm, dem Vn - ge •

m
^^2^ _iO_ ^^- .,g. ^ TTin-i.

S^S'— iS iSS S ,-?
A
-3-

b^

sir ,;^>^^^>
:^=F

^*;* '

fei:

?^=S= E(5=

trai - tor

!

- treu - en .'

Herald.

trai - tor

!

- (;v!.' - en !

4 TpU. on the stag^.

{-It the sou7id of the trumpets the people resume their zp^,;'^^^—-

attentive bearing.) ^ J
- ir'~

TuUi.

-^ '^^

This
Vnd

4-a^^ i

poco ])ii! lent'

# *—g~! J *

fiu--ther doth the king make known thi-oughme :

u-ci-tcr Iciin-dcteuch der Kö - nig an,
the no-ble stran-ger
dass er den frem-den.

sent by Heay'n's decree, nho
QOtt - ne - ^and - t^^u Mann, den

Str.P^

:g=
pill P

^S
Fed.

•5* » ^- -m- :S-
-»

zy-
El -sa"s hand as con-soi-t doth re -quest, Tvith crown and scep-tre doth the King in-vest. The knight doth
El - sa zum Gc-mali-le sich cr - sehnt, mit Land und Kro -}ic ron Bra-bant be-lehnt. Doch irÜl der

Wasner'ä " Lohengrin."

—
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V20

«10/(11 aUcqro.

¥
not ns Duke to reisn cousput, but takes for ti-tle: Guar-ilian of Bra - bant!

Ilild iiiclit Jlcr- Zi'ij si'iii iiciuiiint,— ilir sollt Um hei-ssen : ,S't7i« - tzcr von lira - hunt!

1^» Ä(.-.

SÖ®-
P

ig

:^l=fi£ =*^ H:
I

f#^3r

i^
IS

jo-

ist Chorus.
Hiiil

Hm-h ^i:l_x_ .rr

^=P^

Et

^^£u#-

Hail,
Hoch,

tr

hail to the va-liaut knight

!

hoch der cr-seJin - te Mann

!

hM
.tr,

WhomHeav'n its

Heil ihm, den

:f.
'3-

Hail, hail to the va-liant knight, all hail! Wliom Heav'n its

Hoch, Itocli der cr-selin - te Mann! Heil Htm! Heil ihm, den

pow'r doth grant

!

Gott (je - sandt !

5S#T

1 y
We vow al - legiance to the Guardian of Bra
Treu sind icir im - tertluin dem Sehil-t;er von Bra

^ ^ £
.fotm

CT

.rr.

Ti-
It

So
'^^

f—»-
J !_ r- 1

N
-pi-*-

1.1

knight of Hrav'n
,
all hail I whom Heav'n its ^low'r dotli gi'ant'

!

Gott ffe-sandt ! Heilihm! Heil ihm, den Gott ge - sandt !

I
cresc. fN J I 1 1 I w I

^-r-i-l 1 f • r-i—« a . ^ I *
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'^\ J./

bant

!

hant .'

5e

Hau!
Heil !

Hail!
s ^E& 0^

Hail, bail, thou knight of Heav'u !

Hoch der er - sehn - tc Mann !

^^
iÄ £EE I :7 i -f-

.c< -*Lj:i.

^fe

Wo vow al - le-^ance to the Giiai'- dian of Bra - baut !

Tn'U sind tcir nn - tvrtluin dem Scli'ü - tzcr von Bra • hant l

I . ^ I

li£±j

-J- AI J-Ji

Hau,
Hoch

hail, thou
A-r er -

knight of Heav'n
sc/iit - te Mann !^ b^—,J-

'm

Hail ! all hail, thou knight of Heav'n !

Heil ! Heil iJnn, den Gott ge - saiidt !

J^

kuight of Heav'n

!

s-elm - tc Mann!
Hail ! hail, thou knight of Heav'n !

Jleil! ihm, den Gott gesandt!
JThirl.

, (^ I V

Hea - ven its pow'r
Heil ihm, den Gott

|«# =
doth gi-ant ! All hail, thou Guardian of Bra - hant !

tie - sandt ! Heil ilim, den Se]ii't:er von Bra - htint !

All
Heil,

'^ zazttz -ß-^-ß-
-Tt^

=*—==-

XT
-^-=Ll

Hea - ven its pow'r
Heil ihm, den Gott

doth gi'ant ! All hau, thou Guardian ofBra - liant !

sandt ! Heil ihm, den Sehiitzer von Bra - bant !

All haU :

Heil ihm !

Whom Heav'n its pow'r
Heil Htm, den Gott

7C

^i

doth gi-ant ! All hau, thou Guardian ofBra - liant ! All Hail

!

ge - sandt ! Heil ihm, den Schützer vo}i Bra - bant ! Heil ihm !

^^ m m m * -I «t—p; —

-

Whom Heav'n its pow'r doth gi-ant ! All hau, thou Guardian of Bra-bant ! All hau ! Hau,
Heil ihm, den Gott ge - sandt ! Heil ilnii, den Sehiit-zcr von Bra-bant ! Heil ihm ! Heil,

ä4-g- -^-'"
-tA4^

tr
^^ w =53E^ 3f«Z

TÜ^- ^
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g ^ ff-^ rltard.~

:fo*=

Hail, thou Guar - diau of Bra- baut I

Heil dem Schil - tzer voti Bra- bunt!

feE^ ^
All hail, thou
Seil, Heil dem

jritardJ^^^E
Hau,
Heil

mlife

thou Guar - dian of Bra- bant

!

dem Scldl - tzer von lira- bant

!

#-.-

All hail, all haU, thou
Heil ihm ! Heil, Heil dem

^^^ ,^ r ,

-

^;^
=t

Hail, thou Guar - dian of Bra - bant

!

All hau !

Heil dem Schü - tzer von Bra - bant

!

Heil Htm !

ritard.z

aU hail, thou
Heil, Heil dem

ritard. ~~^

I F
Hail,
Heil

thou Guar - dian of Bra - bant .' All hail

!

dem Schü - tzer von Bra - bant ! Heil ilim !

3i: SEEm m
Hail, thou
Heil dem

ritard.

^ ^^
sir.

# :r r r
.fp

i?l? 3^E^Fi^
^̂
-^'^

.nr.^ ^

m1«*=
^-

E^ 5W
^

i

Guar-dian of Bra -bant!
Schü- tzer von Bra - bant !

^^ U"^

^li*-

Guar-dian of Bra - bant

!

Schil- tzer von Bra - bant

!

Guar-dian of Bra - bant I

Schü- tzer von Bra - bant

!

•elT» •-~^^^
Guar-dian of Bra - bant

!

Scliii- tzer von Bra - bant

!

4 Tpts. on the stage.

*P * Fed.
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The knight thi'ough me doth furthermore de- clare : All to th'es-pousals shall this day re
Nuji hört, was Er durch mich euch sa - gen lä^st :— hcuf fei - ert er mit euch sein Hoch-zeit

'W
"n-j-

g: '?<3-

-^irr- -o

* Ped. =>-e^ * Pul^

fe- IV--'' 'J

then sh-aight be tm- der aiTXis by morning's dawn, and fol - low hini tili glo-rj-'smeed be
doch mor- rjen sollt ihr l:ampf-ge - ras - tet nali'n, zur Hec - res -folg' dem Kö - 7iig un - tcr

=^f
^1^

-^g-

fP
"ts^

»-#1 # gl

Ped.~ ' *
• icith warmth.)

aciizzz: Ü
won; in dal - liance soft to lin - ger lie dis - dai-neth,wliile foe or dan- ger to the
than; er selbst verschmäht der süs - sen Euh' zu pflc - gen, er führt euch an zu heh-ren

j
i -g- ^

-2.'^-

-m- "S r^
cresc.

_Q L
W^

Fed.
<3
—
^cro^

[After a short iclnle, the Herald icith the fuur Trumpeters returnJnto the Palace.)

I
land re - mai - neth

!

Euh - mcs Se - <icn

!

1st & 2nd CHOEt:s (iclth exultation).

ilolto allerjro.

ilulto allegro.

Vragrer = " LcheE^rin."
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=ite=^?=^
low where be leads !

ft' säu-met niclit

!

Sil r^i/ ^
-F'
?&

We fol-low where he leads, till glo - ry's
Zu/ii Strut -te sHu-mct nicht, fiilirt euch der

=F ^^3 ±
*

:t
low where he leads

!

We fol-low where he leads,wlier-e'er he leads, till glo - i-y's

te säu-met nicht! Zum Strci-tc säu-met nicht, auf! säu-met niclit, fiilirt euch der

'^m^^^^ -^^ ^.^1= =t=F
low where he leads !

te säu-met niclit !

^SSSi
-#,^

nickt /

AVe
Zum

i'oMow where he leads.whcr-e'erhe leads, tili glo - ry's
Strei-te säu-met nicht, auf ! säu-met nickt, fährt cucli der

lilK
_L- ±=t d 1

low,
te.

we follow where he leads, till glo-ry's meed be won, till glo - ry's meed be
zum Strei-tc säu-met niclit, führt euch der Heh-re an, fährt euch der Heh • re

-3

^=#^^S^^^^^fe^^^^^^
^^^^h^M 1

3̂f=

ij=^=^4.bg^
=t=t f

mer— ^
meed
Heh

he won

!

^fc§'=

Migh - ty and gal - lant deeds thro'
Wer vm - thij mit ihm ficht, dem

-JSq.
E^^=

meed
Heh

be

m̂ SF^

Migh - ty
Wer mu
rf^

and gal - laut deeds thro'
ting mit ihm ficht, dem

, I
U—0~ß f-

:^=nzi m ^p^
meed
Heh

be won

!

re an !

m .Ä. ^^
We fol - low,
Zum Strei - te

where he leads, till

säu- met nicht, fiilirt

We fol - low where he . .

Zum Strei - te säu - met . .

E?^
leads !

7iielit !

I

We fol - low
Zum Strei - te !

^^B=^C

Sg
Jt H,

'»^ Oh., Ct., Hm. lO Bssii.

-k-n-^-^-
itzat P*

^^T^

!f=^

-^h

-A-A-

tr

^^
*p S^; zar

be

zm:f:

J,

bim
lacht

shall yet be
(Zl's ji»/i - mes

done

!

Come, come, we fol - low him, till glo -ry's meed
Auf! säumt zu strei - ten nicht, fährt euch der Hell -

1^ ^if^r
liit

=?«=«=

behim
lacht

shall yet be
des Buh -mes

done !

Bahn !

mT*- :?^=eE

Come, come, "we Ibl - low liün, tili .c:lo - ry's meed
Auf! säumt zu strei- tot niclit, führt euch der lieh==^ ^ ff

-^f=^m
ĝlo
euch

ry's meed be
der Heh - re

won

!

an!
Oome, come, for migh - ty deeds tlu'o' him shall yet

Wer mu - thig mit ilimßclit, dem lacht des liuh
be
mes

Mt: ^^^^ ^ 3=^m
where
Säu

he leads, till

met nicht,fahrt

glo - ry's meed be won!
•uch der Heh-re an !

Come, come, for migh- ty deeds thro' him
Wer mu - thig mit ihm ficht, dem lacht

shall
des

s -A-A-
Z#-!»-

A A
l^ V

stacc. V

s:*-^« .^
:t3î '-*^ ^ ^

TT
V V,

=s=^
i I

V V V

^^^ ^;
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ivon,
an !

Bless
Gott

ed are
hat ihn

oiu' shores,
ge - sandt

for glo
Grö

rywillbe
sse Ton Bra

"N ST # 0ŷ» •
»~

^^=?;

S5

won, Bless
Gutt

ed are oiu' shores,
hat ihn ne - sandt

for glo
Gro

rr will be
i^^^c von Bra

S=z:m^ itzin
/ /

3^?*-

done

!

Bahn !

Bless
Gott

ed are oui' shores,
hat iltn 'jc - sandt

2E

for glo
Gru

rj' will be
sse von Bra

vet
Ruh

be done

!

mcs Bahn '.

Oh bless - ed are oiu- shores.
Von Gott ist er ye - sandt

for

zur

GUI'S !

- hant !

Oh
Von

blest,

Gott
oiir hap-py shores
ist er ge - sandt,

e c m-

for glo - !•} shall
Gr'o - sse von

be
Bra

/ /

hant I

Oh
Von

blest,

Gott
ova hap-py shores
i-it er ge - sandt,

for glo - ry shall

zur Grö - sse von
be
Bra

m«-I-Ö-
!^fi: ~y~^~

glo
Gr'.''

ly will be oui'S
;

i:,>c' run Brabant

;

blest, oh blest

jn, von Gott
our happy shores, blest,

ist er ge - sandt, ja,

-0- . -•- -&- H

for

-m

m.

for glo - ry shall be ours

!

cr uns da- her ge - sandt!
Thro' liiTii shall 5-et be
Wer mu-thig mit ihm

*=f2ii:

GUI'S,

hant.

^^0 '

for glo - ry, for glo - i-y shall be oui's

!

zur Gr'o - ,s>\', zur Grö - sse von Bra - bant

!

m . . . _ . .V^^-_

om-3, for
bant, zur

glo
Grö

ry shall be oui's !

5.^t' von Bra-bant

!

Migh - ty and gal-lant deeds
IlVr mu - iliig mit ihm neiit,

thi'ough
dem

C '.Z[L ^-^ -£©-

8 - ver
Gott zur

blest
Grö

owe hap - py shores !

S5(e von Bra - hant

!

Migh - ty and gal-lant deedä
Wer mu - thig mit ihm fieht,

tlu-ough
de?«

il



iii
done,
ficht,

^-N-^^-^

^i;-^
if^^P^ m

tliro'himsliallyet be done,
dein Jacht des Eiüi - vies Bahn !

—f—k-f—*=j-
We lollow wherehe
Drum sa/'i-vu't nicJU zu

=i=1^=^=0^^F ZKZzt
thro' liini shall yet be done,
Wer ma-thig mit ihm ficht.

thro' him shall yet be done!
dem lacht des Ruh- mcs Bahn .'

^
hira shall yet
lacht des Buh

Ä=t

be
mcs

done

!

Bahn!
migh
Auf,

ty
säumt

and gal-lant deeds through
3it s^/'tii - (e?t nicht, führt

=t2=^=^=

g=4E|j=^=|

Ü
leads VIS,

Sfl't'i - tCH,

yea.we come

!

säu-met nicht !

Oh blest oiu' happy shores.
Foil Gott ist er ne - sandt

for

E^ ifszNs^J= ^ ^ I

—^
=12=;.2=3C

zäz -TTt
We ibl-low where he leads, yea, we come !

Drum säu-met nicht zum Streit, säumet nicht !

Biest
Gott^

om- happy shores,
hat Hinge - sandt

for

zur

E^
him shall yet
euch der Hell

be done-!
re an !

Blest onr happy shores,
Gott hat ihn ge- sandt

for

glo

Grö

-¥^

ry will be ours,
6SC von Bra-hant;

fcztz?:

oh
von

blest

Gott
oui' hapjjy shores,
ist er 'je - sandt

for

=t£ :^
slo
Gro

ry will be oui-s,

sse von Bra-bant:
oh blest
von Gott

=^=^
our happj' shores,
iift cr ^L' - sandt

for

-k/ / »-

Pr<?l -^ -^ I

( p,£Z.
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EE^ .1r-r.

tr Glo
Grn

ry will be oui'S

!

Kse vim Bra - bant!mp ±=±z
"ZTzesz

Migli
Wer

m
ty and gal-lant deeds thio'
miL • tliig mit ihm ficht, dem

5«=

Glo
Gf'')

ry vnW. be oiirs!

sse von Bra -haut!

m--
^

Yea, ^'e come

!

Sau - met nicht !

-'/^/^
^

Glo
Grii

ry will be om-s !

sse von Bra-hant !

Migli - ty and gal-lant deeds thro'

y Auf, - säu~ini:t nic]it zu sirei - ten,

=fc=i;/ / ^

Si-rt

Glo
Grö

ry will be ours '

ssc von Bra-hant !

Migli - tj' and gal-lant deeds thro'
Auf, säumt zu strci-tcn niclit, führt

^

sempre ff
Wind.

m
bim shall yet be done, shall yet be done!
lacht des Euh-mes Balm, des Buh-mes Bahn!Ä—n?l£^=^ ! 1z£^-

Migh - t}- and
TfVr jnu - thi;}

mw
Mi<?h - ty and ijallaut deeds tliro' him shall yet be done, yea, mi.^jhty deeds shall yet be
TJVr mu - thig mil ihmficht, dem la^ht des Ruh -vies Bahn, dem lacht, dem lacht des Buh - vies

-s^-
^sSrii =ß^

him shall be done

!

i'dhrt CT euch an !

.Aiigh

TPtr

ty
VIU

and gal-lant deeds thro' him shall yet be
t]nn mit ihm ficht, dem lacht desRuh-mesi

^=ß=\i. ^ * *

him shall yet be
euch der Hch-re

^^^^^

m
done! We come, we come, wher-e'erhe leads!
an!Auf,säu-met nicht, fuhrt er euch an!

mFor migh - ty deeds thro'
Zu, strei - tcnsäu - viet

=^Rfiä

T^n?^ ^ r

=ä^3E

^^ -h

gal - lant deeds shall

,. mit ihm ficht, dem

i
Yet
lacht

thi'o" him he done, yea, mighty deeds shall yet be
des Buh - mes Bahn, dem lacht, dem lacht des Buh-mes

^^5=*-
ff^

^ done, yea, migh-ty
Bahn, des Buli-mcs

Z52t^ =*«=

deeds tlu"o'

Bahn : irer

him shall yet be done, yea, migh-ty deeds shall yet be
viu • thif] mit ihm ficht, dem lacht des Buh • nies heh - re

--rlt-

done, yea, naigh-ty
Bahn, des Buh-nu'S

deeds thro'
Bahn ; wer

nät

him shall }"et be done, yea, migh-ty deeds shall yet be
mu - thig mit ilwi ficht, dem lacht des Buh - jncs heh - re

l^f-
ir g ^ «

him shall j'et be
nicht, füiirt er euch

^
done, yea, we come ! Migh - ty deeds thi-o' him shall yet
an; säu - met nicht! Sau - met nicht, führt euch der Seh -

be

l
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Ist Chokus.

/-"n
—^

We come,

Vun Gott,

-Ss.4-

-¥-^ +
clone ! we come,

von Gott .

whci'-e'er lie leads,

iät t'r (je - sandt

to

zur

iü^
done !

licikn !

</-+-

We come.

Von Gott,

2nd Chorus.

-^.J- -4-

\vo come

von Gott

•\vlicr-e'er

ist er

he leads,

!jf - süiidt

to

zur

J_

We come,

Yon Gott,

we come

Gott

I

'

wber-e'er lie

ist er rje

EE =F

done

!

We come.

Von Gott,

we come

von Gutt

cre^c.

wher-e'er he

i^t er fje

i
:Si_ .r

z»4:
^ 1

-'-. >

m

m.

gi'eat and gal - lant deeds,

Gr'u - sse von Bra - bant ;

J • jN J J -.=^-

We fol - low where lie leads,

von Gott üt er (je- sand

t

Ttr\ -ft. \ i J. =^

to f^a-eat and gal-lant

zur Gro - sse run Bra
1 J. . ,

I—^—1—I—•—*—

'

^g^ -•—»- 5=^
great

Gro

mtnJ
and gal - laut

sse von Sra

32L^

deeds,

hunt !

J-. ^

We fol - low where he leads,

von Gott ist er ge-sandt

to gi-eat and gal-lant

zur Grö - sse von Bra

-:2i :l^-

leads,

sandt,

!

I

to

.^_

gi'eat and gal - lant deeds,

Gott ist er (je - sandt

> i-•

—

m a-

AVe fol - low where he leads, we
zur Gro - sse von Bra-hant, von

J. .<i- ^ I
j- .^-

I

«SMfj ^^ iE:

leads,

sandt.

ii

to gi'eat and gal - lant deeds, Wo fol - low where he leads, we
von Gott ist er ge - sandt zur Gr'u- sse von Bra-hant, von

gSi^*'—g-^T
Ezfr^ h^l^P

1 1^"!^

•-*

/
-ff »

—

£•^ ^ It i • J: je- :S:

piü /

-^
=^t=t
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iW'm
JTs —i—»

—

Both Choecses.

m
deeds, yea, we come,
hant, ja, von Gott

: C^ -^ ' 1- ^

we fol - low where he leads,
zur Gf'j S6e von Bra -hant.

we come, yea, we
von Gott, ja, von

fol-low where he
Gutt 'ic-sandt zur

'

ff.

i ^% w
deeds, yea, we come
hant, ja, von Gott

I

we fol -lowwhere he leads,
zur Grü - sse von JBra-bant,

we come, yea, we
von Gott, ja, von

fcl-low where he
Gott lit er ge

fol - low, to gi'eat and gal-lant deeds,
Gott, ja, von Gott ist er ge - sandt

to great and gal - lant deeds, yea, we
zur Grö - sse von Bra -hant, ja, von

ff\ _t. ^^ J
I .!. ^

r^rjr^Tz -et-

fol-low where he
Gott ist er ge

^^-^

fol - low, to gi'eat and gal-lant deeds,
Gott, ja, von Gott ist ir gc - sandt

to gi'eat audgal-lant deeds, yea, we fol-low where he
zur Grü - Sic von Bra -baut, ja, von Gott ist er ge

"-&—•'»-i—

S

•

—

i m—•- ^^^^^mtr
"# - »

—

WZ r*
—

IT

t ±ff
.» :!«_

/ I

:*£--,^ ^
i

tF

leads,

Grö

$

to gal - lant deeds, vre come, we come, we fol - lovr him!
fse von Bra -hant; von Gott, vun Gott ist er ge - sandt !

Ä
EE— h

leads, to great and gal - lant deeds, we come, we come, we fol - low him!
sandt zur Grö - sse von Bra -hant; von Gott, von Gott ist er ge - sandt!

-•-• -w- -*- ff-m-

Se
leads, to gi-eat and gal - lant deeds,
sandt zur Grö- sse von Bra -bant

;

. .j. Gh-

we come, we come, we fol - lov/ him

!

von Gott, von Gott ist er ge - sandt!

-ff*^
leads, to gi-eat and £ral - lant deeds, v:e come» "vre come, we i'ol - low him I

sandt zur Gro - sse von Bra -bant; von Gott, vt-n Gt^tt ist er gc - sandt!
Sra—

{IMiile the vcoplc are surging in joyful tumult, four Xohles, former lieges of Frederic!:, come to the front, and stand together.)

Wag-ner's '* Lohen gxiii."—XoTello, Ewer and Co.'s Ociavo Edition.



FouE Nobles (to each other).

1R9

3rd Noble {1st Bass).

.Ol.

m^^^̂ ^^m^^=^^^^j^^^
2nd Noble f2iid Tenor).

4th Noble {%ulT,ass).

^(2-

^EE
mor - row ! Against a foe who never threaten'd us ! Such bold be - gin - - ning
fiUi - renf Gen ei - nen Feind, der uns noch nie be-drolit? Solch' külm Be - gin - - nen

I^PIJE

{Frederic};, toho has apjnvacliednn^erceived, now stands among them.)
let Noble (1st Tenor).

^^^^ i^^
yet shall bring him sor

sollt' ihm nicht ge - hüh

^ ^ f^ i qazzjE
-'/—^¥=^

Ä
row ! But who would dare
ren! Wer ivch - ret ihm,

-F
^?^Mrrf^m

what he commands, re
icenn er die Fahrt ye

,
*^ # »f^^jr»

3=p

.fP

J.g--^Ha^^ .g J.
-^T*—J I J 'u 'it UJJ i lj;J

I V !J,.
I

,.
'„ I

'

I

'
'

i . '„ I ,

--%--

Frederick.
(He uncovers his head, they start had; affrighted.)

3
iuse ?

hot}

I!
Ich ! The Four Nobles.

.zf

li^E^5»^S^^ l4^

7*Z

^i

Ah ! who art thou ?

ifti .' TTtT hist da '.-

E*^ iit^ feg

Fred' - rick I

Fric - drich!

J? EEEE
Who art thou ! Fred' - rick ! Oh be
JVer bist da ! Frie - drieli .' Seh' ich

5]^t^rSÄiÖfe§3S2?EEE

Wagner's " Lohengrin."—Novello, Ewer aiid Co. 's Octavo Edition.
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r -1

=^^ I- ^ r I , '^i
*^ r ^— —

7—?—^»^"^ ^ ? ? f~
li thou art seen thy lite they will not spare ?

If thou art seen.

Da waritst dich Iter,

S5» =1-JN^N ^-fe-l-

^!f

Du wagst dich her^

thy life

zur Ben

zur Beu-te je - dem Knecht?

they will

IV je
^ J

not

dem
spare?

Knecht ?

^ 4i

Feedeeick.

^
r- r-r^

ware i

recht ?

Thy life they'll not spare ?

Hier icai/st du dicli Knecht?
I fear not, and ere
Gar bald vill ich wohl

long I'll un - de
icei - tcr noch micJi

ceive ye, for trae and sack-less 5'e shaU j'et

u'li-gen, vor eu - em Au-gen soil es leucJi

be - lieve me,
tend ta - rjen

.'

I

>4,

He who for war un -just your swonls would task,

Dt.'?" euch so Jc'ihti die Heerfahrt an - pe-sagt,—
I will this day as re

(Ter sei von mir des Got

£i^^E^§Si^ =lr

t^
-xr m=^-

cresc. .

I
—^-ö i&—-&—^-

22=Z*=F
(Four Pages issue from the door of the Kemenate vnder the halcomj ; they gaily run down the

b». ^ staircase and stand before the doorway of the Palace.)

creant kui?ht unmask

!

tes- trug's be- klagt ! l>t & 2ml NoELE.
^ The Four Nobles, ^fp \ \ _N N N fPJ^

tr

^

=«eL-

Whatsay'stthou?
Vas hör' ich .'

fP 3rd Noble.

-zti,*~y

What wüt thou do '?

Was hast da vor?
li seen

Well dir.

^^- Hi ^2= -^—^—i^

AVhat say'st thou ';

Vi'as lior' icli
.'

4tli Noble.

AYhat wilt thou do V

l]'as hast du vor ?

fL

what mad
Ver - lor'

P

ness, tliis

!

ner du.

• •-

m :lt

fe
Mad
Jla

man thou !

sen - der !

What wüt thou do ? Thy
M'as hast du vor ? Ver

i -H=n £-•—• ' r-^T 1 £ ' r-^-»-»
ü-»- r»^»- — -.^-rr r»-*t -»-»^

oit»- i-»»-»»'i •"*•• ,%a»- '^»5»- -S***

mP^
Bun. stace.

^^
"Wagiicr's " Loliensriii."—2^ovello, Ewer and C-a-'a Octavo Edition.
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^
r

-'S ^S L m
[The Noble!: force Freileriek toirunls tin; Mhister, uhcre they

endeavour to eoiiceal him front the populaee.)

^ -* P *=
1 / / i

/~
tbou slialt thy rash - ness rue

!

hon dich des Vol - kes Ohr !

=5=ti^ f-

tliou slialt thy rash
tiori dieJt des Vol

ft

ness rue

:

lu-s Ohr I.

Ei
it =^=^-—

i

p
s-^'^

rash - ness
lor^ - ner.

soon thoii nilt rue

!

hr.rt dieh das Volk !

{The populace perceivinrj the Pages, crowd toieards tlte front.)

Tl .0- J^. -^- .0^ -^^ _^-
poco crrsc.

m=m tE^
-*

1—•" ^^^ i:
lK=t ^=4

Fed.

fiF^^:tiai^^-fr^fTmi
tr -» -9-9-

Str. i(: Tpts.

^§, g= T# * #
I ^£=mm

-
I H l=FF

-^
I

I y I

qzg:=^=£ -*" m—• •

—

9—
9- -0- -0- -0- -0-0-

FouE Pages (ore the steps of the Palace)

f

* Fed. *
Wa^'ner's "Lolicn^rin."—Kovello, Ewer and Co. 's Octavo Edition.
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:g:

/

Our La - dy EI - sa comes,

/(() El - S(7, un - xrc Frau :

i'^ i-—i-

^^=^F-±f^
-t-s^

un
die

£
-m-

Our La - tly El - sa comos, .

//// JEl - off, vn - ^rc Fmn :

j

un
die

i
i

<-!;»(.
I V (The]i proceed to the front, the people, standing aside, opening a wide

w :'Er=jsiztz:-^4-4-^-^^
to the Min
viU ill Gott

dim.

ster she . . goes forth.

zum Miin - ster geJin.

f-1

TZZH

«^^±f--f^ g
to the Min - ster she . . goes forth,

ji'i'n in Gott zum Silin - ster gclin.

I\ d.

pathway for them, to the steps of the Slinster, irherc they ta he up their position.)

* Fed * Fed.

Andante.

(Foil!- other Fages come with measured steps from the upper door of the Kemenate, and
stand un the balconu, awaitinn the train of Ladies which they are to accompany.)

' ' AAA
.Q- -«>_• •_«- -Q_

Zg^
V \ .

1— I

-F5=
t)-

Hp.
^^

^^W ^3^ ^ ^ t ::t ^S B:
Pfd. ^ * Fed. -W' ^ ' * -P'"'^-

Wafer's " Lohen^in."—Norello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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^^-^A FOURTH SCEXE.

Same Si.'orc {CI. in B, Tins, in Eßcit), except Hp.

(_Ä long train of ladii-s, marinificenthj attired, jirocccd slowln from tlic Kemenate, 2>assing before the palace (l.h.\ then

turning to the front tlieij ascend the steps of the ^IhiKter, where they remain standing.)

Piano.

, Uiargo e s,argo e solenn,

Fl, CI. it Cor. Ingl.

! '^^
'

'

' ^"^
1 I i I 'db. '-

-«^^1-

^
^

I !

S^
I , I

3^S
IHk.

I

,.V J' J.L ^

^^mm
-*LV-[.. -^ — r\ ~

^•^ i'^•- "^/
/

{Here Elsa appears amid

kM^g
.?«/^

dim.
^B^^

slmili

L 1
(^): -T^ ^ i

*——1—^ »=*-
Pt'rf.iS: *

=t?=g= ^r r r i
. ^

i=--ri}p- Pecf.
Fed. * Pcrf. *-

t/ic train, the Nohles deferentially hare their heads.)

>^
-^-V

t7^
^^^ -^^^r^

'f^ l'-lm
I

» b* '* * J
Ft.

f p-»T-»-rY^

iS-^z2z

-•- -I»-

«

-1
I I I- =t Sü^:gi -Ji

^/
PaZ.

Fed. * Pt'd. * ^ Fed. */^

^5^ä£:
-*-/«—*=

I

'^'
J . N ,s .. ?»-{»<& i=eiilASE^SIsEi^lMr»-»—*-^-

'^-^1
I I / '' '•"' i > '

^-l^r^r-
t^ "1

^- ^^ ..^ - - .

I=^=t g^^ «"-^ » m » Ij^-i:-ta^^^g^j^j^jiijT—y- -^ y ^ ^ ig-*-
I»-*-

Pcci. Pfrf. *

Wagner's " LohengriiL"—Novcllo, Ewer and Co. '3 Octavo Edition.
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ihk
1st Chorus.

Tenok. PP

^= 3:
-r ^'f

—^

Üil

Jlay ev' - ly
Ge - xi'ij - itrt

Bass. pp\^

joy
soil

at
SIC

tend thee,
schrei - ten,

who long in
die lang' in

S^E^i^=l**i=^ ^=^
May ev' - i-y

Oe - seff - net

joy
soil

at tend thee,
schrei - /''H,

who long in
die Iciwf in

2nd Chorus.

5|-^

Ten-or.
pp

-^
May
Gc

ev
seg

joy
soil

at
sic

Bass, p/^

^ri^
atMay

Gl'

ev'

scg

IT
»I't

JOV

pM
'r^': >- J^

• ' 4 -rr
s.» i^^: S. -*^ -d-* #~r^^i: r^ B»—

!

>'
"T»-^.—

^

)»/

^Ä,ii=|EE^E^
^rm.^«"--!

:;^=F

tE^^^ i=*=

1
1

—»—•—»—
E^

^n

—

\—

r

Fed.
Fed.

* V
Pe'rf.

»f g=?«^^ p
t^Z

gi'ief wert bound, May Heav'n its bles- sing lend thee, \

Gott mö - ge sie ge - lei - ten, i.

,4.-* „;i-^

^f-T-ö-
z^ß- -*—HS—j-^-r-^

grief wert bound,
De - ;niif/i it(f;

May Heav'n its bles- sing lend thee,
Gott mü - ge sie ge - Ici - ten,

m -*—Öj2- izSz

P I=gz
±t=

tend thee
srjir' i - t''n.

who long in giief wert
die lang' in De - niKtJt

bound,
litt;

Mav
Gott

?^M':5^**-^s^ ^=*=P=^ 33=
p I

tend thee
sclirei - ten.

wlio long in giief wert
die lan(i' in De - ninth

bound,
litt ;

Mav
Gutt

f
^

f=.i=^gi^i r ; f-^^ I

i

iC^

sül

Ti
£t^t=£= ^ iL

1^ tI—h

Fcd.
* Pf(7. ^

Pi<;.

Wasner's " Lohenj^rin,"—Novelle, Ewer and Co.'e OcUto Edition,
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^S.ri=^ zriZ

=t= -k

. ^ I

{The Nobles, who are unconsciously barring the

•passage, here make way for the Payes, xelio clear the

road for the train which by this time has arrived be-

fore the Palace.)

ÖEp j^?IÊ
find an - gels KTiard thee round !

Gott hi: -' te ill . reii Sehritt!

^t=fe S 2:2

and an - gels guard thee round !

Gott hi! - te ih - reii Schritt !

*Afei m m̂ is:

Heav'n its blessing lend thee,
ae SIC ye le ten,

and
Gott

an - gels guard thee round !

hi: - te ill - ren Schritt .'

5fc

P I

'—h-

-
'

-^1—r 1 1

Heav'n its blessing lend thee,
via - ye sie ye - lei • ten.

>'J. -J^J-J- ^
I I ? i

r~
and an - gels guard thee round !

Gott hii - te ih - ren Schritt!

iSs

mUS » >< ': *l 1*^
u

f=t
-**, ,1 N ;^-=^'

t=^-^H 4Ä^
* JxJ * *

ff' ?^ ^li

J- I
^ -^

=lb

^^«1*

^Jit

"/"/

i r -«L JL SS
Pfrf. -I-

-»-
* PC(?. *

Fed. *

(Here Elsa lias reached the steps of the Palace, the icay is clear : all can see her, she remains awhile standiny.)

^ == n̂ > Or- =0;

¥
She comes,
Sie naht.

with
die

blu
En

shes
gel

eüztt^S

m
Sue comes,
5ie 7ia/if,

with
die

blu

She comes,

Sie nalit.

zjtaz

shes
gel

m^.

Ŝhe comes,
Sie naht,

I

m
die

rr O -J^

ri.
I

-• Gh-

She comes,
Sic niiht.

I

in
die

-Tl ^.J. 4-

Ml

nn ^^^^^ Wind sustain

Pet?
Fed. ^ Fed.
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-?€3-

che,

on
von

ho

m =g=
Mil shes clow

airi

-fö-

on
von

m<:• ', ?-
t"--)—©-

blu Ehes gloTv oa

i
si>iB:

,^
1

r, '!.

m

*Pcd. * Fed. *
(Fn?»;i /icre EUa proceeds sloicbj to

tJn: front, throurjh the path left^ open III the men.)

thoughts
Ghith

m
ent

tent:
Irannt!

AH hau !

Heil dir !

-H-
-? S o-

thoiights
Gluth

',: 'i

I: II

i

m
ent

tent

!

lirannt

!

thou:rlit3

Gluth

AU

iirc.:.nt !—

^

P

hail!
dir !

Jrci?+^z:

ho Iv thoncrhts
Gliitli

m
ent

tent!
irannt I

Thine be a
Heil dir, o

~-+t-
W- -8-

m
H5:

Thine be
Heil dir

:^ 3^gt -• •-

_* *_ _* *_ ** -* »~i»

'0'»_—_#^#

Pcd.-

Ped.
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Mail, ch El

Heil dir, El

147
Fa of Era- bant I

sa von JJra-bant

!

^tr
frfc

ipm/rt ^=h^-^ -J-

Hail, . . oh
Heil , . dir

^
Hau,
Ht'iV,

El - sa-of Bra - bant

!

El - sa von Bra - bant

!

^ i=ä̂
Hail,
Heil,

I

H»=^
r

EI
El

ml U

'Ba of Bra - bant!
sa von Bra- hantt

HE=Si
S S N:^^m ^ ^

bliss

7'h. .

o'er - flow - ill"

nt'jiil • Vi'i ehe !

Hau,
Heil,

^EESi S^, J

El - sa of
El - sa von

Bra - bant

!

Bra - hunt !

^ ^
bliss
7'»

. o'er - flow - ing!

. iiend - rci - che !

Hail,
Heil,

El
El

sa,

sa.

bail

!

m L^
=^=t roS::

T^yP^
J)j/

7-^>-_ CTj"^-fe3-^;-^ii_r=i

^ ^ ^
^

p<'</. Prti. * Pal.

(Here besides the Pages, the foremost Ladies have arrived on the steps of the 2Iiiister, where they stand aside to let

Elsa pass into the Church before them.) 1st & ^nd Choeus.
Treble.

SV
Alto.

=^
ifct i^E^E

haU ! May
dir ! Ge

i

El
El

7nf^
AU

1st Tenor. Heil

i g=^^^^^^ ^El - sa of Bra - bant

!

All .

El - sa von Bra - bant

!

Heil

m^ =st
p I

hail ! May
dir ! Ge -

ev' - ry joj' at - tend tbee !

sefl- net sollst da schrei • tent

2nd Tenor

i?-\r

$

El - sa of Bra - bant

!

El ' sa von Bra - bant

!

mf '

Hail! Hail!
Heil I Hi! !

feS^

1st Bass.

HaU!
Heil !

i^EE^:3at
i^May ev' - ry joy
Ge - srri - net sollst

at - tend tbee
dn schrei - ten .'

May
Ge-

^^- -^
J-

Haü

2iid Bass.

oh El - sa of Bra
dir, El - sa von Bra

S^ ^
Hail

!

Heil !

Hail
Heil

El - sa of Bra -

El - Sil von Bra -

^m-.—li I
I Li I

m Sz ^m ti5d:^^vä üitztftid-
"i

7~^ # >» ' f^p. W^^ ^^.='»=!'=>^.

^ \J' ^ J-. -i^l.J^ -=

ii?5£fc *^=F^^ SE
Fed. .^;

Wagncr's "Lohensrin."—Novcllo, Ewer and Co.'s Octavo Edition.



i 3—.
^=?

P
'-

Thine

148

/

be bliss o'er - flow - ing, Tliine
dir Tu - fiend - J'ci - cJw, Hell .

be bliss o'er - flow - ini', Hail,
dir Tu - yend - rei - che, Heil

i
ev' - i\v joy at - tend
scg - net solL^t du schrti

^^m » is

thee : Hail,
te7i ! Heit !

Hail, El - sa of Bra - bant

!

Htil El - sa von Lra - haut'.

Hau,
Htil

-9^

Hail
Heil

El -

Kl -

sa of Bra - bant

!

.^a von Bra - haut !

Hail,
Hiil

-J^

El
El

sa of Bra - bant '.

sa vuu Bra - hunt .'

Hail,
Heil

W=^tr

><s^

El -

El -

sa of Bra - bant

!

sa ron Bra - bant .'

Hail,
Heii:

Hau El
H. a. El

sa of Bra - bant

!

sa ron Bra - bant .'

mfu

Hail,
Heil

Pf- -*-

-?-H-

bant I All hail

!

oh may ev' - ly joy at - tend
bant ! Heil dir '. Ja. ne - ieg - net follst du sehrei

»'/m -^ -m- 2*- "^ I

thee, May Heav'n its bles - sing
teit, Gott m"' - rie dich oe -

~N -4.
\

' ^

at

J- '7A. tW-
I

Sra-

j# * 5*~jy iirs%a=dz^

py^-V—g-
>• ^li

=g-

g|—

^

piu. cresc.

i5f^ E^
piu J-

rf~

El
El

i
of Bra - bant ! • HaU

:

von Bra -bant! Heil!

-VH 1 1

S P-'t'^,

haul
Heil :

All
H, il

hail ! oh
dir! Heil

-»—»- 3fe2 :5S2=

El
El

sa of Bra
sa von Bra

$

bant

:

Hail

:

bant! Heil!
hau!
Heil!

AU
Heil

hail! oh
dir! H,:il

i5=*z=t _£2Z

i
El - sa of Bra - bant ! Hail

:

El - sa ron Bra - bant ! Heil !

-\—i
! ,

— 1-^''-^-

hau!
Heil!

All
Heil

hail! oh
dir! Heil

ZjCZZ

El
El

sa of Bra - bant

!

srt von Bra - bant

!

Hail
Heil :

Hau!
Hail!

All
Heil

hail! oh
dir : Heil

DIU t

thee ! Thine be bliss o'er - flow
ten! Heil dir Tu - nettd- rei

ins ! Hail

!

Che! Heil!
All
Hell

hail ! oh
dir! Heil

P"'f
tSfz

:=-''=3l;

-^-r^*
_ti gi,<

molto ere

-Jt—^ii ^*^-

PedT-

^^aL'Tler*:; •* Lohenerin-"—Novello. Ewer and Cc's Octavo Edition.



14a

i
Z?:o.

=^

{As Elsa places her foot on the second step of the Minster, Ortriid, who till

noH\ has been at the had: of the train of Ladies, hastilij comes foricard,

and jilaces Iiersclf on the same step, thus confronting Elsa.

Alleijro con fanco).

£E ^^
El
El

of Bra - 1 lant

!

von Bra - bant!

i
3E ^ $Et

El
El

of Bra - baut !

voji Bra - haut!

-i£-

El
El

of I!ra - bant

!

von Bra - bant!

-tr. ^^—s»-

£:3SEH
El
El

sa of Bra - bant

!

sa von Bra - bant!

ffr_

-m^^ W-
El
El

of Bra - bant

!

von Bra - bant!

^3F
-^^

:t It±=t w
Sva.-

Jt^-

'P^^^^ä^

Allegro con fuoco

—1^—^

—

i rW a ^ ^~f^=^ r_uujs^=i^i^^g=^
-—^g% eJ I g

I

»I
I

'—J-m---i-^i-i-

:ff

S.t'Ft ? -^

d=
t^

EElyrrz^ B
=S=n

p«(.

I
Oetrdd. I,

^1F=^ i>s^^^Ez:N=^sz=j?5Z^
zn^zS^ -i*

—

9—r
Stand back, El - sa

!

Zn - rück, El - sa !

No lou-ger will I bear it, that I Hke a - ny
Nicht län-ger Kill ich dul - den,dass ichglcichei-ner

-m- -0- -»- -•- Wm»*^

»-K—^—i
^—S^

j«^^- * "'"»^'»

^£:;^=äS=

slave must follow thee !

Magd dir folgen soil!

'Tis I pre - cede, to all Iherede-clare it,

Den Vor - tritt sollst du ü-ber-allmir schulden.

andthoushalt
vor mir dich

Waglier'3 " Lohen^in."—^iovello, Ewer and Co.'3 Octavo Edition.



sostenuto.

£7

J'iro.

m
150

Elsa (greatly startled).

# #

liumblj' bow thy head to me !

hciijensolUt du demuth - voll .'

Great Heav'n,
Urn Gott !

V • ^

i
The Eight Pages.

tr—

f s > s.

what (loth she mean ? How changed thy
IVas muss ich sehn ? Wclcli'jä - her

{They push Ortriid Idch to the

ZZcentre of the stage, i

-^ ^i^-^-l
^Tiat doth shemean ?

Tl'as will das Wcib>-

m Chokus. Texoe.
—

a

jm ^—1^*^ - f
# \-M-

w
~
» r

-J^^i—^

TThat doth she mean ?What doth she mean ?

Was Kill das JVeib } Was will das Weib .'

Bass. ^^^
- A

Stand back

!

Zu - rück !

^f^ zfcrt

What doth she mean ? What doth she mean ?

Tl'as will das Weib^ JVas Kill das Wcib '

rr\ TiViirf.
T7i-ii.

PS±L7Z
tr

jr
&.•••#•• -•'^'^

[>^

ü #—-i-\"- i,

'0'

i i
Okteud.

5E^^~x ~a'^'a~t;'--' <! jar
tone, who late
TTtL'/i - iY'Z ist

to me did sue

!

dir 'IC - scliehn .'

If I one hour was of my
;T', il ei - lie Stund^ ich mei-ncs

^^^!?s^^s^»*^§t; ^3C5f^^-gT

I^ ^
e^'^^ V -' -^ "^o

1^ dim.
pm ^

.C> ^ I

^-H-E'^'
'^»-H-

ŵorth un - mind^ fill, flunk thou not that I be-fore thy feet will cow'r!

Tl'crth's rer - qes - seu, 'jlau - best du, ich mü - sste dir nur hric - chtud nahn ?

Warner's " Lohengrin.'*

—

XoveUo, Ewer and Co.'s Octavo Edition.



lül

^^i Efe
con molta forza.

=5C-F= 1=-
-1=

An am - ple vengeance fhy dis- dain dotli owe me, My right- i'ul

Hein Leid zu rä-clien, icill icli mich vcr - mes - sen, teas mir <jc

;1?^ -S^
t-K m Lw—m m •- Äe^^^^^

^--

:©:- //^

^ä
tfc:

Perf. Fed.

h-^
^̂ ~=~ß~

(great consternation of all.)

ES5
-tr

rank I will as-sertthis hour!

bahrt, das tiiiU ich nun cm -2^/11 ha!

Fed.
'tstfö tsbs^ B^s» ^sss ^::S'

Elsa.

iHt ^^-g=Mfc=^^ :*=*=k ^^ ^^
Woe

!

was it nought but false - hood to mis- load me,

Hess ich durch dein Heu, - clielninichver - lei - ten,

last night that brought thee

die die - se Xacht sich

Fed

fS3E
r-' I

* r>,P=E ±I=t

wai-hng to my door ?

jammernd za mir stahl ?

j
rT GM-

003*3

Now thou -wouldst fain at - tempt to su - per - sedc me,

JVie willst (lit nun in Hoch - inuth vor mir schrei- ten.

^^SE ->?-S'-

cresc. ^ fp
"''""•

gEEPE^
lü?=2i.

-?^-

\ I

jBzzlrSQz
I

Fed.

-?&-

Warner's " Lolieugi'iu."—>'ovcllo, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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mate of one whom God and man for- STVore ?

I'i - 7ies Gott • fie - rich - tc - ten Ge - mahl ?

i^

^i=^ ~m—I

—

mi, m—#—*——*—I—»sS=^= ^^(c^Sc^c "»p-y-^z

1^'
Pcd.^- :ff'k

'r±^- ^=P
•>-6—

Pfrf. ' *

Oetrud {haiiplitibj, hut tcith nn
(ippearancv of he ing deeplij hurt.]

ztz:
Fed.

quasi a teiupo.

^P^^
ir

-^^-g"

ThrouKh doom im - just o'er him the ban was spo - ken,
Wenn falsch Gc - rieht mir den Ge-malil ver - hartn - te.

=«
Fed.

i
* •

•"

=!4*c: /-f—S'-

but liis re - nown
war doch sein Xam'

was gi'eat thi-oughout the land; his name of tu'- tue's seit' was
im Lan - de hoch ge - ehrt; als at - ler Tu-gend Freis man

\
i

-' ^ >^ î -
^t2^^^-z=g: :^t±=g: ^=^.

-i:r-» d
^^~^T^gP^W -\t—w 1*^-3^

^"7— .r-

I^^> l^ite: * P

held . . the to - ken,,, both fear and ho- nom' tlid his sword command.
ihn . . nur nann - te, gekannt, ge-furch - tet u-ar sein tapf - res Selucert.

-^f^«^ K---' ^ it < ft" .uf^n~~'

IS» • '/

Yon stran-ger,
Der Dei - ne.

jiiii mosso.

i r5=t ^^E ZSZZZMH-gZ

>" ^ / ^t=ö
saj-, as what dost thou proclaim Iiim? if I have heard a - right, thou canst not name him!
sag! wer soil- te hier ihn hen - nen, vermagst du seihst den Na - men niclit zu nen - neu.'

^^-^ piii mosso.

tr
=#;-&z

S'ZrjO Ei^
/

m
PllL *

Warner's " LoUenirriii."—Xovello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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Chorus.
The Ladies & Pages. Teeble & ALxo.y ^

Sz

The Men Tenok.

Thou slan
Sie lä

d'rer

!

stcrt !

i! S-jSi^l

-h»—=Hi<—hj—b>-{S—1>^->-
^ ^ ^ fe »,

-•^^/t— fii
1^^^^^

Why doth she com - plain ?

i/c/, «'fls f/i«( fie l:und !

Bass.
Stay

/ 1^

Stay her tongue pi-o-l'ane !

]]'cli - ret ill - rem Miiml .'

her tongue pro- fane !

ret ill - rem Miuul 1

^^^=^
s ^ > ^. ft

L -•- -»- -»- ' -0- U,^S!Ö r J

What saith she ?

Was sagt sie !

Stay her tongue pro-lane !

Weh - ret ih - rem Mund !

Say, canst thou name him, who clost so a - dore him ? What is his race, his h-neage dost thou
Kannst du Um neu -neu, kannst da uns es sa - yen, üb sein Geschlecht, sein -i - deltcohlbe -

-U4r-rrr^^~9-iy- fl-lQ

know ?

leälirl /

Ere thro' the wa - ters strange enchantment bore him, where was his home ? when
Tl'o - her die Flu - then ihn zu dir ge - tra - ijen, wann und wo - hin er

~P^

con molto forza.

^B=^^ =^=t

i

hack is he to go ?

wie - der von dir fährt .-

Ah, no !

IIa nein .'

That he woiüd have for e - rer hid,

Wohl hräch-te ihm es scIiUm-me Xotli,

TTiiirf.

'

!&:
id„ J I

^ hj^jGy-yi?ö
-jr*-*-

5=SE
-G &~

erCSC.

3^^
ffsQ==g= ^ -^ -*s^ S«E

^g?
_|vV2^ -ö—» m »» Jm.%

ff^

^*^
T&

KJra

b-r2= b&: m-
^^ dim

Wafer's " Lohengrin."—Koyello, Ewer and Co, 's Octavo Edition.
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(püc ratlfnldiido.)

154

/ T'lro.

^=?^ itei i
TUEULE.

1^-ars-^

the craf-ty kni.crlit all question -ing ibr-badc.
(ZiT Ida - ge Held die Fra - gc drum ver - bot.

Be - vile

Sie sclimä

Alto.

-TJ^
In'fn not,
het Ihn ;

'^

i

Can this be true ?

Hrt, spricht sic wahr :

Ke
Sic

-2*-

3^2= =a=t

Bass. /"-j

Ee-vile lika not .'

Sie schinä-het ihn!

All!

ifa.'

Tar,.

A bold
'n'elch' schiee

.-•-*—-•-

PP f l»g-_ ?"« / :j_-

-^^ E&

i
liLSA ireeovcrhifi frnm her ar,m:emenf-.

ii/ • ^
aU

darf
IS per - ver

sie CS ua
sion I Tlion slan - der - er !

Iju La - sie - rin .'

$
'-^

-ß Q=
=i2= V—/^

i

vile

scJim''l

All

Darf

him not,
/ict i/i«;

per

das

aU
c?ar/

ver - sion .'

u-a - gen ?

I
^ >i --

IS per - ver - sion

:

Sit' CS iva - gen ?

-^^-i^ i^

All is per- ver- sion!
Barf sie das wa - gen ?

> > J N:|^^n^ / / i

ser - tion !

Kla - gen !

All . . is per- Ter - sion 1

I)arf . sie das iva - 'len .'

-0^:-©^ -ef-*:-c/^

Fed. *
Wagner's " Lohengrin."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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l^icith (ireat tvarmtli)

it?

P Wind. j^_ _0__ 0_ ^_ ,

J^i—^' J^—jr^^ , i^ä^^Y #*rF
I jf*%j*'^' Jf*- A*, »>X 0*'^ »'^'t^ »

tr
—

n̂one
tu

cau match
iiciid - reich

in liigh

-^^jL^ig^S'^-^v
, -r^

W

I'e - nown, oil

ru Mil II II, dass

-ß- -«. -«_ 4».

+^ -hP» -H»» ^i.- =[=*-/^*-.'P^" 4=?t
I

i

Li

^ ^^=^^=^-
^Tf^^-^^^^

"B^- ? V ^- -a*- T,' ^ _Jf• _^

i7 ;
tliere

(ft'S

Jive so

]iclh

vile

soil

'it^'^M^'^' .̂ P^ß^^^ß^

a crea - tnre
ne - sen.

Hath not as vie - - tor Heav'ji de - elar'cl

Hat nicht durch Gott im Kampf gc - schla

^ - ^- '- ^^^ g^ :^^ ff^ :^ ^"^ '

\ ^^^^^^^^^^^^^^^M^ '^ "^ \A
''^d^^^%

"Wagner's "LoheDgrin."—Novello, Ewer and Co. 's Octavo Edition,
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liim, n'hen he the re

'h-ii lilcin thciL - i\'r ll':ld

creant knicht o'er - tlii'e'U' ?

IlU dtlii .'

*^ *M fe-fc^

I

%
1(0 ttie People.)

Ye
Xun
.at-

saw his tii

sollt }uicll lU'cht

m

iimph, Tet . . he spar'd him.
ihr AI - - le sa - (jen,

_ -«- '»- « -#- S»- -«- -*ET"

E^^
//^

;.i?? —* A^ r-* ^ r-ö ^ -(
^^^^^^

-»" ~m' "m^
z^r—w-^v-

Ped. *Peif. * Fed.

VTagner's " LolieD^rriE."—Kovello, Ewer and Co.'ä OctaTO Editiou.
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Obteud.

^=-
2f,

[mockingly towards Elsa.)

Ha! .

Ha! -

though so douf'h - tj',

die - se lici - iic

-C
f » ßff m r:^=aL^H*-*—I-

^^ /,
*=

-!• ^—

* ?^ ? i/
.Oj^mQ ^EEfe

Fed. -'*/'

ä: ^ f
j^tzEE 3t=E:: ^^^^ -tei

pui'e

dfi

and no
He!

We,
den.

j

i^

if all his
icie ivä - re

ma- gio arts
sic so bald

were
Oe -

f̂S ß pt r =*=3H^2^^ ^ ^g^^=^ =F^i=
y #̂ J^-a^—s*— ir~fr*'^±P^=^ Si

-s I

I

Wri.
^V-^ -i hj J- T^- ^-

g—fl^^^ ^&-

i h^- r
Jj« jx,m ^isi: ;2=—

i

^ i:

i

known
triibt,

thy jiride were turn'd
miissf er des Zun

to shame
bers We

and trou-ble,

sen mcl - den.

rt \
I

^
-7r^ dJ»- ß »

fLh ^T

thou thy
rfwrc/s rfcfs

cham
hier

pion must soon
soZ - c/ie Macht

dis own

:

Dost thou not
Wagst du ihn

J>- ^
r^ ^^1 ^^ r> f. I »^ ^gzg»q^-*Q^EE =Ps=

;J:^^^^i-f^i^HmrVfr<^^^i-'^g:^lJg
=f

-* *

T^-r^^J:' '-i V- ^
/

^g j^^ti
'^^

f>ö-
!

I

I

g^=g=^ m ^s

{emp!iatieally.]

m ^^
dare
nicht

i
^jvi&pife

his name
(fa - ?•!(»(

to ask
zu fro,

ium, we will the
so glau - ben

tPÖ ^^ r>. -^r-^t^ ^^t g^ ^^^^ =^"—J *^ ß A"^ ^^f
/

BgL
-B- ^ u-Cä^
"Wagner's *' Lohengriu."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition,



^£
nc^-

m
trai

selbst

tor we'U
Sur

un - mask Mm,
i i ^

that all may
'jm Siji - lie

b>. I
:

i

* J »
y-r-g-

# H^ ^m t> ^1» *" -a a m

f P

d3=^cm^̂8-^-:
:& rtoz

i
42«_

i
The Ladies {mpporting EUa).

t\ ' ~^J \ \ N ^
E?EE
=ä2=5£

kuow
lid

cue her from this

i/ir ror der Vcr -

i

. him re-creaut knight. Ees
ne steh' es scldecJit

!

Helft . .

{The gates of the Palace are opened ; the four Royal Trumpeters pass
through them and come forward, blowing.)

=2=ÄÜI*

/ #
I : T^; T

|

!^^ ; T ^

^ 1

Fed.
Fed.

a_CiL_ i^=^
n ^n

fu - - 1-y's tonfjue

!

ruch - - ten Hass

!

The Me.v.^
(loohing towards the bach.)

/|J- ^ ^
y>- -si-

Make way

!

Macht Flats!
The King isneai'! ',-

• Der A'ü -nig naht!

^:^=fc 3ifc .^^/ -r
^^^

Make way

!

Mac ht Flatz!
-Make waj"

!

MachtFlat: !

Onr soY'reign

!

Der Kö-nig !

4 Tpts. on the slag,

.Ä^ ^

i
iS: ^ ^ "^*- ^ -^ Ä

|g£-^iX
E3

.iS-A^ ,3 3 ,3

3^IT-?—*e:
id t st si -s l^ir

W.^*- * -i^-ii-"*"-^ '

"*^ ' -•- -S^-*-
'ir:5-i

'¥^'='W^

Wagner's " Lohengrin."—>Tovello, E-^yr and Co.j OctaTO Edition-



FIFTH SCENE.

[Tlte lying, Lohengrin, and the Saxon N<'hles liavc issued from the Palace in stately procession; the commotion in front
interritpts the train ; tlie King and Lolu}igrin eome forward hastily.)

Chorus.

Piano.

$

Allegro.
Same scorej o/ienoards Organ.

7<^=.^^

^
^ ^ hc=2=

Hail!
n,.'ii I

7^'
I .-01-

liail,

Heil

'o'):/}i I

oil soy' reiRii

!

dem Ko ----- niij

!

-J^ -^^ --J- -J-

m^
Hail

!

Heil !

4 Tpts. on the stage.

-J,
"

hail,

Heil
oh sov'

dem Kit nig

!

tl ^
Sd=
-m~ • -»e>-

—,N-

1^1=

-Pp#
* '~]T^

t

i I

i

I! t-

.l^e ^ 1 I

Elsa ['jreatbj (Usturhcd, tliroics

]iL'rsc'lf into LohengrhVs arms).

^^^^
Hail,
Heil,

oh Guardian of Bra - bant

!

dem Scliii-t:er von Bra - bant!
My lord

.'

Mein Herr !

^ li
The King.

-ß—*-

ä^^^^^Ez y /

Hail, oh Guardian of Bra - bant

!

, ^ Heil, . . dem Hchü-tzcr von Bra - hunt

!

M- S S ,^: ^: :1s: |g: :g: Is:

Why is this strife '!

Was für eitL Streite

:3:

^~=^t;

fP

a^3E^^^
-Hf'

-»*« S
-1^^- p

^

i Ü
Lohengrin.

The train of the King.

Iw tf-\
Oh, my de -fen - der! What is't '?

O mein Ge -hie - tcrl Was ist.'

We liavo
)Veleher

W- x^rr 1^

:& Ä :g: Ä
Who dares to clamour here with words nn- seem - ly? We have
Wer wagt CS hier den Kir-chcn-gang zu stö - ren? Welclier

\Ya£ntr's " Lohensrin."—Isovello, Ewer and Co.'s Octavo EOitiou.—(lOJ.;
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Lohengrin'.
Elsa.

^^ 1^I*

—

4^=^'^
3#^ ^

Oh lion-or ! Why this e - %-il one
Was sell' ich I Das un - seV - ge Weih

\rith

hei

thee ?

dir .

My
3Iein

^
heanl
Streit,

äo

the voice of an - ger.

dm u'ir ver-Jioh-mcn ?

1^ l^ >

heard the Aoice of an-ger.
Stnity ih')i ivir vi'r-7iah-men ?

i ä^^'^'-'^IrrTTi^Hi^ zS^^sz

?i^

# //^ //'

^§
-5Q- ^^

^ rPf(?.~

i EfeElE ^2=^9 -

eham - iiion ! Shel
Eet - ter ! Scliii

i

a -gainst her ^vi-ath !

vor die - ^cr Frau !

#=

i zSzzP—9 N N^^-^->-i^-^A

Blame me, if I o- bey'd not thy command !

Scliilt mich, u-enn ich dir un - gc -hor-sam war !

I heard her wee-ping sore by yon -der
2)1 Jam - mcr sah ich sie vor die - scr

trcm.

=S:

^ -^^ -^

-^-ä-#Ö
^ Wtirf^

Eis: ?«ii

trH^
por - tal, and in com - pas- sion harbom-'d her this night : and now - with harsh and bit - ter

Pfcü-- tc, ausih-rer Noth nahm ich sie hei mir auf: nun sieh\ u-ie furcht-bar sie mir

Wajner's " Lohengria."—NoTello. Ewer and Co.'s Octavo EJitioQ.
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i
poco ritenuto. Slorcer.

^ ^ JH igiSs

m * ' *—'*- Z3tZ-=^Z 5E. ]^^^
\FOnls of ha-tred, she taunts me for my bound-less trust iu thee !

lohnt die Oil-te,— sie scJiitt iiiicli, class ich dir zu sehr ver - trau'!

rg: -8; ig 8^ *2- fto.' ^:!?-57o,r.T. ii^^l=1^: ^f^

yi« /J

^^

PP
P

B.Cl

rB

LoHEXGElx {fixing Ids eijes autliorilativeltj on Ortnul, «-/io Stands transfixed)

.

± ZTO - ZZZ
* • ä

-tr -+-

A - wa_v from her,thou fiend, in vain thy arts! Thou hast no part in lier

!

r^nre-sco
Till fü reli - ter - li - ches Weih, steh' ab von iliv ! Hier icird dir nini-mer Sieg!— >i^J_w;—^.

z2z

iiii-mcr bieg!— -^

^
I

''

—

'''.J fn\ 77hW=^^—
?"'" P

Tromb.

PP^

:|g=

f^ ^- Ped. Fed.

(lie turns to Elsa, gently.)
(Elsa, iceeping. hides

her face on his breast.)

p * » r?

-/—

r

El - sa. oh say, hath she had pow'r to taint thy heart -n-ith doubting ?

Sag', E l - sa, mir, ver-mocht' ihr Gift sie in dein Herz :u gie - ssen ?

Oh.^

J l"^—.
I , ,

r> . o .»^

(Lohengrin, raising her ancl pointing to the Minster. )

-I I-

Come, where in joy thy tears shall dis-solve and va
Komm, lass in Freu - de dortj die - se Thrii - nen ilie

uish!
ssen !

Jloderato e solenne.

1
m

(Lohengrin, Elsa and the King turn tou'ards the Jlinster folloiccd

by their train, ^cho arrange themselves in order.)

:i—"q- J..^^>-:r-r,f ^f f = f.
:*iiii=?:

^ti^ fg|-ä^ä
•••• JS>_ iSi

i;^^=

hry&^ rys'-

^^s: ^ß- itegi-

^3
Wafer's " Lohengrin.''—Novelle, E^rer and Co.'s Octavo Edition.
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(Fredericl: comes foricarcl on the steps of the 3Iinster, the Ladies
and Fanes shrinl: from )iim in terror.)

Frederick.
'<S>- -'- -*-

i^^»-V

Great
V

Hen-iy! Oh de- hided Prmces!
Kö- nin ! Truo-hethfir-te Fürsten 1

Nay, de - fist

!

HclI - tct ein '.

J
m izBz

»r'

P K.Dr.
^Str. fP fP

msr^ -Tj— 7-j r:,

-^9 g^ j, g^J * f-*^^=^

cre-'c. ;a<:*i

Si::): trem.

The Krs-G. 7a-

What seeks
Was tcill

he
der

Jiere ?

hier?

All the Men. 1st Texoe.
:£» » ~m-

/ / /=

i

Hence, or be - ware!
TTas !ri7? der hier?

2nd Texob. ^

Thoa
7V)-

trai

flueh

for:
ter!

P / / /

Hence, or be-ware!
TTas icill der hier ?

Thon trai

Ver-ilueh
1st BiSS. f

tor!
ter

!

-^—I-^ / ^

2nd Bass.
Hence, or be-wai-e

!

Was tcill der hier ?

f-* \^

Thou trai

Ver-ßtieh
tor!
ter !

/ / -

->-h-

Hence, or be-Tvare

!

Was ici'l der hier?
hence, or be- ware!

vras iciJl der ]tier ?

Tlioutrai
Ver-rlueh

tor!
ter

!

m 3^E^E=^sTv^ä:
=5:i;:r

^^^^

^ i

^"agner's '"Lohcii^lii."—^Tovellc, E'wer and Co.'; Octavo Editioi:.
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l''r.EDErjCK. fi. The King. .

=£: =Erizm m

^ Oh
O

Kins, ffi'^'Q o^ir

!

/lor« mic/j an .'

A
.Zu

S -^

t

g»^^

Hence
Weich'

I warn tliee

!

A
Zu

=M?E -.Air^-=^

^^^^

Hence I warn tliee

!

Weich' von dan - ncn

!

-M—m m /^-^-

Avaunt

!

llinweij !

Hence I warn tliee

!

Welch' von clan - 7ien

!

m-̂ =^==^^^^^
/_ ^-.

Avaunt

!

Hinweg !

^W=^
Itfe

Hence I -warn thee

!

Weich' von dan - nen

!

Avaunt

!

IIin weg !

lt. '^ tK K>-

Fkedeeick.

-V^

it
?s?

'Cr> 1

^

vaunt

!

riic/i /

Hence, thou ac - ciu-s'd one !

Wei - che von dan - nen

!

Hear me, ye all have
Hart mich, dem grim - vies

^
vaunt!
rück I

Or of thy life be-ware !

Du list des To - des, Mann

!

i^\r-r -1—5

Or of thy life be- ware !

-D" hist des To - des, Mann

!

1^ ^
m^

*_ v^

Or of
Bu bist

thy life

des To
be- ware

!

des, Mann !

^^Ä i=^^
Avaunt

!

Hinweg !

ble for thy life

!

des hist du, Mann

!

^ >^^3^'

Tromh. sustain,

trcm.

Fed.ms^i=^=^̂ =^^=^=f^ m̂^^^^
Wagner's " Lohensrin."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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S&^Ŵ=^^ Sa

M
done me gi'ie-vous wi'ong

!

Unrecht ihr ge - than !

The King. l^,.

^^
Heav'n's di-ead or - deal Lath lie pro

Got - tes Ge -rieht, eswardent

--^^=^f^
H ^

^±:hz
Stand back

!

Hin-weg !

m
J

-^-^r-^^f-^
E^=?^

Hence, or tremble !

Weich' ion dan-ncn I

i l^=:ac=j=fci
=^=ÜJ=

/

Hence, or tremble !

Weich' run dan-ncn !

^^Sttc
Stand back!
Hin - weg .'

cüdt
ifct

Hence, or tremble !

Weich' von dan-ncn.'

fan'd, de -ri-ded,
eltrt, be tro - gen !

Thro' sor-c'iy vile its judgment was mis-gui-ded !

Durch ei • 7ies ZauVrers List seid ihr be - lo - gen

!

_J^
HP^ -/ y
tr

Seize
Greift

the ac
den Ver

=*=F=
-IHr- =52=S?=

Seize
Greift

the ac
den f'er

—ß—P—
^S^ 4^-4?=;^:

Seize
Greift

#2^
the ac
den Ver

m?+>-

Seize
Greift

the ac
den Ver

, Tromh. j- Tftts.

-f^-T- "^
Z^^^SZ

"^ ~7nr-

# S?= # 7f'

^-^ H _^ ^^^fiz
V

Warner's " Lohengrin."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo EditioiL
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The King. |v

m^

1G5

_^- t?'-

=/=!c ^ ^Stfc
Seize
Greift

\$-
m^

the ao - cui's'd one 1

den Vcr - ruch - ten I

^^ t̂
cm-s'd
riicli

i

Hai-k

!

how he blasphemes !

Hurt ! Er las - tert Gott !

-^^^- ^m ^^^^^^m3
ciirs'd

rack

^M

one '.

ten !

Hark ! how he blasphemes

!

Hiirt ! Er UU - tert Gutt

!

-¥ ZT^
_•_ ^
=t«=5^^

i^

m m
ciirs'd

ruch

k-^

Wä.

ten

!

Hark ! how he blasphemes !

Hört <

B*

—

ß—^

Er las - tert Gott 1

V i/ k: Ä^=25:
curs'cl one

!

ruch ' ten!

Hark ! how he blasphemes !

Hiirt ! Er Uis - tert Gott!

^̂•tft s?ä^^

^s^ r : r. t ^ ^
=fc

t
Wiy »- ^

* Fed.

Feederick (icitli a terrible effort to malie himself heard, fixes his gaze on Lohengrin only,

without notlciiKj the others).

[They close iijion him from all sides.)

m^
Iff* ^ ;t-

B

X>oco ritardando.

Yon slii - ning knight,
Den dort im Glanz

my sword de
ieli vor mir

^^^^^^i^^.^^

S SB
'«a-rr *• • * -J.

I^E dfcr^Nc

Pt'd. -^:r =^^^
^'^^-K i_l

T . (T/zc throng ahrinlcs hack from Frederick, all listen attentively,)

"Wagner's "Lohengrin."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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>- ^ -^- --r

dust be-lbre the breezes fly - ing, the pow'r shall be, he wou bj'

Stauh vorGot-tcsHaucliicr-we - he die Macht, die er durch List ge

gxiile I How
aann .'

—

Wie

± X

n.dTnr. clim.

m=s=^: ^^^
t̂-r

=;^=!?-<zd

ill ye tlie or - de
SCh!crl,t ihr dr.^ (],- - rirli

al Tvar
tr' ufiiir

ded,
t'-t.

when I of
da.? doch die

(
-^ Z'TJKi^

K ^^-r fs^ _ b» _ ''-J ^ nr:» - .

A^- '' '
:

^=—

^

\y —K^ 1 _
^— -

honoiu' was be - reft.
/,'/; - r.' mir /-< - jinhm

when ye one fa

da ci - nc Frag'
tal ques
ihr ihm

tion

spar'd him,
- spar - tct.

that had the spell a-snn - der cleft

:

a}.? '-r zum Got -teskiim - pfe kam!

A-^» » o » »
j^ * m m

-0 m m »»
-m—m m m

Fed:

'^zi =F^^
If gnil - ty, here I will un-maskhim, Mj-questionsnonesballd-are gain -

Die Fra - ge nun sollt ilir 7iicht weh -ren, dass sie ihm jetzt von mir ge -

—9 ^=^-m—m—m m m m m m ^--m l ^
-fi-i • ^ — »~s=r-m—m-m-m m—m~^a—m—» W ^ ~

Wind,

f
^

* Fed. *
"Wagner's " Lohengrin."—Novello, Ewer and Oo.'z Octavo Edition,
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{with a commanding gesture.) .0.

-r^l U^EE nr^rs:

say:
stellt ;—
Trnmb. iS- Th.

liis sta - tiou, name, I ask liim,

7i(a7i l^a - men. Stund 2tnd Eh - ren^
let these be

fvag'' ich ihn

I^Egg»^grr^—̂ ^=hiTd^-n-^ -^o
:5^-^/^ "pn-r.

W
Efritaf =»-=u =<^:^

^ ^.
*°- b*' b*"

£=t
{great consternation of all.)

beard ... iu lisht of day

!

iu«« .... ror al - ler We'lt

!

m^^^-^-^
Iff"

, Tfts. added.
')p-»- *^,„,.^Vl'

m w»

-^=^ i'M* *. .": f^ M* *M M*: *.

Fed.

zs^r.
N-^^4J U-^-t-U I

I
I
M U

-*-!-d O^-a-

Pcd. * Pc'rf.

^ ^E• • r-r

^- 1^
S^5^

Who
Wer

Cello, Tnr. !, Tromh.
3 3
m mmn» <~j •

is lie, that the bil - lows ti - ded, a
ist er, der an's Land geschieoni-inen, ge -

=^&^ m ^ c p :g= =R=P

(
t£^=

-Ci^
. pi« V

m\ »-
t r ,* «I -I—*—^i——^—*

i i
:

^ ]zj:

D. Lass.-^Fed.

-.,.-»- fea

t^*

l> !>> > / 1»

swan leading liim in piu-nace frail ?

- 20 - gen von ei - 7k'7Ji iri? - rfc/i Selnean

Fed. * p«;.

^^ bf-'f-

I? I'T'- .i^'

_p. hs-

^^E^^^=i:

,—

^

With such fa - miliarswho - so bi-deth, all honest menmay well as - sail!

h^. JVcmsol-cJie Zau-her-thie -re frommen, des' Eeinlteit ach-te ich für Wahn 1

Warner's " Lohengrin,"—-Novello, Ewer and Co.'s Octavo Ediäor..
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-*—*—i*-o— '==—I
» •

Jus - tice he now shall foil no more

;

Nim soli der Klag' er He - de strhn

;

condemn me,
ver-mag er's,

Antmatoito. _~ -gr 4«_ -Gt:

4^
^^Sf^^^-

=?=

if he prove his cause-
su geschah mir Hecht,—

if not, . . ou him let vengeance fall,

ICO nicht,— so sol- let ihr er - sehn,

Fed.
Fed.

^ AUepro. f great emotion, all look towards Lohengrin.)

£ I^ff^

i

a knight dis - ho - nom"'d, by., oui' laws!
vm sei - tie Eei- ne steh' - es sc!decl:t

!

Chorus of Mex.

iE

i
-A

What dread as
TTVk'/i' har - te

-^
^= w

m /,

"What di-ead
Welch' har

as
tc

E
^^'hat dread as -per
Welch' har - te Kla

Wasner's " LohtDgrin."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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The Kin'g.

^i :t iWhat dread as - per
Welch' Mr - te Kla

The Ladies and Pages.
gen !

^ ^^

Ü
Ah

!

how TV-ill he
W<is iiird cr ihm

-A

re- tute it '.'

eiit- (jcij - ncn :-'

ä S-

Wliat di-ead

Wclcli' har
as - per - sion !

te KIu - 'Jen !

-^
-^^-

E?=h
Wniat dread
Welch' hat-

as - per - sion

!

te Kla - gen

!

How
Was

will he re - fute it ?

uinl cr cut- gcg nen ?

i itzt
jier - sion

!

Kla - gen !

Oh
Was

how will he
wird er . ilim

re - fute it ?

cnt - gcg - nen ?

—« m =

/' r!

per
Kla

sion

!

gen !

Oh
TIrtS

how
wird

will he
er ihm

t e*) : gQ-

re - tüte
ent - geg

it?
nen ?

What will

wird
he say
er ihm

] piü f

«-i ^PH =>*-pj 0-
I -it
—=-J ^—

\

—j[ i ^ :
— -<» ":' » -

' i >
!

J

LOHENGEIN

"Warner's " Lohensriü."— Kovello, Ewer and Co.'s OctaTo Edition.
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i 4t
Feederick.:!

^
*^ nor can it tar- nisli

fur iltiii 2L'ird Jul • nc

my

$W

re - no^N'n

!

ver - gelin

!

Sir.

J&l

^?=
^

T

5gE

/
—CJ-

eS^EEl^t^l^
D*-

H h

hui'l tlieebaek the vile sug- ges
ic/t ilimnichtaU ivdr-dlff tjel

tiou,

ft"?!,

and upon thee, oh Iving, I call

!

didi ruj' ic]i,K!J-iii'j ItocJi- fjc-eltrt !

fP

=^.~t-m. EÖE^fcl^lEÖ
fP

^&- =?S:
l=U^U^

-^^^
Willi!.

-*—ß.
-C2_ ^.

*^Z^I^=
-.^ <^

WiU he presume thy right to ques - tion,

^yil^d cr auch dich un - a - dUg schcl - ten,

-^8-

tr

if me he scorns as base - born thi-all ?

dass er die Fra - ge dir . . ver - wehrt ?

m -*- m

^^ii^

fp J
r t 4^

fP

^!äF*^^=r

feit: 23=

i

n'lad.

LOHEXGEIN.

P

j

Yea, e'en the lün shall not com-mand
nig darf ich weh

me,
reit,

nor
ttnd

a
a!

ny prince that rules on earth

!

ler Für - steil Itöeli - stein liath !

^ . ^ ^ J . ^ I
—« W»#* tf r--*—^*-* »-;-*— -^«

^ a*—*- * 1-

Fed. ' *
I

WacTiefs " LoheDgrin."—^ovello, Ewer aDd Co.'s Octavo Edition.
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^gr •

g I r=<f ^li
None shall con-strain or ro - pri - mand me,

Nicht darf sie Zwei - fch Last he - scliwc -rcn,

they saw
sic sa

mj' deed and
liL'ii mci - nc

Wind. w^^

i
know my worth

!

gii - te That .'—

There's

Nur
one

Ei

a - lone,

ne isVs,

she

der

^ S^ g^F^fe^ Sir.

^ m^^^mm 1=
if

^
^1^1^

dim.

CT3 r ^-^ -^

piUp

Fed. *"e3"-.

[Lohengrin checks himself, seeing with dismay, as he titr}i3 towards Elsa, that her heart is heaving convulslvehj

and her eyes fixed in wild inward commotion.)^ /-I
Modc vat0,

-T^-H^

J

can to speak com - pel me

!

El

mxms ich Ant - ivort ge - ben : El

Wind.,-,^-
-"

Moderate.

3^:^^ Efe
^J:-W^^ ÖE

:g:
^^^. PP Fed.

S*H-

-c^ rt"^ 4^^Fed.
r. Dr.

^ J5q:äE^# * y^

El -

El -

wliy thus dis-turb'd and trembUng ?

leie. sell' ich sie er - he-hen!
Cor. lufjl.

J^J^ ^d »' Jr..
^^'^^ -S^

tir.iEE3Efe^=^ w ^, % ?
P(?(7.

"'/
dim. •

X^l \ I _ - dt

"ir-^
:^==^==^ i>s=ŝd »V-g
_fJ Jc^ ' _. ^ ?• . • '^;^:^

2Zr=22Z rSz
ii=f

PctZ.

Wagner's "LoheDjrin."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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Ortrud.
-::

—

t

Hy dark

In wil

-*—rr-

. sur-nnse

- dem Bril

m

Frederick.

C'Y.. b^

i^

By dark sur

In wil - - dem

The King.j,

^m ^^r ^

'

^^^

i

Wliat - e'er Ms se

TTelch ein Ge - heim

cret, let

nias muss

The Ladies and Pages.

liim not con •

der Held be

^1=
* • *"

^

i

What - e'er liis

Welch ein Ge -

w

The Men.

What - e'er his se

Welch ein Gc - heim

Ä:
tefc^

-* «
1

—

0—w
it2: -j-i—i^-

"What - e'er his se - - cret, he sliaU not . con - fide it.

Welch ein Gc - licim - niss muss . . der Held be - wall - ren?

Fed.

^^ ]
'^''—

\

\-^ 3 P^ II \^—i

.
—T"
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i^i na^iPä^
mf

I see lier heart di - vi

ten darf ich sie ge -wah

W ^=F
^=t

m
tied,

ren

;

Lohengrin. P

and deep . . with-in her lurks a broo - ding

der Zwei - fei keimt in ih - res Her - zens

E^^
TZL

By dark

In wil

swc - mise

dem Brii

I see her heart di

ten muss ich sie ge

mfi^^=^ ^^sEt *r=^-
mise I see .

Brä - ten darf .

her heart di - vi - ded,

ich sie ge - wah - ren;

and deep

der Zwei

with - in her hu-ks a

fei keimt in ih - res

^g =1=

SB^
fide it,

wah - ren ?

what

Welch

e'er Ms se

ein Ge - heim

I
S^^ä: 3dZ

_jiit£.

se - cret,

heim - niss

he

T3—
shall not

der Held

con - fide

be - wah

it!

B: :1=

not no^w

der Held

ZpJlL^
-ö- -<st-

cret, he shall

niss muss wohl

con - fide

be - wah

it!

ren ?

^
^i

t̂.itz r
not

Held

con - fide

ie - wah

it!

i
ri l:

S 1^ ^
Cor. J»f7/.

r
1^

=^-»-

lä^

( ŝ^ ^-

g
=ä=

^^^^^ ^—^-1

—

S3—^-
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Glau

and dan-ger
be nicht ge -

|Sd^^ ^>—N4-
ilE?—K

-p-

"1
I—•"

tho' thy name be still unknown
;

Nam\ auch wenn crnicht ge-nannt ;

l/o—J=d^

]=i5Tl^ E^^

— I—r-

no dan - ger shall

wir glau - hen dir

—»Tsin

^=1
Z0-MZ m^^

i^

r-rT"
thy name be still unknown; no
auch wenn er nicht ge- nannt; wir

-—
^i \

—
r

De - fall thee, we trust thee
in Treu, - en, dass hehr dein

H^^

dan - ger shall be - fall

glau - ben dir in Treu

> P

thee, we trust
e?i, dass hehr

f=r'
thee
dein

^^^*^

Fed,

^
try me,

en.

ne'er shall ye rue the trust

werd' euch mein Nam' und Art
this hoiu'

auch nie

hath shown.
ge - nannt.

M
(Frederick pusheshis way tmoards Elsa, who stands plunged

in thought on one side of the stage in the foreground.

)

Frederick (in a low voice, interposing vehemently).

bü

^r i^,e^
r^^-i^-

i
J^^-4- -J^-i m ^ A.

Confide in nie !

Vertrau-et mir I

mfssj: ^s
tho' thy name be still unknown.
Nam', auch wenn er nicht ge-nannt.

Here, take my hand,
Reich' uns die Hand,

^ kl J^ m ^ f^

here, take my hand !

reich' uns die Hand .'

^ ¥ 231
T

my hand

!

die Hand I

tho'

Nam',
thy name be
auch wenn er

unknown.

-^
Here,
Be ich'

stül

nicht ge- nannt.

take my liand,

uns die Hand,

3S

Here, take
Belch' %ms

AS i^
.:r

=^
Here, take niy hand,
ReicK uns die Hand,

-ß-A-

here, take
reich'' uns

-^—
my liand

!

die Hand !

> Jm =5^ ;*^2=

my hand !

die Hand

!

Here,
Reich'

take
uns

my hand,
die Hand,

here,
reich'

take

j
i"f^^ 3-

^nu
td3E

-»-ä-d- -9- -»- -»- _^ -=r f .
-^

'^^i=^

f
Wrm ^£^ S^m znzT -=tr

Wagner's " Lohengrin." Novollo, Ewer and Co.'a üclavo Edition.
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{The men form a circle round Lohengrin, and all successively grasp his

liand in token of allegiance.)

m i
Elsa (startled, bat sotto voce).

¥ ^ S S'

f=̂ . i-r ^ •
r.=i=^^^^

1»-^.

A - way from me I

Hin - weg von mir I

M :^MZ^E^-9—1^ '/-^^—Y-

Let me a se - eret tell thee, hear and con-vince thyself

!

JjCiss dir ein Mit - tel hei-ssen, das dir Ge - wiss - heit schafft !

Give me but leave the
Lass mich das klein - ste

^i^-^^

r^^^^:=;^ E^
* >

=»=ä=t^
Sl^^ a

small-est limb to maim him, one drop of life-blood, and I swear to thee, what now he hides he free-ly shall de -

Glied ihm nur ent - rei - ssen, des Fin- gers Spi - tze, undichschwö-re dir, was er dir hehlt, solistfrei du vor dir

Cor. Jnal.

i
Elsa.

iw -iy-
Ah!
Ha!

tempt me not

!

Nim - mermehr !

:^E -^^-*^ -^ IJ-L. ^- A
lf~?~

clare,

sehn,—

•

Nor
dir

e - ver fi-om thy side to wan- der dare !

treu soll nie er dir von hin-nengehnt
This night I shall be
Ich hin dir nah' zur

1

^
->

—

> / / ^

LoHEKGRiN (stepping hastily forward).

m^..—h ±=^±:

near, Call me, andstraight I'll come all doubt to clear!
Nacht,— rufst du, ahn' Scha den ist es schnell voll - bracht!

El
El

with
mit

'±33-

\Vagner's " Lohcugrin."—Novello, Ewer and Co. 's Octavo EditioD
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(With thrcalciünn voice to Ortrud and .Frederick.)

:2*:
r 1 ^

/^

whom dostthou con-verse ?

iccm vcrkchrät du da .'

A - way
Za - riicic

from her, ac -

lou ilir, Vcr-

.^t

7?(/

^ J

2/-

^^^^i^5^^F*^

:»?w= 1==?SE

#a IzS
b^

l^^g-'^"^-^ *—*—tH

/ (Frederick inaLes a 'jcsttirc

1 ofpa in and rage.)

!
I

•'

: g^=&g^^nr
ril of my wrath, dare ye to cross her path!

mein All- ijc je euch wie-der hei ihr sell!

l^t^^

¥=^P^ ¥^-

'^=r
'^±

(Loheiuiriii turns towards Elsa, who,
as lie calls her name, sinks overwhelmed
at Ids feet.) Piii modcrato.

w^^
A-C2-*

if
molto cxpressivo,
A A ,

s A ,

+- -^ilA a ^ a a

El-sa, a - rise, my love,
Jil - sa, cr - lie - be dich !-

In thy com
lu dci - ner

mand, iu thy good faith my cv'-ry hope doth stand

!

Hand, in dei - ner Treu' liegt al - les Glückes Pfand I

Doth a - ny donbt th3-hcart m -

Lässt nicht des Ziccifels Macht dich

î t^zr
E2Z SA A A^

-o-

pih p

Mz

VP f Fl. d- Ob. :lfp

E
':&.

„lento.

Fed. *
Elsa (in a tumult of

sphe '•'

ruh'n ?

m^
Dost thou to ques-tion me de - sue ?

Willst du die Fra - ßc an mich thun ?
A. A

My
Mein

."A" A j),A.^^ _ J , ^ä^=^^M=^=M

WoEiner's " Lolicngi'iu."—NoTcllo, Ewer anä Co.'s Cctavo EiUtion.
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conflicting fading:;, abashed and confused).

m^m^ ^?2 +
-t- ^

cliampion, raj do - liv' - rer dear

!

Oh thou

Uct - ter, der mir Heil gc - bracht ! Mein Held,

who clost my soul siis - tain 1

in dem ich muss vcr - gelm

!

(Signißcantly and leith decision.)

dim

.

(xhe sini:s upon liis breast.)

lento.

3=Sf:
i3fc

I !

.tz #
High o'er tlie roach of doubt and fear, love .

Hock Ü - bcr al - Ics Zieei - fcls Macht soil .

o - ver all . . . sliall reign!

niei - nc Lie - he stclin

!

i
Wind. lento.

^.- -\~'^<:S==g
=8^^b-8

m̂=^ -gq .a=q

dim. 2''"- P PP Org. p

'•O ^ — I—
^
-^^I o

t=fe:
Pfrf. Pürf.

i

LoHEXGrjN.

-<:-^^jJ-,

[Lohengrin solemnly conducts Elsa past the nobles, to the King.]

tP

Come then, El - sa ! come, let lis pUght oiu' faith

!

Heil dir, El - sa .' Nun . . . lass vor Gott . . khs gehn .'

The Ladies and Pages. —
I

_
\
PP—=

(As Lolien/jrin j'asses ivitli Elsa tlie

men deferentially make u'ay.)

Hail I Hail 1

Heil ! Heil !

i-^ m
Hail ! HaU 1 Had !

Hvil ! Heil ! Heil !

The Men {in enthusiastic emotion).

PP,
-~ ^

5=0=»= IZ3=Zlrf= :tt
T r I , I

Lo, he is from Hea - ven sent .'

Seht, er ist ron Gott gc - sandt .'

^--s- :S=g= 22Z Sz

Lo, he is fi-om Hea - ven sent

!

Seht, er ist von Gott gc - sandt 1

Eli:

--, -o-

a:
-g-

-^a:
-s- ö^ä33

i*^-(i

-»-I-

Ä

I

J3-^ ^ Wind. ^ J J-ä rag-d

=SE *^ ^*
*

Is -2 s
Pc'rf. * Pcrf. * Perf. * P('(f. *

TrVagncr's " Lohengrin."—Novcllo Ewer and Co.'s Octavo Editina



The Men.
Iht Tenor.

i
2nd Tenor.

191

V ^
-^—mrr^m-f-^^

nail, Oh El - sa!

Uc'd - dir, El - sa

!

# #•»

l»t Bass.

2ik1 Bass.

Hail, El - 6a of Brabant!

lli'it, El • sa von Brabant .'

lEi^ ^£
Go ibi'tli with, bles-sings

Gc - se - ijnet sallst da

Ä
Hail, blest pair

!

lleil, Heil euch!

r^=^ "^^1=^=^^^^^=-^-Tj— *

-s^

V-

5^ :j^c
--S:i>

**-
I

;P- .
riu.

-r.' * a E^^
-J J-b^

I
i'cd.

i

( Conducted by the Kitip. Lohenqrin and
Elsa, sloU'ly approach the Minster.) ^ E^3E

-&—r-

Go forth with blessings la - den !

<Je - se - ynet solkt da schrei - ten!

iü^^g 3EE^
Go forth with bles-sings la - den

!

Gc - se - fjnct sollst du sclwei - ten

HaU, oh

Hdl dir:

la - don

!

schrei - ten !

Go . .

Gott. .

-r^-
-J .

* ^—

:

1
1'

—

i
!. ^ii-

^ tr=i^ 1 1 \ »_ _•_9^^ #^=^-

jwo a poco

^^?F=^ m^
•> -•- -e?- *:• V

* ^ jT^a t^
Wagner's '* Lohengrin."—Novello, Ewer antl Co.'s Cctavo Edition.
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^i ?3-

sa of Bra-baut

!

sa von Bra- bant

!

i i^E3=

193

\tr r-
-rr-

#
Hail!
licU

!

Hail

!

dir I

iS
sa of Bra-baufc

!

sa von lira- bant I

1st &2nd| Tenor.

It

-^m^ä
Hail

!

Heil I

±:

Hail!
dir !

^S
sa of Bra-banfc

!

5« joK Urn- bant

!

lst&2iid|BÄSS,^^^A_
Hail! Hail!

dir !

-J-

m~- ~v \
~r>

-p---

of Bra-bant !

von lira- hunt

!

Hau!
Heil 1

ffT\üs, on the stage. u
Hail!
dir !

SEE^^Si
-»- • -0-m-

:^-3— J m^^^

J

i::*: S S -•-

e^5e
-y I g

^ r ! I J:i

^:r=ä2:M
I

A A
w • • w
T,,ls.

a »\9 ' ^ *' ! •' *

5^ ^R 0,-j

.

a-0-0-^^0 0^0-0-0 0- mtß

^fclBE^S^
jn^ Pdd. *p.'ii.

( Jfere the Kinrj, with the bridal pair, itaa reached the highest step of the Minster ; Elsa with deep emotion turns to Lohengrin,
who clasps Iter in his arni:<. From this embrace slie looks up with a startled expression, and at the foot of tltc steps B. H. perccircs
Ortrud, who lifts an arm against her with an e.rpression of certain triumph; Elsa, terrified, turns away her face.)

J
I

trem.

Fed, *
Perf.

* >

(/Is VAsa and Lohengrin, conducted hij the King, proceed

^va .,

Tpls. ^- Tiomh.
dim. P trem. crese.

Fed. * Fed.
1 * ^ ^

to tlie entrance of the Minster, the curtain falls.)

i)' Ti>ls., Org. X Oirhestrn.

B^^^f9^

-^ ^
^tM-H^ r§E

^J--' *"%-^-^

\

-0- -0-,

^.-
^^^ g~|iit~STl=iiTT

i I
^

' n

S 1

7

:^i
lj: LJ sa

END OF THE SECOND ACT.
Wagner's "Lohoiicrrin."— Novcllo, Ewer nnrl Cn.'s Octnvn Eilitinn.
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},^ . ACT IIL^ INTRODUCTION.
8 l''luies, S Oliots, 3 Cls. ill .!, 3 Bassoons, Uorm in a, a TrumpcU in C, 3 Tmmlones, Tuba, KetlU-Drums in Ö di D, Triarirjle, Cymbals,

Tambourine i£ Strings.

J

Piano.

i^'^r

Allegro mollo. tr

:bee^ li^MMMMsmmmm^^^
ff

'i^^~

^i^^^^g-l -a,»—tf«)T

j

Sun

:&"-

P§iftl^"^JS S^
Si'a .

^
3 «r

-^r=T^^=r-^^"tepp
:!=

-;*—©- Ä ;i^^ :iE ^^^g:|i=^# iiEiE
-I L.

1 I 1 I

"im
-*< -^

te5^ ?=^^^^p^^l^5^
-V-S-9-»-^^-

"ä
:i 3

fvmp'c jorte.

mm^im^
Fed. * r 1̂

Sva-.

\

.J," ^ ,^^ f< >•

'^X±9'^'-S^^ §^
-*- ->•

^0^;—si^->-

B^^^a^-JEfEEi:

-^i:
j»-^- -^-0^ ^^

Sva..

Svn...

fsm^m
~iir''~ DJ 2i

r;., F/., 01). .<•• «.

a:S^»~&^

^- ¥ ^- ->

i:*kS

3- ^- -^ ^-^

=t

-i'- -*-

fEEgSE|Si^ä^j£^
-©o;

""es
—

•—e5~

l^«i. r^^

^^^P^^P]|^^
^^ fL.^.

^*-'-"- -Hji-
' •^

\
fi

^!^

Wagner's "Lohengrin."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.— (Itll.)
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St'fl,

Ä O
-^

^

^ft-^^-^-ft^^ j£^

8fa

—
^j^t
—\~^—I

8ra.

W^ ¥r^-^*^^^^i^^tij^^^4T''^^Z5 '

"|s-=-siS:-^—rt^TTv^
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19P.

,, ^ ritenulo. a tempo.

J —
1 T-—r^ ^, dulci'. ' ^.. ^^~ ~-^

1 crescendo. / u^ ' K^ J !
-i^ >^^^T^ feSt -« -=»crescendo.

~
/'

^SZ fgE^

iUmin. V

ips- 522= i
, U I* I "'St- ••

iap==f5- raE^F3^

8i;a.

f**-
Si-a._

PcJ.
Pf(?. *

i^^E^i
.^>

zE±^
<pi[——g-

L> g3^?

is.
#

^ ^rr3_

=S"4=

Pr,7.

Ped. * Z). Bliss, rroiiib

Hiw. iS- -Bmh.

b—8-
—» » -;

—

]—/-&
'.
—»»-i-»*

=f£E^[

Sra...

^r-t-=ß-
:?:rtz:

Li!
&

-rjg-:—i^'p-:-

-g-=:-=S=P=f
IBzfc J^E^^^^^^Sfe^jP=:^:=|=|^ E

-<S'- -*- • _

^ d-^- -(

—

_-*-— -I

—

-»- -0-

ro., > -g J >^
Sm.

3^=^ li#
>"

--§^ -•—^t-
-ei--^

\^- -0- g*-^ >7^

Äi5^:e^ :fe2r:== -§»-
rf-frjJ*-

Pt>i7,5

9-i-a

r-i '—^=t'-

b±ä

—9 tf^ 0~9 9—
"*-* # # tji^vz.'

dim.

^^-m
tS! ÖS5»

^ S=
fes:=^

iVt?.

JUi: © •" ^ i J !--5:a^_----.—.

-Si >• • 1
1

-sj-
1 —

^

1

1 i —

^

1 1

-e ©--
-t} '^—ö_-—«—^.»—

u

C 1*^ <C IS*

-g 9—9 9 ,
' ^ 9.. 9

V

pQ
1

"O —«Ti- # -O-.-i-i
1

cJ ej

^1 e> ci» 1L© Ö P .-"
. ..

^^'.igncr's " LohcDgrin."—I^ovtllo, Ewer and Co.'s Oc:^vo EuUion.
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FIEST SCENE,

[The bridal chamber; to the Hrfht, an oriel casement, which is open. Slusic behind the Stafie, at first heard quite in the

distance, and praduaUij approachinj nearer ; at tlte middle of the strain doors at the hack of the statje R. and L. are opened ;

tlie Litdies enter R.n. leading in Elsa, the King and Nobles leading in Lohengrin ; Pages with llglUs go before them.)

On the Stage.—3 Flutctt, 2 Oboes, 3 CU. in B,, 2 Basitoon^, Horna in B flat & Eßnt, 2 Trumpets in B flat, Triangle ^ Harp,
.1 In the Orchestra.—{Same icorc except Triangle CgmbaU ! Tambourine, with Harp adiled.)

Con moto moderato.

Theble.
& Alto,

Tenor
(3ve.lower).

Bass.

Piano.

±:2^ ^ j^-^

i^
FaiUa-ful and trna
Treu-lich ge -fährt

n ^

^^ Z^

i 1/ ^ I 11/-
we lead ye forth, where lovo tri

zie - liet da - hin, u-o euch der

i

W=¥^m
Faitli-lul and true we lead ye forth, where love tii -

Treu-lich ge-fiHirt zie - liet da - liin, wo eucli der

£* «-!

—

,
g - ,_• . •

Con moto moderato.

Faitli-fiil and true we lead ye forth, where love shall
Treu-lich ge -führt zie - het da - Iiin, wo eucit die

um-phant shall crown ye wilh joy! Star of re - nown, flow'r of the earth, blest be ye both far from
Se - gen der Lie - be be - u-aitr' ! Sieg-rei-c]ier Mutli, Min- ne- ge - winn, eint euch i}i Treu - e zum

i ^si-f- =t^=^ ^ -p ' ^ -tf—

^

i^^ttz:^-

nm-phant shall crown ye with joy! Star of re - nown, flow'r of the earth, blest be j-e both far from
Se - gen der Lie - be be - iccihr^ I Sieg-rel-cher ^Luth, Min- ne- ge -winn, eint euch in Treu - e zum.

:t
-•-^

3z ^^=^ =3:

crown
Lie

ye with joy! Star of re - nown, flow'r of the earth, blest be yc both far from
be be-n-alir' ! Sieg-rei-cher Muth, Min - ne -ge -winn, cint euch in Treu - e zum

I

i

all life's an - noy. Cham-pion -s-io - to - rious, <;o thoir be - tore

se - lig-sten Paar, Strei - ter der 2't( - geiid, sclirei-te rur - an !
'

Ist Texoe."^
-----

TT
I\Iaiil bn;:,^ht find ^\o - rious,
/Clcr - (/<.' dir Ja - ijend,

tezÄ:
ItrsJäZ

dl
-^ -^ nif 1st & 2nd Tenors. Ist Texo r...— ..^

1—r-^-F

—

^—"H ^
\F ^^^M^r I

£

^^g=^

all life's an - noy. Cham-pion ^'io - to - rious, go thou be - fore !

si' - Ua-sten Paar. Strei - ter der Tu - (/end, schrei-te vor -an!
mf

Maid brif,'ht and glo - rious,
Zier - de der Ju - gend.

-^^
all life's an - noy.
se - tifi-sten Paar.

i

-•--^ -p.

-k^ i.
r i ' 1.

go thou be - fore !

sc]irei- te vor - an !

-*—^-*-
£=£ *^

EEE

Wajjncr's "LcjLeuyriu."—Kovcllo, Ewer and Co.'s OctaTo Edition.— (197.)



1 Jo ye iiavij I or - sa - ki-n,

S{fidnu7i f-nt - roii - iicn.

^^
g^^

go thou be - fore
'

sclirei - tc vor - an '.

1st & Snd Tenors.^,:^ -

Mirth's noi- sy re - vel ye've for

Jiau-scJien des Fe - stfA seid cut

I

I

i >- ;/ I 1

sa - ken, ten - der de- lights for
ron - ncn, Won -lie des Her-zens

VCMZ.
% ^^^=^

c^taö

go thou be - fore ! Mirth's noi -sj' re - vel j'e have for - sa - ken, ten - der de-litrlits for
schrei - tc vor - an .' IlaK-scln'ti des Fe - stes seid nun cnt - ron - nen, M'nn - tie des Her - zens
P

,

' ^ '

f-M a

=?=s«
eo thon be - fore ! The re

sclirei - tc ror - an ! Don I'e

"^3
-'z^^-

-N—?v|^
vel ye've for - sa - ken, ten - der de -lights for
stc seid eilt - ron - nen, ))'«« - ne des Her - zens

J

you now a-wa-ken! Fra-gi-aut a - bode en-shrine ye in bliss, splendour and state in
sei euch ejc - icon - nen ! Diif - ten- der Tlanm. :iir Lie - he fle-schmiicht, nelim' euch nun auf, dem

r -==r =— aim.
~y^ > s ^ L * m ~Pj m mA T r -^ Ss f 'i» "><» « m * * \, r 1 • # m(9-—'—»-^^

.

^ 7—^ -\ \-- k-^- -

«y
1 1

you now a - wa - ken 1

sei eucli (je - icon - nen !

^ra-grant a -

1)11} - ten- der
bode
Tiiiiim,

eu-slnine ye in bhss, splendom- and state in
Lie - he rje-scJiniiiclit, nelinC euclinun nut, dem

tn m dim'
1 1 -.1 '^ » —

^

v^.'^-A-^r^ ^^
m mm -a«— -H f«—*H-m • -

-'cr^tr-^—^—ft» • d m •*
y / -<i -i tT r^ '/ / —I \

1r
1 / f

you now a - wa - ken 1 Fra-gi*ant a - bode en - slnine ye in bliss, splendour and state in
sei euch fie - u-nn - iicn ! Diif - ten-do' Tiaum, zur Lie - he ^(le-schmückt, nelnn'' euch nun auf\ drm

m^^ä

m
joy ye dis - miss. Faith -iul and true, v/e lead ye forth, where love tri - runphant shall

Gltin-zc cnt - rückt. Treu -lick ijc-führt zie - hct nun ein, ico euch der Sc - aen der

Jl ^ ' = s—^
^»iw= E^E -^—

g

ztgĵi
joy ye dis - miss, i"aith-ful and true, we lead ye forth, where love tii - umphant shall
Glan- ze cnt -rückt. Treu -licit ac -fülirt zic -hit nun ein, ico eucli der Se - nen di-r

-T.

"m ± -y ?:
-'/' g^

:^£=^

joy ye dis-miss, Faith -fid and tnio,

Cilan-ze ent-rückt. Treu -lieh gc- fahrt

we lead ye forth,

zic - hct nun ein.

where love shall crown,
ICO euch die Lie -

i ^ t:-
I

I

' P Wind ill Orche<li

iLZ^J^U^^
-'4^-^^

Fed: "rPr^~T^^
;S_4lÜ

* -
jn: Jg: - red.

Wa^ucr's • Loliensriii."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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i^=^^
^ r

3Z ^^E^^^
T

:3z =^= ^i^
cresc.

,

T7 ~r
I > ^, .1 \ > ^ \

I '/ ^ I

orown yo with joy. Star ot ro - nowu, flow'r oi tlie earth, . blest be ye both, iar from
Lie- in be - walir'! Sieij-rei - eher JUitth, illn - ne so rein eint euch in Treu • e zum

, cresc.

i^^^ ^^1^3^^^
crown yo with joy. Star of ro - nown, flow'r of tlio earth, blest be ye both, far fi-om
Lie- be be-wti]ir'! Sieij- rei - eher Math, Min - iic so rein, eint euch in Treu - e zum

•-^ - ^ — cresc.

m^^^^^E^^ ^^=^=1= =3:
T^=^

orown yo with joy. Star of ih; - nowu, flow'r of tho earth, blest bo yo both, far from
be be • wahr'! Sieg- rei • eher Mullt, Min - ne so rein, eint cnrli in Treu - e zum

$
'X^-.- -tl- -^ ^=-^ f: t i

I—

a

mms =S=|E:ä=lKU

m^=^
iJi^ii=fe^=i:

?nf

%
JL,JLm^s^

Peel

M-
»>-

- \ dim.

r^r-

-^
Pad'

^ dim.

=g= Ö
all .

I
/

. life's an - noy,
iiij - sten Paar,
dim.

irom all

zton se

f
"^^

dim.

1 V
life's an
lig - sten

noy

!

Filar

Ag^ -r M-

Jr-

Be hap
In Treu

f_ dim.

all

^±
/

hte's an - noy,
lig - sten Paar,
dim.

py!

=r~T^r s

i
2)oco put lento.

Eight Ladies («/irr they have p Trebles.
gone round once).

^§s^
(When the two trains meet in. the centre of the stage, the Ladies lead Elsa to Lohengrin,

who embrace, and remain thus standing in the centre. Light Ladies walk in slow proces-

sion round Lohengrin and Elsa wliile these are divested of tlieir hcavg upper garments by

the Pages.)

As S(^- lemn
Wie Gott euch

Four. Altos.

liz ^Si^:
2^oco pia lento.

!fe?S?|^Egg3

A A
#- A • i -m-

«- IM 1 K_

m tm i_

As so - lemn
Wie Gott euch

li^
-*!-*- ^=

=1:

//' fP

'äi±r §^
A A

«3;
I

I

ijrt

V^
;t3^

SU.pizz.
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dim. P

IB^fd^ =F -ß=:rmz

b—

vows u - nite . . ye, we hal
se - liij weih - tc, zu Freu
__— -.^^ dim. p

P P
14 {Thcij go ronnd a second time.)

low ye to joy

!

den iceili'ii euch icir

;

-S:^;
«ZjJ ~<^'

A 1-

vows u - iiitc

Nt' - liy teeili

ye, wc lial

tfy ZU Firu

E3£EEä

low ye to joy

!

dtii u'cUin each icir

;

SU s*=^^: :K^^=

fp•^ ' Wind

W=^
**^ ^m^m

mj ^ I

5 <;;«(. ;j^

ir
"S! i '

This lioiu' shall still re - quite j'e,when
//( 'Lie - hes - rillick's Ge - lei - tt; denkt

*- '0 »-- n»—(#-

tf-

-P P~^P~
This hour shall still re - quite ye,when

in Lie - hes • ijliick^A Ge - lei - te denkt

4-^^Ti

P

^ -=J=5
m/

EE?^El^Et^ ai>="^"ä^
i-"-^

Z/'.

C7

yv (—5

i3^
(TAc King embraces Lohengrin and Elsa,

and gives them liis benediction.)

:@=
::p=P=

bliss . . hath known al

lang^ . . der Stiiii - de
loy!
hier !

-*^-^
:tEä

j'p.

—r*^=
I ^— i I

-•- -,<»-
i

bliss . . hath known al - loy !

long' . . der Stnn - de

A U

hier !

TuttL'

ijsac

k
fp pp 1 J-

/ ' u-

A
z^^ jiiL

Pt-l/. 'P.yZ.|

rÄTi*

(27it' Pages give a signal to retire; tlie tnn trains resume the order in whieh they entered. During
the follou-ing all pass before the bridal pair, the men going out K.H , tlw ladies L.H

)

Tempo prima.

Wind on the stage.

ca, I rs.k^
m

Temjio primo.j,

-P-'

-p—

*

•#
^"-r?TP=r^^gTp^
V^p ^•• icbtg ^feii^gB

i U I _3 I '^ I
I

^tt.!^ : r^
J
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All the Nobles and Ladies.
201

~W~^^ f
^-1 :=!=

rrt̂
E^

ik

Faith-ful and true
Treu-Uch bc-wacht

P

V 1? I

now rest yoii here,
hlci - bet zu- rück,

I 1/ I* I y
where love tri- nm-phant shall crown ye with

ivo fiirh (h'r Sr - ijcn der Lit' - he hr -

^r-^-^^is^

^S
Faith-ful and true
'Treu-lich h<'-ivacht

now rest you here,
hlei - bet zu- riicli.

wlicre love tri- um-iihant shall crowu yc with
vu euch der Se - gen der Lie - be he

E^E^
Faith-ful and true
Treu-lich bc-wacht

now rest you here,
biei - bet zu- riicic,

I

$

where love shall crown
ICO euch die Lie -

ye with
be be -

IS
Hp. S; Wind.

^=^^
-,^-i-

m^h £5^
'

^^^^ [^
Fed.

w
Fed. -.-J

(i
nV-a,

-r^»-
v^^

.loy •

- icuhr'"!

I 1/ US I

Star of re-nown,
/S'iV^ - rci-chcr Muthj

flow'r of the earth,
Milt - ne vnd Glück

\.

hlest he ye hotli, far from
eint nich in Treu - e zum

ifeE
joy

'

wahr' I

Star of re^nown,
iSie;i - rei-chcr Muth,

J

—

i
^^jg-

flow'r of the earth,
Mill - nc niul Glück

m ^tf •

J^^

blest be ye both, farü-om
eint eiieh in Treu - e zmii

h^m
joy

!

wahr'l
Star of rc-nown,
Sieg - rei-chcr Muth,

flow'r of the earth.
Mill - ne und Glück

blest be ye both, farfi-om

cint euch in Treu - c ^um

r-M-^~ ^m JV Nl_

^=^
-f-T—ff^ ^1^̂ ^

^ ^ ^ rf^^q
^

Pcf?.
p«?.

"m
:t^^ ^^^^

Si

N \ VI f

Fed.

N ^ N S

1^=^^
:a=

»^ i^ r r i 1/ j^ j
rest the

-ß—a-

-^ir^rr

i

all life's an-noy. Champion vio-torious, now rest tJiee liere ! Maid bright and glorious,
ec - lit] - sten Faar. Strci- ter der Tii-gend, blci - he da -heim! Zier- de der Ju-gcnd,

^ 1st TeN'OE.=* :>:>;=- ;^ m/ 1st & 2iicl Tf^NOEs. 1st Tenor. .^. ^

=t
:«- »
t=t:

üfcllK 3E
r^ S^

all life's an- noy.
sc - Uli - Uten Faar.

^E
Champion vic-torious, now rest thee here !

Strei - ter der Ta-gend, blei - he da - heim !

Jilt

Maid bright and glorious,

Zier - de der Ju-gend,

{^^
all life's an- noy.
ec li(i - stell Faar,

-
\)—PD^

now rest thee here

!

blei -he da - heim !

^=^ -^1—f^

. -m- -0~ -9- * 1^* 1
^.

^
r^

Js S_

Fed. Fed:̂



2ri2

Jiave for - pa - ken,
71 u n eiit - rnn - -nen.

(I^^W
uow rest thee here !

hlel - hi' da - hriin I

V 1st & 2nd Tenoks._
-' -—'—-—t-(S>

—

^
Älirtli's uoi - sy re
Rau - sehen des Fr

p^Ji|SEfe|B ^^
vel
stes iicid

for
nit ran

keu,
ncn,

Ten- dor de
U'uu - /('.' drs

—L—fL ist.iSi :2na_TENOKs '

J*=5;^:^ ^m
now rest theo here I

bUi -be da - heim I

Mirth's noi - sy re
Jiau - aclirn des Fe

vol ye
seid

liave lor
nun eilt

sa
ron

ken,
nen.

Ten- der de
Won - ne des

i^n^^^i
now rest thee here ! The re
blei - be da - heim ! Dem Fe

\r^
ken, Ten- der do -

nen, Won - ne des

Fed.

(i^^lÜ^
-r*-, ^
'-^^f==

!=t
I M '^ / ~7~^

=g=

I

lights fox- you now a - wa - ken I Fra-granta - bode, en-shrine ye in bliss, splendour of

Her - Zf'Hs sei euch O'^ - ft'oii - ncn t Duf - tcn-der lUiiuii, zur Lir - be (jc-sclnnäckt. nahmcucUnun—
: \

^ ^— -

^E^ -^^ 3^ ^ -:^7^

lights for

Her - zens

you now a - wa - ken! Fra-fji'ant a - bode, en-shrine ye in buss, splendour of
sei riieii lie- icon - nen! Z)uf - teii-der Baum, zw Lie- be gc-schmiiekt, 7Hihvi euch nun

HS igS =0^ =P=jBI
^^=^ m^ -^^g

lights for you now a - wa - ken I Fra-gi-ant a - bode, en - shrine j-e in bliss, splendour of
llcr - zciu set euch ge - won - ncn I Du) • ten-der Kinnn^ziir Lie, hp ffc-schmiickt^ 7iahm eucJi nun

(ii

I

dim. ,S

bt -i^^^

{Here both trains have I'^ssed entirely from the stage ; the last

paiics tiiat close the procession shut the doors.)

Gradually receding.

^=1=

II
I

/ '/
"i

^
state, in joy ye dis - miss.

dem Glan - ze

.dim.^ ??u__

eilt - rückt.

It =^

VI 1/ fe« i

Faith - fill and tnie,
Treu - fielt be- ivaeltt

ri^ i—

I
/

now rest

blei - bet

ye
zu

=&
=F^

state, in joy ye dis - miss.

auf, dem Glan - ze ent - riickt.

m^
dim..

Faith - ful and trac,

Treu • lieh be- icacht

J^ f • *

now rest

blei - bet

M

ye
zn

17

state, in joy j'e

auf. dem Glan - ze

dis- miss.
ent- riickt.

Faith - flu and true,
J^reu - lick be- nacht

now rest

blei - bet

Wnenfr"?: "Lnlirn^nn,"
—
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here,
rück.

^ ft

where love Iri - urn - jihaut shall crown yo with joy
icu ciicli (In- ,','( - urn ijir Uf - he hr - icahr' !

E^^ ^=^-
here,
ruck,

where love
wo euch

tri - lim
der Sc

phant shall crowu ye with joy 1

gm der I.ie - he be - wahr' !

W
ĥere,
ruck.

where love shall crown
100 euch die Lie

ye with joy

!

be be - wahr' .'

i
^^^^^ ^^^^^

^r=^ mmm
3ti± 3*"_-5t

-btr

^m 1^: =a--s;^
Ped. 'A

—5Ü m—i—J.
§z3i

Fed:

$
->—

e

& E^ :5&i^
=^T^

Star
Sicrj

of re-nown,
rei- eher Mtith,

flow'r

Mill
of the partli,

ne und Gliiek

blest be ye both
eint euch in Treu

far fi'oni

e zum

•7 «z:t
[i=i^g-ly

SEfe

star
Sicfi

»

of re-nown,
rei- eher Muth,

flow'r

Min
jt

of the earth,
ne und Glück

blest be ye both
cint euch in Treu

far fi'om
e zum

:t2= =^=^:

Star
Sieg

r=^

of re-nown,
)('(- eher Muth,

^^
flow'r

Min

^^^ :^

of the earth,
ne und Glück

blest be ye both
cint euch in Treu

SR

far from
e zum

z3=^3^ * I ^
^ ^pJie^"m ^^

IVrf.

A
(When the procession has quitted the room, Elsa, overcome hy emotion,

sinks lipon Lohengrin^s breast. As the 7nuslc dies aioay he seats Mm^elf
on a couch hy the oriel icindoic, and draws Elsa gently toivards him.)

dijing away,
pjiA. li

:3z

/ fi I

. life's an-noy.
lig -stcn Paar.

:t

all fi'om all

-J^ B̂E
-W-

life's an - noy ! . .

:um se - lig-sten Paar !

-«-^

all

W^
Life's an-noy.
lig -sten Pivir.

Here rest ye I

In Treu - et

?^
all

:&: ^^

life's an - noy.
lig -sten Paar.

Da lontann. ^

m ^̂ fe t\

^^
PP

:^J±*̂S^ ^
Ped.

3z
-I-*

zti^ ^
p^ sir. con Sard.

,
, ,
n^~^

Wagner's " Lobensrlu."—NoycIIo, Ev,-cr .iTia Co. 'a Octnvo Edition.
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SECOND SCENE.

(ELSA AND LOHENGBIN.)

VOICK.

Piano.

Miilto triiiinuillo. LOHEN'GKIX.
-(}-%T.

:-?i rfdTjt—s

Savic Rcorc as before {except Harp).

ipzr: :lfc5;^
The bliss-ful strain is o'ei'; weave a- lone, the lirst and on - ly time since we have
Das Ml - sse Lied ver - liallt : 7firaind <il - !rhi, :um rr - stfii Mnl ul - lein, xcit icir utis

/
m^^^ ^ T

ti'u - der this sweet houi- shall iret,

darf des Hcr-zcns Gril-ssen itah'n.

El - - sa, my love

!

El - - sa, mein Weib!

^1
my
Du

own, . my gen - tie

sii - ssn, rei - ne

^\m 1=1-

-<g^^- iS^
•,.>., II ill

Sfa^^;

^^ m

I>ed.%

:A^.-=
Elsa.—öl—

:T^:5c:

Jr.
^1

Words can-not tell the raptm-e sweet and
^y^c Xi'or iiih kalt, viich glücklich nur zu

iü^^s^ ^
wife ! If thou art blest as : I, oh say, sweet Life ?

Braut! Ub pliiek - lieli du, das set mir jetzt ver - traut !

I*=m
' hi*—» if^

Ü ^3E

^gl
t}^- |q- ?'« /^ ;;/;

I r
sir. JP dim.

Z¥='

itefet=^i fct
a iS- ^^ ^

1

^^li
[ Vn poeo pric lento.

\ — V ^ I

-g • ^ S . *,
I^cq^;:

Sfc yr-*-<f-

-ti-'—f-

tender tliat floods my Eoul with joy, with joy di - vinel AVhen thou dost bend o'er me thy glance of splendour,

nennen, he-sit:' ieh al - ler Him-mel Sc lig - licit! FiikV ich zu dir so süss mein Hers entbrennen,

Wcod.^—-—

—

s
'

\

1^ -^
~^

\

tr S «I- K2Z teäi3=n #qi
I

~#~»-

J^ dim. piü p

-vrf:

S'.r.PP^

1 ^-P- ;<^ So
=^

<-l

I

l ^^ I
' p
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ilfe^ &=S=K*i--^pM«^|-il^^^=^^^l^
205

=I^V^!!=

PP "'/

S • m :te^i^^ Ee3r r f-

^Yhen tliou art near, the liliss of lieav'n is mine, words eaunot tell this joy sweet and tcnder.whenthou art near, the bliss of

atli-mc ichWontii:)}, die nur Gott icrleiht ; filhV ich zu dir so niiss midi citthrennen, ath- vie ichWonncn^dicnur

t=;^
SeS e «ZttE ss^^ ^

f^ r

SS j^^-^i- i'^.-

/^/j
dim.

^0 --44^ zazE+at -J ^
fi

life

P^^^^^
Lohengrin (ardentbj).

m =p=p= =t=t ^ H=^-
iy!==!:

-^^
V 'V ^

=i^=g^

lieav'n is mine ! Tlij-words, oil fail'- est, well thy transiDortsren-der, if thon art blest, thy joy is doub-ly
Gott ver-kiht ! Vermagst du,Hol - de ! (jUicldichdich zu neii-nen, gicbst duimchmir des Himmels Se - lig

hköl
^

! o-T^i.
=*dHT=^=^ m5^ ^ 5«—ic

V r—tr
—"Wj^fc

Tj j;^ fe^
dim.

mf fP

i E =§g:
*-&-

fete

Fed.
I H; ,

f^ W\\^^-fr^^ =F E^
mine

!

keit : .

r ?—

I

" ^-^ ' -r
—

' r—~
r ?>

Bend thou ou me those eyes so soft and ten - der, oh let me breathe with
FilhV icli zu dir so süss meiiiHerz ciit-bren - neu, utii - me ichll'on - neu,

n.' N Fl.^-Cl „.
Ob.

^!gt 4S4=s: f-^'li
l

^ J J-
ih-^-

~m
—r

^s=i=

PP PP
W

Ö ijiL

nc
^

Wood.

»Ä
Elsa.,

^^^^^J. ^ ^ i

sS r "1^"1^^^

M
I feel a joy sweet andten - der,

Führ ich so süss mich ent-hrt'ii - neu,

m^^- s j^
=?^«ii a-H^-i- =g=tS3 ^m i^-H'/ / y

thee a joy di-vüie,
die nur Gott verleiht ;

bend thou on me,
/V'7/r (c"^. so SiVss,

oh bend those eyes soft and ten - der,

führ ieh so süss mich ent- hren - neu,

1
m ü g£:z

'f^rî^&
»I w

3*1
' T--T

a

—

^ ' Wood.

m rr^. ^ \
ff;j=#

1^^
=fl« Ä^:^g*=

Fed.

Wagner's " Lohengrin."—Novello, Ewer and Co.s Octavo Edition.
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^s ./:„ A
Z9Z.

joy sweet and ten- der, oh,
siiss mich ent-hri-'n -nen, ath

^ >
1

^ '—

let me breathe with
vte icli Won ~ iien,

thee this
die nur

A A

dim. P pia P

-f^
jj, It, Poco piii animato.

?if£

IJ*m
joy di - Tine, breathe this
Gott ver - leiht, die nur

dim. p pill p

joy
•

Gott . .

di

rcr

vme !

leiht .'

»^
joy di - -s-iiie, breathe
Gott ver - leiht, die

this

nur

J
m

joy
Gott

di

rcr

vine !

leiht !

Poco yi'i animato.

i»ä«
^^ c> S^--

^IK P

^\-d- Vd- V4-

r^f:zL

PP

lf*=
Lohengrin.

* gis=S=
/ /

Ü i»;B=?fiÄi

With char- med links did Heav'n to thee u
TTiC /u'/ir er - ketiii' ieh

i
urn' - rcr Lie - he

I

"

I

IZ2I ze2z

dim.
pill p PP

!:&

#ai=i^ :^tx=^=z3!i3^=;^STi3z
-j-a

—

p^-^=F=^ ^M • ^ /
nite me ! Ere yet -n-e met, thy heart haa dreamt of me, . . and if as champion I was call'd to

in-- St-«; Die nie sieh sah'n, Kir hat -ten um ge - ahnt ; . . tear ich zu dn -iicm Stni-ter giis - er -

Wajner'5 " Lohen^in."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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iliin.

S33EE±=^ t==^\ J^^P^^^f—^l^
risht thee,'twas love a - lone that led my way to thee. I knew thee pure from ev'-ry taint of
- le-sen, hat Lie - be mir :h dir den Weg ge -bahnt : dein Au - gc sag - te vdr dieli rein run

lifeS Ö3±E^ ~p= B£ * I ^ I^is^i ^5^E

i^ ^-
dim.

^fet^
I **-•- D»- -ÜJ-

^§

iil^:i=^^Fä=J:
riteii iitn.

—Sr

J^LSA.

-T—m— :SM:1^^ m^
wi'onpr, to thee my heart
Schuld, mich zicang dein Blick

and homage true he - long.

zu die - lien del - ner J{uld.

ritcnuto.
y s rr\—N /TN

;fszi*i

I
Dock

^1*1=.== :5s=fc=fe:^^ -n^-^-^=^
-r-t-

saw thee first from a - zm-e heights desceniling, 'twas in a di'eam thy form I first he -

ich zu -vor schon hat - te dich ge - sc - /u'h, in sei - ^gcm Trau - mc warst du jnir gc -

F*'m wIlffZ w ^Wood. dim. p

fitäi feEEl
pp

m ^

^^^^g^p~5?
Wag-ner'ö "Lohengrin."

—
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(

I^^^ '^=^=^
joy would fain dissolve be -fore thee,
ic7i vor dci )u III L lick zcr - flie - «sen,

17

' ^ / in

—

I'd trace thy steps
gkicli ei - nan Buck

?-W-\

'ri^'^.

^m
^.

as brook thro' liow -'ry

luii- ivui - den del - neil

^^ 1?:

J^^te^
iSi

pik I'

i

i

:tt3

^ -^^

mead,
Schritt,

-^=?-
:^=?: ^P=^

like od'rous ro ses, sweetness I'd waft o'er
me, duf -tend auf der Wie

thee, dy - ins for

sen, wollt' ich ent

p6fe
rltard.

S^^^s^ te=l3*

Pitt lento. .-,, aniinandosi.

zt^=x:
^=^ ^ :'s=5r =1^^

thy dear sake were blest in - deed !

aicht micli hen- gen deinem Tritt.

^m- ^ ^fe* ^fcfc

Saj', do I love thee ? By what bhssful
1st dies nur Lie - be ?— Wie soll ich es

^ =2
fP

piti P

PP

-^- ^=r^ ^E
(^i/«. Sir,

^^ ^^;^^^=^
PaZ. -^^^^J^-' * -^'

J.*-

o(CI;ffra;^!Jo.

=p=;^ :e=^=^

to - keu
neu - nen.

is shown that pow'r so dread and yet so blest ? or hke thy name, ah maj' it

dies IVort, so un - aus - spreelilieh iron- ne - voll, wie, ach ! dein Ka - me, den ich

ft_i.^. h=^^u^:-
LOHENGKIN [caressingly). Elsa.

-CT "—b
not be spo - ken'? must what I prize the most be ne'er express'd'?El-sa! How sweet my
nie darj hen- urn, bei dem ich nie mein Höchstes neit - nen soll! El- sa .' Wie sü-'s mein

i.1*4=
^4-^^ -?iÖ-

sZ. PP

^-
PP ^crcsc. wf

dim.

^^E =tt

d^tz: \^^' r^
F,d.
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P [lingerinfl over her words.)

^^ ^^ -y—

/

-

name, as from thj' lips it gli - (led ! Can'st thou de - ny to me the pound of thine ? In blispful

Xa - me del -nem 2Iund^ ent- (jlei - tet ! Gönnst du des del - n<'ii hol-den Klang mir nicht ? Xiir, KennzKr

Fed. *

y 1 1 ^ s 1 ,1 N. . S 'S S >. '^>

•^ hour thou'lt to my heart con- fide it, that
Lie - bcs - siil- le icir (le - lei - tet, sollst

of
du

thy lore shall be the sisn and seal ! Soft
ge - Stat - ten, dass mein JIund ihn sjjrieht. Ein

LOHEXGEIN. ^ 1

y « 1

'
, 1

-/L. - -,,"., ~ ^ -^ —»--^ ">» -m ^ V —

C/ Oh niy sweet \riie !

il/f()i SÜ- sses IVeib !

V J '

1 J
PP mf=-

i

Fed.
I Lohengrin tenderly holds

Jloderato mosso.

>v=i=

- ly, 'svhen none are nigh, wliis - per the word, none e'er shall hear hut I.

sam, u-enn Nie-mand wacht ; nie sei der Welt er zu Ge - hör ge - braelit.

i t^^EthBi'^äS^

p
piü p

PP PP F,d. *

^^1 :j. 1 >
'

I
t^' f

Elsa in his arm and points through the open casement to the flowery close beloic.) Fed.

\/ LOE

=^B±M±

*^ sweet of flow- ers ? Bear - ins a tide
SÜ - ssen DUf - te ? 0, wie so hold

of deej) mys- te - nous joy.' And
he - ran - sehen sie den Sinn ! Ge -

mt%=H^^^^f^r^^f^^^m

U'agner's " Lohenfrrin."

—

No-^ello E^vc-r and Co.'s Octavo Edition.
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I'll)

-^^- -« w-

woiüd'st thou know
- ]icun - nUs - voll

from whence this rap-ture show - ers ? Ask
sie na - lien durch die Liif - te,— ß'^0

not-
los

lest thou the
geh' ill -rem

^r^^r
^

Tk.prm 5^r
^^

ig= m=^

^--

:4«=*
Sil

-Ss>-

4Ö
(raising Ids voice.)

-t'>^3-

?* • *
It

^ 1 'I-

\von
Zait

- drous charm de - stroj*.

her ich mich hin.

Sucli js the maf^c that to thee
Sn ist der Zauber, der mich dir

wind.

m -^^-^i^^o-^^^i^
t^-«*- :%,•-:-%«-:-**-

?.—gF=tttP|:^=h^ ^TTTt^

-v^g=

hath

B- : .-8- :
-*

^r ü

i
-?»-

=Ci«=i=

^ bound me, when I fii-st be - held
bun - den, da als ich zti - erst.

thy beau - ty past com - pare
;

du Sä ' sse, dielt er - sali ;

know - mg thee
nicht del - 7ie

1
?«-

:

"•a

dim. piü p
1,-8:: ä: \?&

;^—>^—>^- :2fc2=

tr

-«—t Ei^f*=B
?Et^

^i^:^
not,
Art

I worshipp'dand re - nown'd thee, I feit thj- glance,
ich hrauch-te :u er - kun - den, dich sah mein Awf,—

andknewtheetme as
mein Herz he-griff dich

i^g=

8.
älmlnxicndo.

^S:iS:_L

/" ^-
-Ö i iS-: r-hr—tp-. &

-<Zr /^ '.r-,'^- 5ei?^^
-iir-V^ ^i

Fed-'a'

gi?
:|*=Iä M^~0~

•^ fah-.

da.

And as the o d'rous srales withrapture fire me,
/loM denSinnhe - rii - cken,

ri.Fl

:FS=

^:?ärjiFr^
liaE

-ZiT^f^'Ö-

rp

ZCT-
i*3tlC

-« *

Pa-/.
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i
(icith ardour.)^^ ^ :t=

«7 !,„,.,borne on tlie dark
H<t/i'n sie mir gleich

un - fa- thom'dgloom of night,

aus rath - sei- vol - ler Nacht,
thus thou to

so del - nfl

$ SS ±5
^wi^ai*^Hii:±£±'^Wm^Ww^^WW^^''^.

m^ g^ötp

I
* ll^

trust un - mea - sui'Vl didst in
ftr ?;(?rs-,s' - tr jiiii-h cut

sjiu'e me,
cl;,'n.

when thou wert
ich dichInn

J

i
Unto, {Elsa conceals her emotion hy clinginrj devotedly to Lohengrin.)^^

cnish'd
a tic lb

^m
by dark
in seine

lento

sus - pi-cion's bHglit.

erer Schuld Ver - dacht.

=?^ ^ -r^-p '-^

m ij--

±1^-HS>-

'tnr'^ ^p

i Fl. ,{ CI. I

w ^^^=i^ ^ IB
n* r^

It Pfd.

Ü
Elsa.

m ^^ > s

B
-^—

^

ZiSZ^Z 5E^
Ah

!

could I show my deep de - vo - tion, do some good
Aeh

!

hnnnt^ ich dei - ncr iverth er - schei - neu, viüsst' ich vor

Trariquillo,

*=l«
f" ßrf.^r^r^

p Str. simile.

'^l4i^M^-=^t^^^^-?. - ^-üp J/ -1
\

/r -1J=^

^O—^-j ^ "7^ M=^t=^ ^ I I

deed, wor - thy
dir nicht . . hloss

of thee

!

ver - f/ehn ;

Nought have I but my fond
könnt' ein Ver - dienst mich dir

6
ver

^SS#
=^

P -* - 1*^1
t^ if^

\

-w -*-

M^EESE f̂—^-ii J'.l^.t. ;-^=S-^^r^^
Wagner's "Loliengrio."—Novelle, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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i
dim.^ ijv: -X-1V^ =5^

-S N
^ _ ^-——^^_

- store thee, then might my heart some comlort kno-\v

!

*ra - gc, J,ennt' ich ein Sor - gen, das dir droht !—
^0. ,—

Hap - ly thy
War das Ge -

•-•- -•- -•- ^-w- -•- 14#* '•-

dim.

-3-,c>-

I2i2z

~^a V PP IT
dim.

4= ^-gi=_Ä^

i
(H'i?7( riroiciiig myftfrij.)

q= Sirs=^^ s s
-h ~g

I * -3»-

se-cret's ü'aught with dan - ger, therefore thy lips to all are clos'd!'! ^I'^'l "«'«' be knoM-n to fi-iend or
kcim-niss so ge - ar - tct, das al-ler Welt verschweigt deinMnnd? Viel-leict,dass Un - heil dich er

Wind. n. Wind. Vl. Wind.

-=1-

I

trem. pill p

Wagners '•Lohengrin/'—:Xovello. Ewer and Co.'s Octavo Edi^.i'^in.
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^£^^^^^^
?ä=

r
-'-

^—

J

i^^^ i?=t=F- SeSe
stranspi-, if tboii in me tliy trust re-pose,
warttt,uiinV alter ]l\it c/ of - jai kunil'

Doubt me not, oil let me share it, Oh let me know thy
ir' iS äo ! itiuhUirft' iL-}i\-< irh!<L!i. iliiri't' uh in vttii - ner

faith coin - plete !

Macht a ^chn,

Wind. ^
[^Sd-.

Not
durch

death it - self from me shall tear it,

Kci - ncs^ Droti'n sei iiiir's cut - rissen,
and
für

e^=se1 =^=F

fp i P crescendo.

^^^^^

?>^^
:lz

feSE
iVJj Pc'lJ.

LOHENGKIN.^ Elsa (more and more impetuousli/).

=?^=:s^F 3^
tor ture borne for thee

u-ollf ich zum To
were sweet ! My lov'd one !

de r/ehn .' Ge lieb - >e '.

Oh
(J

make me
muciC mich

-f^-^>^^^^=^

^ ^ Hi
I

1^
^CÜlis.

sfes^

-^—I-

T=?F
"^ll:--?: it I 1 1 I '^r

.* > '

-mi s=5s=-F^i= -^'^^—

^

-a-g-
Pfd. ^: Pt'<;. * Fed. ifPccV

Ei^ -S--I^W-^=2==
ist :^:^ UStS 3t=jü -

i I

glad
stolz

. with thy re - li - ance, hum - ble me not, that bend so low I

. durch dein Ver-trau - en, dass ich in Un-Kcrth nicht ver - geh' I

Ne'er shalt thou
Lass dein Ge -

¥
rue tli3' dear af - fi - auee, biin {hat I love,
heim - niss mich er-schau - en, dass, jcer da bist,

P"1"^~^~T3 fS ritenuto.

oh let me know ! No more, oh Elsa !

icli of - fen sell' ! Ach, schiceirie Elsa!

1 y W Fed.

'^^'agnera " Loh pirrin."—^^ovello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.



liM
Elsa {uiore and more prcesingly).

j

T*^

in'ove

!

a-Uhrt !

Great - est of trusts, oh El - sa, I have shewn tlree, when I he

-

ilOiili - stes Vcr-trau'iiliast dii mir schon zu dan - ken da dei-nem

-tJzJi- t-
JL. .«. .^2-

JH- :®:
"W^t*=^

ff
dim.

Str.

P
Tnr., Cello d- Tromb. Pstr

i^z ^
Fcd.'a^^ "^z:^.

i
dim. -

^ lieved thee true ti'om ev - 'ry stain,

Sehicur icli Glau ~ hen gcni ge - iciihrt;

^"Wa - v'ling in faith, "ii'

U";'r.-^f 7i///i - mcr du vor

=^ ^^
^o;: Pel/.

^^
=*£

^E^:^..^^r^^^r^^=^
thou shoiüd'st 6 - ver own thee, th,v empii-e o'er my heart
dem Gc - ho - tc waii -ken, hoch ii - her al - le Frau'n

^^^^F^ ^2
thoult ne'er re
tl'iukst du mich

^^^*öi-l^P" • ^ :i^^ i
J-^LJ^

==fe*EE^

?^
\^^

-S*-

1.1H*

Tnr., Cello * rromi.
/J5(r.

^^^
~w

m ^t^ ' • • « «—«—^*5* r^
C2z: -j,—^ ^- ^ -r

V.'a^'ner's " Lobengrin."—NoveUo, E'wer and Co.'s Octavo Edition.
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(lie aijahi turns fomlly towurds Elsa.)

i^E -^—

h

^^ -^3:

gain.
icerth ! Molto piTt, i-tvo.

V u^**—oil let my arms in
All iiicl - Tie JJnist, du

love en

fe=f=l=f=fe^ ^0S^ itZTt

/:
^

Wind.

Fed. Pcd.-<Sy- :ic

^EE^^i^
fold thee!
Mei- lie !

Come rest tliee here, my love, my life, Let me in
Sec niei - lies Her - zens GUI' hen iiali\dass illicit dein

=1- 'I'-iEi -l 1*1 JlX =sSrjc^ry>fez:^

-J- ' I'
' ^^

-g-

'«J S(r.

'^i**^^^

^p'
'i

:C2 Q_

-oo-

II'iik!. /" Sir

^? r?"
It t±z

Fed. Ped.'^- * :(^'-

I**:

{ardeiitli/.]^gitfs-jaj^^B
ra- diant joy . . be- bold thee, far from our hearts be thought of strife! / Come, to my
AiL - fje sanft . . he - sdici - ne, in dent ieJi all mein Gliiek er- sali! 0, p'hi - iie

-*#*I^Sü
^ ri r3 ^'J

:s?=

5i*^K -*<5-

i g » ^-
r*-»—«—•- =g=

r

Pai.

*»-Eg^i^l -•^—•- ss
heart oh let me press thee, let me in - hale thy o - d'rous breath!
mir, duss mit Ent - zil - cken ich dei neu A - them sail (je ein!

An - gels might
Lass^ Test, ach .'

uS^pE^ ^4iÄ ^
/

Ä*Eg:

^Eg I
I

IT'V • V<^ =S=^ =g=

j;l« /J

lEEfeE^
-?^F=^-

Ptd.

P
fe

j^ U:!^ rlteiiitto.

zfc:zt ^M^pS^
[jiO?to trauquiUo.^

glo - ry to pos - sess .

/t'5f an mich dich dvii

. thee, oh turn to me in lo - ving faith

!

cki'u, da.<f! icii in dir in<'(j^ 'jlUck - licit nein !

-iM^^^^
Tilt.

mm -»-•—•- » »

»

'^=-^-j^* ^^ ^^
1==^

fP ritcnuto}

«*:^y=^
.cJ_. M^

p 1st VI.
pill P

-äs^

Fed.
-&

i
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Ü ^ *- d

aU
lioch

con - soles rne, that
ten für

i
^

=%|
Sud n., TiH. <f- cv?;o 2)1=:.

3S ^
-M^E^m^=r=^_ -iMz ^

I for thy dear sake
da^, tfits K'/t nut dicJi

,*
34:

have lost

;

ver - /less ;

I __j S«-«-»-'« «-«'

a
kein

g# •-»"•-«

^5^=S^^3i j_ /w -ip'-^-^-

semprc pp

J> ft

* I

#& i«= .^^~H«- ^; :^5=^=R
il=±z

^

* Fed. * Pi'if. * PfJ.
3*.^=^

!_^
-y—h-

liijli ani-1 glo-rious fate
Lous ill Got - tes v/ri

con - trols me, the fate true knight must
ten ll'el - ten icohl e - dier ah das

isg^^ =>5^ ^= H—ft*>^-m
Fed. ijs?-

m*j-
r4^

^^
prize the ino?t

!

As when the
Ij'H' mir der

t^

» m. m t

l

~
» * < <

-i.
?äi

—a«J TFi/irf"

^*^ Ji=
8: :

_„!L^:^rsp::JiS=

Pi(f. Paf. * Pfrf.

ja=ü ^^^^
t?-

13«:

King desii''d to crown
A'y - nig sei -ne Kro

me, my heart disdain'd the pi'of - fer'd boon,
ich diirf-te. sie mit Recht verschmäh' n

J

4.*=
V=f:7=zzSz

Jp
„I

I
' b-U sir

\ ,. N *
3 ^3

-pi wj* ^ *

äL ^LJ.
:!=;?:: :§:

>7 »gg-—5-+—•-• •-
Pfd. I
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ma
pocu pill !ri(lo.

1^ 4^ ^m iBz
=t^:

No earth - ly slo'i'Y cau re - nown me,
Das Ein - z'lte, »vt»- iiuin Op-frr l<ili - tif,

no earth - ly glo - ry can re -

Vas Ein - z\fe, ««.> intjin Op - jar

dim.-

I*t

-q^-

'P

Ei3^^
-^"^^

^ a* ^ -,
ill

:iv
^s=^

//-

3^Ö=Sr ^ :l^5=^
r ^ ^

"1—

r

Ü
semprc ritardando.

^^^:

come prima, ma ritardaudo
wi poca,

^a ^
^

nown me, I glo-ry in thy love a - lone

!

loh - jiCj viuss ich in del - tier Lieh' er • sehn I

Let not a doubt thy spi - rit

Drum icol-le stets den Zicei - f>:l

mlit-i=^s^
lento.

Allegro molto. -^^^^_

?5=22l

gj-^t-^^HSE 5̂=
thee. Help,
her

!

Hilf

VI.

came not here from night and sor - row, from blest de-lights I came to
nicht komn'ich aus Nacht und Lei - den, aus Glanz tind VVon - ne komm'ich

4,PÜL=- ^.
^??ei fc^ ^

/p
^ m^^

g ^F=^
fP^

^>iil
/

^^r ^'^
Pcit. Pcd.

m \ s^m J J ^
3fc_nHeav'n! "What dost thou teil me ! What must thy Ups re - late ! Withglamom-thou'dstbe - gnile

Gott, u-as mu.^.i ich hö - rcn ! Welch Zeugnis.s yab dein 3Iund ! Du u-nll-test mi cli he - flu' -

con passione. , , '
[

~~^
jj^ _^ jS~ :

^''

Wagner's " LohtDgrm.''—KoTtllo, Ewer and Co. 's Octavo Edition.
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me,
rev.

I .

mm
Sea..

know
Ktrd

my
mir

wret
Jam

ched fate

!

vier kund !

*_!'

m^ '.rzfr^S
cnqjre cresc.

1"" T

f.'^-.^Tl^jl

p«;. * Ph?.

i # I

*
=;;?=(=

St=^

The lot thou hast for - sa - ken, is still thy heart's de
Das Loos, dem du ent - ran - nen, es icar dein hüch - stcs

-^ *^—

«

. N > N
,

S-^SI'^^V
~v- V- s- \ sSa

I

ir

r^-9'—i-^»

—

\-J^—!-•—

fP'
P-

V JL S«.

:^f :5=5C

i
- sire

;

one day I shall a - wa
Gliicl:

:

du harnst zu mir aus Won

_— S N 'V -

ken when thou of me shalt tii'e

!

7ien und seh - Jicgt dieh zu - ri'icl:

!

Oh
Wie

^s=^ -m s = a—i '^^^ a r-

^^^^ =W=spc£=r3S
-* *—

H

rlJ* J^
'y '^ > Ü* ? / V /fP crescendo. f

^' £*
- --

d -^ ^j r-*

i -*-rt*"ö-

< *-> 9
1 O 9

»(T' lento.
1
—^ • a a

7>^-^ a» . ^—!

^

—

—

^

^—*

—

^»—. a '.

^ T~ ' -

N 1

iT ;

" ^ «^ ... ^. .... w ,.

: how can I be -

sail 'ich Aenn-ste

^-I-SJ ^ —

1

lieve . . tbee, I know that "we must
nJ'itt - heUj dir ^'n?7 - ge mei - ne

pai-t ! Of
Treu'P Ein

joy thy wordsbe -

Tarj tcird dich mir

^
. 9'

.* • 4, *^r-?^ 1

-

A^ ^* • ^ ^ j —i i^H

—

\

^ f 9 ' -. ^^' ^ ' -
I'l,' !L * tt

' - ä 1 .> ' y '

^ >-> •
^^

eres cendo.

:' ' .' r* '"
Ö = T ;; '-c

f TTinJ.

^^icolla parte.

—H V
r

*^ - reave' me, hope fades with -in my heart,

rau - ben durch dei - ner Lie - he Ecu'

. hope fades -with - in my
. durch dei - ner Lie - he

OHEXGKD.".^

Wagner's " Lohengrin."—Novello. E^er and Co. 's Octavo E-iit:on.
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2Vj

heart!
Beu

!

On
TTas

thee I
qua - lest

yet
da

may paze :

mich doch !

i

m

Un - til des
Soll ich die

more, oh I be - seech- thee

!

ein dicli so zii qnä - Un

!

p=g

i -I ^ >> *:
-5* -^ -^

• • •
pair

I

shall reach me,
ge zäh - leu,

oh must I count
rile du mir bki

the claj-s ?

best noch ?

In dread my soul shall
In Sorg'', um dein Ver -

feÖ Ifcl

Ü*E+-

—

4lÄ >#># «# je >^-g-^=a=§»-•—•—•—•—*— bra*-* *
-TT

:^^ ^ -J ^^ J^
i

=^It ^=^^p^ ^
lan - guish, lest from my sitjht thou fly

;

wci - len ver - hliiht die \Van - ge mir;—
thon'lt leave me m my anguish, of sor
dann wirst du mir ent - ei - len, im B

^ IJS ^ Ü^m i^3=Mz S :5«=«r

--'P'
tt

c*;^ "V
•/.

TTinrf.

^ 1

fStr,

^^
Ped/

P =t:

Ü
row I shall die !

lend bleib' ich hier !

Lohengrin, animato.

What
Ach,

^M? ^^
Thou ne'er for me
Nie soll dein Bei:

shalt sor - row, while thou from doubt art free !

ent-sclncin-den, bleibst dit yon Zwei - fei rein!

* " Peri. *

Wagner's " Lüheogrin."—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition*
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ma - gic can I bor - row to bind thj^ heart to
dicli an mic]i zu hin - <Z._/i, u-ie ^oJlt' ich »inch - tin

me ? A spell
sein? Voll Zau

m -j^ S I ^-- A trtin.

-fQ -i

a-
crescendo.

=B=
J-

m-^^^ H?Ö;g>

FaJ.

m
is cast a - round
her lit dein Ve -

thee, by ma
durch IVun

gic thou ait
der liamst du

"i
^-^ ' '—^ *-?* *

1 >^ g # # 1 r—

^
'

(S7i« suddeidy starts,

I'iolently agitated, and
PiECTT. pauses, listening.)

iliou

ICO .

i
I >

by a spell

fCnid' icli dein'

1 I V Sfd"

canst tear-

:

C-i; - icahr

-msa*
\

*smm =fz=^ sät
crescendo.

-^-^— ^-^^

f P"' f Jf

/ I

i _L_
EiE

ff:§: :g:
Pfd.

i

* Fed.

LOHEXGEIX.

i

Elsa [gazing vacantly before lier).

J^^-,
,

i> * * *
/ (••)

/ If / ^^
Hark, there are sounds! oh bend thy ear and lis-ten ! El
JJt'/' - test du nichts -• rer- nahniest du kein Konvnen.- El

A- las!

Ach nein .'— 'jAenlento.

Wacrner's 'Lohen^in."—InOTello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.
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2>oco pia lento. aniimndosL

-! L- 3^3-mm^m^
"-l:?

Tia there, the swan, t}ie swan! As when I first be - }iekl his piuious glisten, for
Doch dort,— der Schwan, der Schwan ! Dort kommt er auf der Was -ser-ßuth geschwommen,—du

ü •--

ü^ii
T7. trem.

£g- E6^
-^'P

:g- äg=
iV((.

=g: :tfcz:

LoHENGKIN. Ped.

^^igaig=|s^rgM^T^fi^3;=gs^g^
T7do.

thee he comes! ah, must thoii now be jjone ! El - sa, oh hush I what fan - cies vam are these?
ru-festihm,— er zieht her - bei denKalin.'El - sa, Iialt'ein! Be - rnli - ge dei- nen Walin '.

\M Q m fzt . a C* (C

teil . . rae thy country and thy name
ic - hen,— zu wissen, xeer du sei'st

!

i
Lohengrin.
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{Elsa perceives

Frederick and his four associates, tcho hreaJ: in with

i
udrawn swords through a door at the hack.)

EL5i {after a scream).
b*-

Save tliy-sell'! Xliy sword ! thy sword!
ii'et - te dich! Dein Schwert, dein Sclrwcrt

!

{She ]iands him his sirord 7rhich was ly the side or the couch, so that while
sfie Iiolds the slteath he quickly draws it out, and icith one hloic strikes

Frederick, whose ann is uplifted aaainst him, dead. The four Nobles let {Elsa, who lias sunk on Lohenririn's breast,

fall their swords, and kneel before Lolnnririn.)
'

faints and slowly sinks to the pround.

Sra
._

Long silence.)
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(Lohenijrin, detphj moved, remains standiiiij.)

/ LOHENGEIN.

'ZOO.

t 3iS^
Woe, all our joy now is

Wt'h,^ 7iuii Ut alV iin- ser

$ =^-

m
Lento.

K.Dr. a
s^iö^aEzprpc^TE

t==t ^Sit^ W^~T
^~^

pp
-&—^^

(Lohengrin bends down to Elsa, raises her, and r/entlij places her on the couch.)

m Ob. r

E - ter - ual Oue, have mer - cy
All - c - wi - ger, cr ~ harm' dich

S'—|g-

-ff 1 S>—I &-

^^^;^-

Wind piü p

:8=
-i^ -^-.1=^

:P
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[^t

i

-^ Fed.

(Ore a sijit /rons Lohengrin, the four Nobles rise.) LOHENGRIN.

î >—

g

- >^--^^Fr^^t==^=!!ä:
thou

!

mein !

Bear hence the corpse in - to the King's judgment
Tragt den Er - schlag'- nen vor des KU - nigs Gc -

T C n-f-iJF.ji- *
% Tnr., Cellu. S; D. ßass. Fed.

{The four Nobles take up Frederick's corpse and
depart with it through the door R.H.) (Loliengrin pulls a bell, tico Ladies enter L.H.)

haU!
rieht !

m^- tP J ^ I
Is»

.^ Moderato titosso.
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.̂ fS

• m^ E^-^^ '

I i

'—

>
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OG^

^ ffM. i- T/oniS. diminuendo, piil p pp Cello.
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roy - al presence leadlier, ar - ray'd as fits so
K'j - nig zu ge - lei • ten, sdtmiicht FA - sa, mei • ne

P5=S 5E
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fail' a liride I There all she asks I nrU con - cede her,
Don vein icli Ant -wort ihr he - rei - ten.

nor from her
dai? ?ie des
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i^^^s-

m^iĝ'a*-* ** - *' ifip-y
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i
(iTc departs, sddiii and solemnhi. The Ladies lead out F.Isa, who is speechless, L.H.)

knowledge aught will hide !

Gat -ten Art er - schau .' {The day Jias sJoirhj hegun to dawn, the
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'^ i:- ^ ^T^ ig-
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THIED SCENE.

(When the curtain is drawn addt\ the scene presents the hanhs of the Scheldt, as in the fust Act ; a brilliant daicn fjradually

briijlitens into full daylight.}

Ill the Orchestm.—d Flutes, 3 Oboes, 3 CI. in B flat, ;i B'tssoon^, Horn.^ in Ejhit, 3 Trumpets in C, 3 Trombones, Tuba, 3 Ktttlt Drums, Strings.

On tlie Stage.— 2 Trumpets in Eßat, 2 in F, 2 in D, i' in E, 4 in C, Side Di-uins.

Pl\no.

i
^_^F5^== :5g:: ~-^-

=3z HESt :i=T
-»-»-»-»—•-

p On the slaje. sempre staccato.

"^^^ '̂*^==^ ^ ^S^^i^SE^. *J-

P Orchestra. Ist ri. it Cello.
S3E

^

-•H • •
3=^=«= ~» ^—I—I 9 M ct.^^tfc

(nearer to the stage and louder.)

irrn"—1-^—
! 1 1 I J"-M-»«-*-»——I—• \
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All the Strings.

m^^ ^-. "*• m *:
\
»

. m * *
I

# , (E

{still louder.)

W=i^ sm^-m ^—
^^

^
crescendo poco a poco.

-It » - »-*-f-\-
:*^=S m

Ci Count icitli his train of vassals enters R. H. ; he stejys from liis horse, u-iiich he gives in chanje to anEsquirc ; two
. , " A " A A A AA A , I

I ». 1w
V-
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J/ Wind in Orchestra.
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Pages bring his sliield and spear. He sets up Iiis banner, round ichich the vassals group tlicmselves.)AAAAA AAA A A
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)
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{nrarer and loud>r.^ {WhilH a second Count-

$3=»^
~mmm IÖ m

crescendo poco a poco.

enters after the same manner as the first, the trumpets announce a third.)

Tj'ts. 171 F 'from a distance, comin^j nearer',

* 3_

piil f

{nearer an^l loiider.)
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[A third Count enters in the same 1a-<liion Kith his vassals. Each hand pathrrinn round its banner; the Counts and
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^-^ b: =g-
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Kohles saluti' cacJi other, examine and i>riii,:e eucli others arni.<, Jjc.)
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frain E.H., and tales uji liis stand in the centre at tJie had;. When the trumpets of the King are sounded, all ijrouji themselves
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in or(hr and unfurl their l)anncrs.]

^ N ^ ^ ;
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Tpb. 'n E.
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-»-» tf » 9 » I
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Choru s. All the Men.
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!
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brave go fortli onr Ger-man land to sav« I

Land so krl'f-thi rei - chcn Hccr - ver -band .'

Kow/gainst the -nild Hun
Kun soil des EgI - clu-s
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SE
Thus we the laud shall pure - ly giiard

!

So sei des Bei - ches Kraft he - wä)irt !

ädj.^ .r^ -p- • -J- J^ dzz

Thus we the land shall sure - ly guard

!

So sei ilcs Eei - ches Kraft he - uährl !

TpU. on the Mage.
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The King
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Where lingers he, the Heav'n-sent
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knight, wlio ev' - ry vii- - tue doth u - nite ?

sandt :itm Knlim, zur Grö - sse von Bra -bant?
The Men (ire three Choruses). 1st Chorus. 2nd Chords.
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What woiild they
Was thun sie
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?rd Chorus.
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Of Tel-ramund they vassals are !

Dir ?I<ui-iiiii find's ih'S Tfl-ruinuml

!

\P> J 'm-'rai- js a i_
The £ixü.S^^^

here;' Of Tel-ramiiud they vassals are ! AYhomdo ye bear?
kmal ! JJiv Maii-iuii, find's des Tcl-ramund ! Wen Jiilirt ihr her .-
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Was soil ich
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Si -^
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The Fouk Xobles.
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E'en by the Guardian of Bra-bant, our
So will's dir Sclni-tzcr von Bra- bant, wer

m^. ^ O-

bear '.'

Se'liati'n .

Some dii'e e- vent doth bring you here !

^licli fasst he eu - rem An-bllek Grau'n !

E'en by the Guardian of Bra-bant, our
So wi'll'sder Scliii-tzer von Bra- hunt, wer

(Elsa, witli a numerous train of Ladies, enters, and comes forward
Lento. with slow and faltering steps.)
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m
liege and lord, vre here are sent.

die - ser ist, macht er he - haunt,
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liege and lord, we here are
die - ser i^t, iitaeht er be

The Men-.
,Jin two Choruses.}
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(IJie King goes to meet Elsa, and leads her to

a seat opposite to the oak.)
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1st Chorus. Lo. El - sa comes, that la -dy peerless!
Seht, El - sa naht, die I'u-gend - rci-che

!

/'N 1. ^l ^ll,ls 2nd Chorus
Her mien is sad, her
Wie ist ilir Ant - litz

->^-^

Lo, El - sa comes, that la- dy peerless I

Seht, El - sa naht, du Tti-:hnd - rei-elie .'

Her mien is sad, her
Wie ist ihr Ant - liiz

.^3—Q-.

Fl. it Ob

Nr ->^
-^Sz '* ^ >l

Zi±:

:±;^3Sit

^S iSi

/"« P _

:::2z:

'''"^ ^ ^
W'z^nii'i's " Lohengrin."—}sQTeUo, E^cr ami Co.'s Octavo EkKti'-i-.



-Po- SE
' 1 i

eye is tear - less !

trüb' und blei - che !

5^ 5g
t=^^

The King.

l>^f=i=\
-i
—i^

eye is tear - less !

trüb' mid blei - che !

Why do I see thee mom-u - ing thus ? Cans't Uiou not

Wie muss ich dich so truu - riy seh'n ! Will dir so

^dt:
HW^ V J -^ S

^^^^5^—i^'E^urP'^f

^g=

'^ ^ ^~^
"a - • »j»-at-cn»-^-

SS I—

^

-^*-r;£SXL

fJi?.?«! ^'fVs fo Zoo/,- wp a( 7in«, 6mJ dares not^

^=5^ =^=^ 1^*^
bear tliy lord to lose ?

naK die Trcn - nur.g gch'n >

;o #• • \^ä.
-iXT^d^at

13̂^ ^51^ ^^^ ^1%

J
'""• w2^- >

.'/

::2jc

kg: _ol ig.

^!Ö

i?i:
diiü^z
21=1^2:

";:>

I'fe?^

A Portion of the Chokus
_^ (at the hack).

=^

{Great crowding ofpeople at the bach.)

^ I

'
i 1^ ^ ^ N ^

-^^Z» • i^z

^^il^$^e_r_r^
Make way, make way,
3Iacht Platz,macht Platz

the Guar
dem Sei

- dian of Bra - bant

!

den von Bra - bant .'

ä ä S m -^

-y^-V-

Make way, make way,
Macht Plat:,macht Plat:

the Guar
<?i?m Hel

diau of Bra - bant
den ion Bra - bant .

u_.
J'iro.

'^t^^-^^T^
^«^^f^£=S=

» ^

:^itö

S(r, "*1
'9___^ —
crescendo.

1^ =g= Ig;
#

Fed. ri I !

^^r^^r^

All the Choecs. (Lohengrin, fullii armed, as in the ßrst Act, enters and strides solemnly towards the front.)

PW\

^#
Hau!
Heil I

:ff^ I I

Hail, thou Guardian of Bra
Keil dem Hel - den von Bra

I . I I
I

I

-g- • -s-
I

"

-W -

Hail!
Heil !

Hau, thou Guardian of Bra - bant, thou Guardian of Bra
Heil dem Hel- den von Bra - bant, dem Hel - den von Bra

L-iJ. »=»-'>*^^-Sg^^^
,».:::5: Ig: :f:

'J
I

'

If
-*—q4 *- -»- -gr--g— -•- -•- -•- -€-

Fed. *

g g-
S!E=g;- ^^^^^^f^

Pe<f. Pt(?, y 10
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The King.

=^=F^f£

i4 ^4:1̂ 3- .i

Hail, Heav'n - sent he
Hcii dci - ncm Kom

ro,

men.
wel
thcv.

come
Ter

iE
»^ - baut! Hau! . .

- haut! Hell! . .

Hau!
Heil !

i

bant! Hail! . . Hail!
bant! Heil! . . Heil!
Sf« ^' "-,, Str.

I=£ »*—•

—

-3*—•-E^ # # «-
~<» * _ *~

::^n» * P _ *~
IKIIJ

.#
I

I
1

*e-
^:^^^J£

^f^j—

^

Pf(?.

1' u
-le- »o -4- ö- •

r/ri'-* f ''->

.-'
' m

-

here ! Tliy loy - al

Held ! lii'e du so
-»-

II
'1 7~* •

vas - sals

treu - lieh r

1

~% •—~^ ,-g— * « ^ '

;

^

aU are near,
ire's Feld,

c-^i^-tr^^^^S^r^n1 f-m—m -*-—S- ^c>%7^ 1

—

^'' Ij »

1 u-^u •

—

»-
-•- >

1

s ^ * •' * * -S ^ t

fe- i;ic7VSC-.«<;a. ^ ^^
••- '•;„? ^ s * o„ j 5^ - ^ S ^ .- -« f s ^„ ^ _

-^^'it^ ^ - » - . -^ / -^ _ä pff Q -^ ^-^
^

— -

4
!

/L_L^_ 1—

!

—

;

i |.. . 1. . V ^—S g L

m
Chorus. All' the Men.

< • * T~'^

AVe wait for thee to
Vi'ir har • ren dein m
I^ I . N

1 . I

tai^äz

thy .

iilixTt .

all

des

con
Siegs

q'riug sword.
he - leusst.

^ &—•—•—•-«

We wait for thee to

Wir har - ren dein in

=S^5=

=^=ig= ^^:—

^

cre.<ccndo.
rr

'=w 3£

-•^,.«-—^-

fe« TT

-JJjiiZäa'.—J— III

-*-• #—L-

-Jl

^ iSz * * I

*^g: -m r
Str. Fed.
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My

mfc* hTff,Tff,rf-=M

gri'a-cious sov-'i'eign, bear me blameless, reasons have I, that must be
Herr und Ko - iih], las^' dir viel - den: die ich be-rief, die Idlh - nen
nu moderato.

Str. Tpts. S; Tromb.
-h-

^ ^= - I

-A-

*ä^EE^
\~Put moderato.

5* y=

^-

1
T»s^

tta

—

J,—^fs- 1 -f-s-

%
i^z:

=:r:fe
f>rO

:i^^=2;

ig
Lentoy f

=^g=
3E

t f t^

^ ^ ^£:
is=t

nameless, the des- tin'd campaign I sus - pend ! (All exiiress the utmost consternation.)

Hel- den, zum Streit sic füh-rcn darf ich nicht!

A - las !

The Ladies.
^iVGoU!

What can his words por - tend

!

Welch' liar - tes Wort er spricht 1

m '

To
Ah

2*c:1 1_ /^

tr

m
PP A - las!

Hilf Gott !

-m>-

'

==a'± ic

^ -7^-

All the Mex. ß'
\ u,^ jnh p
-^

=&*i ^ =b? =^

A - las!

Hilf Gott!

^

What can his words por-tend

!

Welch' har - tes Wort er spricht!

r .P\

J^^l

il: ^^'^^^ _L
>.^^^^
-t-

1"

Sva.

iinn.-

Wliat can his words
Hilf Gott ! Welc h' har

dim.^-^

-piuf-
por - tend ?

tes ]]-ort!
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•

A—^

—
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236

-tto- ^3
lead ye forth to bat- tie here I came not;
Streit- gc -nou hin niciit ich her - ijc - l:om - men ;-

->—N-
»=»0- Ä=

^fe£E^
but judge me, for your le - nien-cy I
a/s Klä - ger sei ich jetzt von euch ver

Wind.
—

_

J^^<::^--
Tromb.

(He uncovers the corpse, from which all turn with horror.) (solemnly, standing by the corpse.)

D.Ban, Tromh. <t Tb.

i
lento

=!S3- 1»=^:
=?^=viE:

nv3

^ i ^ ^E_
hold that I am gull - tj-

laut ich vor euch AI - len

wind.

I\=
-9l—f

ZUftZ

-^=»=i- -P^
your just de - cree to me is due :

und frag'um Spruchnachllechtund Fug :

^EE
he soughtmy
da die - ser

life, des-pite honour and feal-ty,

Slann :ur Nacht micJi ii - her -fal- len

saj', did I rig-ht when him I slew ?

sagt, ob ich ihn mit Fwclit erschlug ?

i
f f. T #

.N- „'->- :*: g=i*:^^^^tÜ ifS - 2rS:

The Kixg and all the Mex (all solemnly stretcliingj'orth their hands towards the oakj.

-«^*- ^^- -(«—#- ^iSi-

W- v:=âäzzt :3«=^ '—I ^—/ '
'

.

1
' ' 1»*-

E'en as thy sword in earth has laid him, the saints will sure refuse to aid him!
IPu- del -ne Hand ihn schlug auf Er - den, soil dort ihm Got - tes Stra -fe wer -den!

f?s
-!̂^=^ It -*

—

*- bs:
p •

-4—A-

jter -^13- r^*"
Wagner's " Lrihetgrin.'"—J^ovello, Ewer and Co/s Octavo Edition.
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^-
Lohengrin.

-fi—i^rr^ ^^^m rir-tTp>-^
i

±fz
^=t ^^

bfe: :&

And lui- - tlier, I ile-clare in lace of Hea-ven,
Zaiii, an - dem a - Ilt sollt ihr Kla - yc li'u - rcii,

though bit-ter gi-ief to me it

denn al - hr H'clt nun Idag' ich

bode: that fi-om her fair al - legianoehathbeen dii-ven, the wife that Heav'nonme bes
laut: dass zum Ver - ratli an mir sichliess he- thö-ren das Weib, das Gott mir an - ge

Wind.

t

The King.
Adagio, t?Qi

w
^̂^-7t(.iStm '^ \^ Vp- iei£̂

- tow'd! El - - sa!
- traut! El - - sa

!

Chokus of Ladies Treble and Alto.
(looking wofulbj towards Elsa).

Oh El - sa, Bay, whathast thou done?
Wie Jionn-test du dich so ver - gelin

!

^£^^ -^
-&- 2Jc=ta =P2_^

Chokus of Men
(with grief and consternation).

Tenor. ^-. I ,

,

c^^ trJ

Woe
We

^ >.-_8U,J-- ^'^ /

is thine

!

he dir !

El
El

^ K ^S ft
-r I f^

zit
jac ^ • ^

E^^

Bass. l5f2_

El - sa ! say, oh what hast thou done ? Seu-tence so stem how hast thou won?
El - sa ! Wie moch - te das qe-schelin ? Wie konn-test so du dich ver - geh'n

!

^^^ A a4---- -f,^: U ;• ^'>' ^ ir- -jp
pe-

üs^
-!^==S?: 5^=F

/ Ü

-pv-^virvB'^ r--'
r^

'ri^ fjMZ

ff Adagio.
bst ^0»- ff"^

^0- •-^^^

Lohengrin (sternly).

ii^ fe- !*»-!rd

lento.

:5s

^ :?=£«=
"^^
E^Z

^^^^^

i
Ye all have heard her give her word in to-ken, that she my name and eoun-try ne'er would
Ihr hör - tet AI - le, wie sie mir ver-sprochen, class nie sie icolV er - fra - gen, wer ich

''?Ö- r-^ -?^£>-

- cresc. J dim, p T<=^

Mj*
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r^.

3rE-f—

^

ask;
Un?

as3crf

That pro-mise her im - pa - tient heart hath bro-ken, vam-lj' I
A'hh liat sie ik - Ten tlieu - reii Schicur ijc - bro-chen, treu-lo - scm

Wind. sir.

^̂ -7» »
U I :j^

fp. / 'dim.p IP

^|=g-i ^M^EjEg^t f?^
^-

Pcrf.
Pfrf.

^ ,
1^ * f^

[fireai emotion of all.)

^^^^
^

?=V=

hop'cl she n-oiüd fill - fil

Rath gab sie iltr Herz
her
(Ja

task!
hin .'

Her
Zu

-&—^.—•— ffg^-^—•—^—•—

—

«-

-a ' ^
questions, herin-ju-riousdonbtsconstrainme, «hatshe de -sires to know, here to de-clare; the

loh-n^n ih-res Zwei-fels ji'il- dem Fra-gen sei nun die Ant - u-ort Ian - gernicht (jc-spart

;

des

trcm sir.
Brass. ,—^^

foe I scom'd who ven-tur'd to ar-raisrn me, but she may elaun toknow the name I bear!
Fein-dcs Drän- gen dürft' ielt sie ver -sa-gen; nun muss ich kiln - den u-ie jnein Nam' itnd Art!

Now mark me well, I will no more with - hold it

!

Jet:t mer - kct uohl, ob ich den Tag muss scheu -en

!

Nor have I cause to

Vor al - ler Welt. vor

i3z rSti
5*225

..'Ol'^'iO

SEE -^j—S: ^ fs
|

-^

Fed. * Fed * Fed. * Fed.



=t*- .j-d^-^- 2^?rr^-^ i^cc

shrink from a - ny test, when I my name and li - neajre have nu - fol - dcd.
KÖ - nil] unci vor Reich cut - h'dl - le mein Gc - licim - niss ich in Treu- en.

•poco a pncn

.(J

Fed.
Fed.

i
Lento. The King.—*-> ^TTi

—

np—7l^.

eIe* -i»'—

^

best

!

What is this fa
gleich! Wass muss ichnun

*Chokus. Tenor.

tal se

er - full

ci-et?

ren ?

Oh
0,

vronld that this

könnt' er die

ri^=^£ ^^^^^^^^^ ^F
^ I

^ ->—^
I 1/

7*r'*Ei=

"Whatis this se-cret he so well liath gnarded? Oh, that this fa -tal horn-,

Welch'' Uh - cr - hor-tes mussich nun er - fah-ren? 0, li'onut' er die er-zunonf

Ist Bass.

-PU . > ^ ^. fr jN^-Nh"!^--!^

this

=sr:=4=3«:^ * ß ^ 3= ^^^^^-

^il

Whatis this so-eret he so well hath fmarded? Oh, that this fa -tal horn-, this

Welch' Un - er - hör-tes mussich nun cr -fah-ren? 0, honnV cr die er-zxcung' - - ne

2nd Bass.—m
\ t=?^;^f"=^"=^^ ^ T^rfr

t̂zfc zJfczSc*—• fs^
Whatis this se-cret he so well hath guarded? Oh, had butthishoiir
Welch' Un - er- hör-tes muss ichnun er - fall -ren? O, hiinnf er die Kan

Sva.

lA IS: \ci. \
,

\

^
ib= W 1^

Le7lto. pp Str. trem. r B-

s>ülE3EEa =1=^
EiE

-&- -G>-

Fed. * Fed. * w ^
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I^Se
,^-:::fr_r

hour had beeu re - tar
Kun - dc suit er - spa

clecl

!

)<« .'

hour had been re - tar - - ded !

E^^n

hour had beeu re - tar
Kun - dc ^ifh cr - spa

,tZ=£^=EÖ5|!E:-J^^_E^i 3=0=

hour had been re - tar - - ded !

Kun - de sicit er - spa - - ren I

-*4- U^^^^'n- Lohengrin,

^̂^^=^^̂ m^^=^=H^-^^^̂
Lento.

In distant land, by ways remote and hid-den, there stands a Bui'g that
In fer-nem Land, nn-nah-har en - ren Sehrittcn, liegt ei - nc Bnrfj, die

Fed. * Fed.

i1,1-.=
E^^EgEg^^^^^^ ift^^ -̂

-)^-ji^ia^

F =i^=;2= ^m '^F^=r=^
men call Monsalvat

;

Mun-sal- vat genannt
J&va

it holds a shrine to the profane for-bidden, more precious there is nought on earth than
ein lich-ter Tern-pel ste-het dort in-mit-ten, so kost -bar ah auf Er - dennichts he -

-V
*-'

—

'^''—'^-^ • ?-

that; ABd,t]u-ou'd in Light, it holds a Clip im-mor-tal,thatTvlio-so sees,ii'omearth-ly sin is cloans'd; 'twas
hannt

;

drin ein Gc-fäss von leundcrtliiit 'iiem Se - oen icird dort als hvelistes Hei - liii-tJiumbeu-aclit : es

y
: g_. i =

1
^, ^
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•2-il

lU.

borne by an-gels thi'o' the heav'u - ly por - tal, its com- iug liatii a ho
ward, ihi.'^.'^ .-^rin der Men- sehen rein - ste pfle - fjrn^ her - ah von ft- nrr En

ly reigu commenc'd.
fiel ' schaar fie-bracht ;

^F^
:i#

ilziTiE:

4*1S^^ ^^^^^^^^^^=^^=^ S^ =t=:p=
täzjt

Once ev'-ry year, a clove from Heav'ndescendeth, to strengthen it a-new for works ofgrace; 'tis call'd the
all-jalirlichnaht vom Him-mel ci - nc Tau-he^ urn iwu zuatärkcii sti- lu: IVun- dcr-hraft : cs 7u'iö>7 (h-r

n. trcm.

Wzm s^ ^p^ =^:^ trrU-^^=^^^=^̂ m -J^^^
H^=i£:

Grail, the pow'r of Heav'n at - ten- deth the faithful knightswho guard that sa-cred place. He whom the
Gra l. vnd se - liq rein - stcr Glau - be ertheilt durch ihn sich sei - ner Mit- ter -Schaft. Wer nun dem

*^^~ ^_ „ .
^

I

It
E^^ ^—

T

C^ 3^7-

BE
3t±;

i^
IJ
/ dim.~~ VP

Se
crcsc.

ei-
I

zzz.

lezuie:1»

^
"^'Pcff.

Fed. * Pcrf.
' Tiir., CMo., Trowh. ij-

g^g E^ =5:^j^irH^=5if:^^^ r 1

1

-^^ =i=^
:»«*—i^

Grau to be its ser - vant
Gral zu dic-nen ist er

j dim.-
S^-

choo - ses, is arm'd henceforth with high invin-cible might

;

ko - ren, den rlls - tet er mit ü - her- irdischer flacht ;

all

an

Ä̂
^iTt p

LtZlS-

Pcrf.

-^i

k *^ f^--

^•

Jifelli=^^^g 1̂^^3^EEE^SJp^gE|ggg EiSE =1^
vil craft its pow'r be - fore him lo - ses, the spi - rits of darkness, where he dwells, take flight.

dem . . i«t jc - des Bo - sen Trufi rer-lo - ren, wenn ihn er er-sieht.u-eieht dem des To - des Nacht.

*ffs
-g=^

iiS^ 3*= =i=i^3^^^
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-*
^
S_ =Ä=5:

nor i^'ill he lose the awftil charm it lendeth, although he should be call d to distant lands, when the high caiise of
Selbst n'cr von ihm infi-r -ncLancV entsendet, zum Strei-ter für der Tugend Recht ernannt, dem winl nicht sei -ne

m ^?? -ß—«^s«l:
-/f—^-

-1

—

b

vir- - tue he de - fendeth, while he's un-known,its spell he still com - mauds

;

heil' -gs Kraft cnt - Ken-det, hlcibt als sein Fat - ter dvrt er un - er - kannt ;

Pl'rpti. ^ Tromb.

^5^2
i?t

i

by
SO

-üS*——2"

F* ^i« /^

Pca. ^ Fed. I --
1 Fed.

i
*S!f=E: l»=5! -*-5-^

-*—N-

/ ^ -*-^*-

ir_

* • *
IS?=J£

*'^
pe-rils th-ead the ho-ly Grail is gir-ded, Ko eye rash or profane its light may see ; its champioa
heh-rer Art docli ist des Gra - les Se- gen, e'nt-hilllt muss er des Lai - en Au - ge fliclm :

— des lUt-ters

VI. trcm.
J Si,

i
* *

-it* ^ .
g:—ai—,... ^-.—-^j—

dim.

"v^
V /TN

zt -^—1^- ±1
-l^r^—»-

i
-^ ^ r

*^ knight from doubtings shall be w-ar- ded, ifknown to man, ho must de - part and flee. Now
drwa sollt Zicci-fel ihr nicht lie - gen, er-keniit ihr ihn— dann musser von euch ziehn.— Xun

"''"i ^-^ ^^ Str. Tpt

Sirl^E =8= Tr?^»-
/T\

'T-^--

Ji *

S o *
-3-

jr

£r-
-C—» • -J^©-

^1S35ZB2 V4—i-

Ped. Pcd.

W=^
a » m f-

A-î^h
mark,
h'jrt.

miu#-
fi

craft or dis

wie icli ver

guise my soul
hot' - ner Fra

dis dain-eth,
loh - ne I

The Grail sent me to

Vom Gral wardich zu

t==}SZ
-d -i^*—*—f;-m ~?^—tf ^

* ^ *~
eb:~S I \ Tf—3t:

L-:£g- -S- r rv
*—»—»^»—•- iSz

-T-.i-tl-=

Jg=-fE=Jd
_L^ L^ 1—- , w w w -

ff Wuid.
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fnlf i N 1
'^

11 ^ * ' •-. .

X "* r m ^ • m \ ^ m \. ii m » * • r* '"
. 1 li- — — r 1 ß

. " 1. •

^ right
euch

yon la - cly's name ; my fa -

da - her ye - nandt ; mein Va
ther,

- Ur
Per - ci- val,

Par - zi -val
kIo - rious-ly reigu-eth,
trtirjt sei- ne Kro - ne,—

his knight am
sein Bit - ter

P^ " ri • r' '

'^ (' fj •

J. Jf
. 4 .

1

f .

-f^Sji* ^

—Q— = B —f~\ -; x^ -b
Ped. Fed.

i
,1:==

^W^^zzt
I, and Lo- liengrin my name.
ich— bill Lo - lien-grin ge-nannt.

Tromb. d- TpU, jGt
diminuendo.lucndo.

;
J_ f I

^ '

& it!^ T^^S r-"S^

E^E±t=£^
Pcrf. *

Pt'tZ.

The KixG.
Adagio,

*Pk^-
:i^
azÄE

WhUe
Hur'

I
ich

hear him the -wondrous tale re - vea
so st't - ne Itöch- stc Art be - ic'rh

ling, the ho - ly
ren, ent - brennt mein

i
J,

i The Ladies {icith great emotion.) Treble, pp

i.fe^'
Alto.

WTiile I hear him the wondi-ous tale re-vea-ling,

Hör' ich so sei - ne It'oeh - ste Art be - u-iih-ren.

the
ent

The :\rEy.

1st TKN'on.
Ah,
Hör'

wliile I hear hiia,

ieh die Run - de,

m -p—»- 5=F
y^ =i^=i=

i

AVhüe I hearliinrthe wondi-ous tale re-vealrng,
Hör' ich so sei - ne hoch- ste Art be-icäliren,
2nd Ten'oe.

w
-ir <'j

^ Whüe I
Hur' ich
1st Bass.

hear him,
so i7in

ho
sei

ly tears a - down . . . my cheek
ne Art be - iciih - r.en, ent - brennt

i^t?

Whüe I
Hör' ich
2nd Bass.

hear him, the womh-ous tale re - vea - ling,

so sei - ne hoeli-ste Art be - wait - ren,

the tears
cut - brennt

^kfe^ 3tic23-= <*-

"While the
Hih-' ich
Sen .-

.

tale he re - veals,
so sei - ne Art,

the ho - ly
cut - brennt mein

Adagio.
|
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^^.i=^-
Elsa (crushed^

<^*: So- 3^
tears do-rni my cheek are

nen Tf'oti - ne
stea
zfih

ling! 'Tis dark a -

Mir echirankt der

yMTAE
;

C^-
=i=!sr

"-^ ho - ly tears a - do^vn my cheek are stealiiigl

- Ircnntmrirt Ann' in hrii'- nm Won- ne :nh-ren !

g3^

^î
the tears a-do-mi my
cnt-brennt mein Awf in

cheek
Won

stea ling!
rm 1

-Ol. "*•**"

i?

the ' ho' - ly tears a-down my cheek are stea - ling

!

cnt - brennt vicin] Aufi' in heil' - got Won - ne - zäh - ren '.

lil -J V
"* m rJ

- -m—«L

are stea - hng,
mein An - ne.

a - down are stea - - ling
in Won - ne - zöh - - ren 1

— M I ^TT^M P^"^ 1

—

zg^
cheek are stea - ling

!

Won- ne - zöh - ren !

the tears . a - do'mi my
in JieiV - fjen

:h^
:im'z}t

tears
Au:j'

down my cheek
heil' - nen IJ'on

stea
zäh

ling!
ren !

:wF w
PP
K. Dr.

-'^^ ^
o

1

^3 -gj— 7-^

© '

L-# S* -«
1

* ;< ^Q

—

-^s-^— h/' J ?-i

^^^ff—

^

^ s —i- <^' O ^ -" ^^ ^^

^.•trem.
Cello.

^g=^=^^
# -i

accelerando.

=5= ^ / <i.

, L aeceiera

(Js s/i^ is falling, Loliengrin

uplifts ]ter in ]tis arm.^.)

t7 --giT
- round me ! Give me ail- ! Oh help, help! oh me most wret-ched!

Bo- den ! Wel-che Sacht ! Luft, Lnft der Unglück - - sei' -gen!

g

Oh El-sa! Why hast thonoiu- joy un -done ?

0, El-sa! Was hast du mir an - qe - titan ^

Wird. ^ :

—

^

Since on my path thy ratiiant

Als mei-ne An -gen dich zu

"Wagner's " Lohenjrrin."—Xovello, Ewer and Co.*3 Octavo Edition.
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^§^
It

=t: ^S -I
I

! =i^P

glan
ecsJ .

ces shone,
(>;• - salin,

I felt thou .

zu dir ji'ütlV .

wert the
icli - ill

soul
Lie

of all tie

be mich cut

$
M̂

r-

-^-^^
rttrnutn.—* ter=

« tempo.

m s
light, thy love broiifrht to my life a glo - ry bright. The pow'r I

hrannt, und sclinull Iiatt' ich ein neu - es Glück er - kannt ; die heh - re

-J^ir-T-r* ^*-»—* «—•—
1

—^*—*

—

rS" *-i~rrT

JC2.

^SSHS E^S -I

—

f dim. P

Sj g^N=^=^ü3:-

i^ =tt*-
E^^^P^

r;
feöi::Ek Sg^gElgEJ^^^

^^i^F

own,
Macht,

my heav'n-ap-poin-ted fate,

die JfwK - rfcr »ü't - ner Art,

the trust no pow'r of earth can a - bro
die Kraft, die mein Ge - heimniss mir Ite

B

^^̂ " Ŝ=
:.lt

/?f=^^

riten.

J^ESg^
Finrf. L

--/X^ N ll*_^
ritardandn.

^—

^

T'u'o.

j»=:t5= ~«=jc:
-h :S

Ped.

rl?^

=)- ^E
gate, I . . . thought that these must o'er thy doubts pre - vail,
wahrt, icoUt' . , ich dem D ienst des rein- sten Her - zens weiJi'n ;

^ 1^"] '. ^
I r '<'«'", Str.^m jTrr-

~<^j ±L

I^SZ ^^
Wliy -would thy
was vis - setitM——

pia p ;

^r

^-g-
pp

-9-9

Vivo, p /
=• Wind.

'^fe^ ^y£^=g^^^^^^ it -t

heart dis-trust-ful rend the veil? Ah, .

du nun mein. Ge - Iwim - niss ein ? Jetzt .

-^k

l

I3Z ^- SS^
;^^H-irl

^1
^

-«

me, a - las ! Noav I must say . . . fare
viuss ich, ach ! von dir gc - sc]iic - den

iSEEffiSE

^F^

iSi -4-

/-'

-\z
:k^ -p> „

Pfif. '
jj: Pcf?. Pfi?.
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^fef^=J
Vivo.

Elsa (xtartlnQ ill icild iZeyjaiV).

1^ -

246

m -t—

b# , bi -
n* • *

I

»•

well! My con - sort!

sein! Mein Gat - tc

!

The King. jq_ •

No!
Nein !

we can -not thus be par-ted! Ee
ich lass' dich nicht von Jiin-ncn

!

Als

^
f̂cte

Ü
AVoe

!

-svoc

!

K'Wr.' Weh'!
Chorus of Ladies. Treble and Alto. /, I

i
Chorus of Men.

Tenor-
|

^^^—:

Woe!
Weh'!

woe I

Wein

A l^
^

S^

Woe!
V.'cK!

Bass, i

woe:
^YeK!

%'=^

woe I

Well!

f4r

its:
•Woe!
Weh'!
Vivo.

woe

!

i
-tife^:^^

S^a..•

woo

!

Weh'!

'-^^m. b.»
N I-% 1-^

?«|p-;T—G>-

I

f Tatti. pia f
=E

:$: '^ b*-

Ät:=

Pc(?. * Pfrf. * V.d.

i
r> <-

=^ a=^ro-

^ ?s=
morse and woe eon - sume me,
Zeil - .'/L' )»'( - ner Lie - sse

r

stay, oh stay ! re-morse
hlcL - be hier, als Zcu -

and woe eon
f]e mei - ncr

/i^-^ —

1

=, P^ö
—=

'—

1

1

1

'

1
r

^ - siune
La -

y=^^—
^»
me,
use

^<'—

star, oh
hlei - be

LOHENG

stay

!

hier !

-V. A
pQ '^

1

K
1

—

'^^
i

^^'^—i> W-- ST-

-^-T^
\ ==r-;vX«^^

A - las, .

Ich muss
J

. . I

. . ich

r^—

i

must.

.

muss .'

.

'
' ^«—

. . my sweet - est

. . mein sü - sses

'^S'-r - -

,

r^» 7, ^ r

^4^^ ^

1 !

^— <<; -0 k^

7-" TV

~^-:: ^ J

_-^^_ o JjO
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P -h^
I

. M
ffj • -

N2Z ^
Ah no, thou '«•ilt not leave me bro

Nicitt darßt du, mci - ncr bit - tern lieu'

ken - hoai't - eJ,
lilt - rill - neu.

Ip-rr^^
wile

!

M'eib !

CnoEDS. Treble & Alto.

fcfe:

^ f>—rV^-

Texoe.

Woe; Ah,
Weh,

wW '-^- ziß.

Bass.

Woe

!

Welt

!

SfS

I^it i*« =i-^^^
see my re-peu - tance,
dass du mich stra - fest,

at thy feet I in-ay, see .

lie - qe ich vur dir, dass .

my re
du mich

peu-tauce, at th}' feet I pray!
stra - fest lie-ge ich vor dir !

i 5*
Lohengrin. A^

-1tfc

A - las!

Ich muss,

m -^
:!ä£=t=2z

-^
h» » * * "^'»* #'r1< ig**'

,^5^^

I must, my
ich muss, mein

- - -**- -
P- LL<S^ . J
?^—&-

S

^^^r^

5—IJIy^*^^

-o—
//^

OJY'ö'ct'N. - do

=^=ff =S;^i:Slg^^E^
b^
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s$g

If

.

Bist

itfcE^
swee - test wife

!

sli - sscs Veil

!

Mfcfcfc

The King, f '^rs-^

mmr
Woe

!

Veh' !

S*:
3=it^

t ifck:
/

^g=±
3522=

Woe!
Weh' !

{lim. tl*

-,N.- ^ SI HfS 1 1
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L'i9

%^-^_=— )-

ff--fcV r=:rr_^tz^
lieve,

Jianitt,

lute g^i^
mei-
st' i

-t^»—>?>
-

cy di - vine within thy heart must hve !

Got - (['.• Giia-(lc nklit aus dir vir-huiint :

_u_iir 4j 1 , 0-_

e^E :h
-!~-— ©- T-

S.-,--''-^^iy?^

_d.ünu.

Ah,
0!^

The Grau
Schon zürnt

fe
doth
(Ur

(

1^^w^=i^- i^iŜÄ
must
heh rer.

-äün^

lose

gott

thee, Heav'n
f/e - Hand

sent
ter

Ah,
ditlVch\ du

must we
rer.

lose thee, Heav'n
gott - gc - sand

sent
ter

lose thee.Heav'n-sent
gott ~ ge - sand - ter

'^ -J J-

knight ?

Mann

!

^^^^
lose thee,Heav'n.sent
gott - ge - sand - ter

^^i*4i= HZ
kni.iiht ?

j\lann !

Ah
We

me I

he !

telfc ^1^
1

p dlminu
,-1-1- --f^s- j—

i^
-o- ^ssfe^ft

endo
I

.^ ^ .
I

^~ ^
\

.
I

'J . I

'
•J

I
^' ° >^' '^

I

'•-' ^ J-2L

TTS^^QlJ

^ ^
Fed. * Pi'i;. * PfJ. * Fed. *

Pc'd. * Fed.

mhi1*1= 4= %- Efe

^S
Grief
HHsst

and

t^i

call,

Gral,
far fi'om all earth
dass ich iluii fee

h
knight ?

J/fiH« .'

13

No
,S'oH

hope
uns

of

knight ?

-pm..ß\^
-^- -£j- ^*§^

No hope
JIH.S

of büss re
des Him - viels

_ I - - _' piii. f '

mams
tie

be
gen

-s- ^^ --f^z

m̂'if»0"n•**•*" crescendo.

i=i^E»^=?r^S -P-
?t?f P^ü ig ^

Ped. * Fed.
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pi
m nz

?Tf^ Tv~
i i^

morse my tor - tur'd spi - rit tear, thy . . presence dear thou wilt in
Jam - . - . ji,,i- ,7j - j-^ scliicc-rc Schuld; nicht . . flieh' die Aerm-stc dei-ner

-^i—f o

strife

!

bleib' !

dim.

A - las

!

Ich ?«us.? /

mi*^*i*z:&=
5=3=

bUss
Him
f

re - mains be - low
mcls Se - gen flieh'n,

when thou fi-om us hast
•wo füll - den drill' xcir

- dim. p

:S2z:

"Woe!
Weh !

m*^ :::22z

when from us
Aeh, KO fain> dim.

I

p I

thou'st
den

low,
tVuh'n,

when thou fi'om us hast ta

fiin - den dein' Kir Tri'i

ken flight

!

stuiuj dann ?

dim.\ p
I

^m.t-i^gz

m jSii

ty spare

!

lie Huld

!

A A,

Oil

7'(T

spiu-n me not

!

stoss' mich nieJit

.

Oh
Ver

I must

!

Ich muss

!

One sole

Nur ei

ta - ken flight!
Trlj - stung dann ?

No .

Soil .

hope
uns

of
des

tf --m^

ta - k'en flight!

Tri'i - stung dann ?

ste=

^*
= fP^.

All
Weh'

me

!

•uns !

M^
tr

;iHt:
rrjiilfg

Oh stay

!

hlrih' !

fP

Oh
O
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-»—•—•-

spiu'ii me not,
mich niclit,

thoiiKli n^'oat was my trausgres - sion

!

Have
»'('(' (irojs (niclimei)i}'fr - hre - eben; i'cr

w & #-
ip

tone - ment
Stra - .;(

Äin*—«^

Heav'n . . . for thee de - crees !

t/iebt's . . . für ilt'in Vcr-qch^n!

bliss

IIim
re

vu'ls

mams
Se

be
lien

Ah
Well'

|IS=P
me I

liMd- „i*J

-f

^m^\

no
Wo

I

hope
fan

^
of
den

bleib'!

oh stay

!

No
Wo

^^- -if—Is
-lüfife
El

P if=s -*=^

fP

-P^

t
E2E

äS

— Z/'

S^ ÄS
•* jva •^'^ m m^''^. J—i-

mw

—S If
~^

1*=* =1=^

1

mer cj-, oh leave me not to
ach.ver - lass' mich Aermste

m^^ =5^fct
I bear

Ach.' mich,
it

wie
too,thou'rtnotmorelone than
dich trifft ih-rc her - be

^iffc^ ;^ssi

^I*«

low
flich'n,

when
uo

thou
füll

from us
den Trost

art

nir

^ ^ rpii

bliss

dein'

re
wir

ls=± 5F
-+-

^*=^' f.

mams
Trü

be
stung

-̂'ö~

hope
fan

of

den

w^t

bliss

dein'
I

re
wir

mams
Tro

be
stung

miss;ft:a=ge=±: =^

Pea" * P('(J. * Fed.
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-^^'ß^ ^'=^

die!

•-' T I

lu jii - ty turn, in pi

Verluii mich nicht, Vcr - laas^

z\zrz:i^

ty tum I leave
mich nicht! Ach

m
fe lü

I ! Ah,
Feint Mich,

my
KiC

love,

dich

tliou'rt

trigt
not more
ill - re

-vS>-
^^^^tir^^-

* 4.

gone

:

(ianii '!

Oh
U

tar

s§^^1o-
low

!

dann ?

J^^ \

low!
dann ?

^gifgf-frs±S^

\

s 4-r

^i*M^
me
vcr

not
lass\

to die,

ver - lass'

to

^ lone

:;^;s^

than
it;

i:
Fein !

^¥e

^
ry!
it/

No bliss

fan
\

re
den

lA
tr-

No

S

3E
bUss
ran

=B-E

re

31^

No
TFo

bliss

fini

I

re
den

Fed.
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tr
dwell in sor
muss die Stra

row, till

dies

vre

die

» » * m teS^^B^a^
-I ^ _** ****

\
a » » m a a

-Xr^"^-^
tmu'

L^cu' l:jlj
'
'lücu

' ^(Lj'
'Jjllj

'
' ^ ^
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(Elsa faU.-^ hack U'tth a scream.) The King.

u^-s- t^.

meet
Silk

. on hiwli ! Oh
O

£4*-
S?:=I=?E
zr

^i

Oh
All the JIex.

std V

!

t^
1t
~~^ S=

Perf.^~~y

stay! Oh stay! with- draw thy stern a
O bleib', nnd zieh' uns nicht von

^ -^—

^

N N^N
:ßö; -V J - 3«=

:;-=^
Oh
o

. '

~
•

> > /
stay ! withdi-aw thy stem a - voi-dance, thy tiTis - ty wamore ask thj

bleib', und sielt' uns nicht von, dan-ncn! Des Füh - rers har-ren dei - ne

-O- M Jzq=^'z^g=
I

I> a.-

m
Oh

Sva.-

can - cel thy stern a
bleib', zieh' uns niciit von

voi-dance,
dan-nen .'

J 1 ^i=:t

. Fl. * a.
_«

=is= M ^^ iffcüf*

:zr /

ÜlEg Ä
./2_
-e>- .^^ %g-

>f-^.
5£5f5^

VOl
rfare

dance ! Thy trus
7!(?re .' Des Füh 7Trs

war-riors ask thy guidance !

har - ren dei - ite Mannen !

Oh stay,
bleib' !

g$^^^«^^
N N \ N>
:5i»C =^'=^ =^

I^=^
tr

frui-dance,
jilan - neu,

thy
des

^^^^!^

trus - ty warriors ask thy giii - dance, oh stay,-\s-ithdi-aw thy stern

Fdh - Tcrs har-ren dei - ne Man - ncn ! bleib', und zieh' uns nicht

-^- «* .^ J g*^ -g-
.
^ tls^ :S-. * -*- f- ' t^—

'' / y Z<2Z

Thy trus
Des Filii

M-
iT

m

ty warriors ask tliy s^ü - dance, oh stay,-ndthdi-aw thy stern

rers har-ren dei - nc Man - 7ien ! bleib', undzich' ttns nicht

A

a
von

-1_U A A

* *: ^§*

.-. ^-:J=<C: r^^
.1?^

i^^^
:S-^ ^

I 1'lJ.
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sm ^=^ *t mLohengrin.^ :t=t: E^[ E^ tr
riorsscekihj gyii . clauce ! Give heed, oil

nil thine Man - neu ! K'u - niij

mf
cancel thy a - voitlauce ! Thy trusty war
Zii'K unsnichtvon dan-ncn! Des Fülinrx liar

*i—P f ^ ?\-^ ' ^r \» r \. f • fSg -PH^^
-I

—

voi - dance ! thy war - riors, thy tnisty warriors seek thy gui
dan - neu! Des Püh - vers, des Führers har-ren dei-nc ilan

dance

!

nen !

b^CL.

voi - dance ! tliy war - riors, thy wan-iors seek thy
diiii - neu ! Des FHli - rers, ja, harren dei - ne

A A
'

A J^>^i I -

Man
dance

!

P^=? -P- ^S Pi^^-^^-^-v^^'^^^£i^^i

mi
=t^=»ti-.' f -

^«—«-

sti ^,äE
=BE

m ^
Anlmato e vivo.

,._^:^r^j^^^̂ Mm^-^^=^. ^:3^ ^^ ^* J r -ij

*^ King I In fight I may not lead them ! The Grail's sworn chamiiioE, if to mortals known,must bide its

hijr'! Ich darfdichniclitge- lei - ten ! Des Gra - Ics Fat - ter,— habt ihr ihn er-kannt,—wollt' er in

^ö^ Colla parte.

ff

m$^m=¥-

ff

«=

^^"f"^ -^ p= Ltf̂z:

Fed. iVi?.
-?£>-

^J
^^ i^P̂

pg r t* r r te-w—p—w~~̂ m ^=ä?=:^=vci=i£ >^-k—^
laws, and in o - bedience heed them ; or ev'- ry pow'r of manhood he'd dis - own !

Vn - ge- hor-sam mit euch strei-ten,— ilim xcä - re al - Ic Man - nes-kraft ent - wandt !

m a^
Y^- ^m^ w^m

ffp
trem.

M'^m^--^'-^
Fed. * F'ed. * Fed. * „,^Fed.

"^T~^^^p^;
=g=

I
f" ^̂ ^ > ^^ -S—

^

^=p=
-^=^

Mark, roy - al Henry, what my heart j^re - sa-ges ! Thou shalt a glorious war mth vict'- ry
Doch, gro - sser Ko- nig ! lass' mich dir weis - sa- gen :— Dir Piei-nem ist ein gro- sser Sieg vcr

Ob. Cl. •!: Hns. .S(r.

Ped. *
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I.
7)//"/ moderato.

-5t,—r^j g
I
#- -N fe > N - -N—Av—v-

<i
-^ g-^-^»^

crown ! In G ermau land tlii'o' distant fii - tui'e a-j;?=, no Easternliorde shall c- ver
'

X'icli Di'utfchlajidsol - len nocli in J\'rn - stenTa-rjen, des - stensHor-den iicj-reich

I

\

Fed.

i

The Men" in the foreground (turning

SoilE OF THE Men (at the bacl;^. towards the iadp.

The swan

!

Der Sclucan !

-A I
I.N

I

-^—i^

The swan I the swan ! The swan ! Ton stream he floa- teth down .'

Der Sclnran .' der Schican ! Der Schican ! Seht dort ihn icie - der nah'n !

\
M ! ! —.—^ ^ -• * 0- S

The swan

!

Der ScJncan .'

^ ^. ^ ^ I g^^

•- /<

;; S,'r. tre:n. Wind sustain. poco crescendo.

i")
' S-:^

- ^>g- ^=^ :Z2=—^2Z
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i
{Here the swan 23a,sses round the bend of the stream ; lie draws

the empty skiji'.)

swan ! Ah lie comes

!

Schioan ! Weh\ er naht I

i
Ah, he comes 1

Well' er naht!

i
J5=|^̂

He comes, the swan

!

Er naht, der Seliican!

w itl^^ .d=M

*l ,-3—i===75;=PI &.
I

g>-:jK^
1 I I

i

|o- -Ö- Fed.

(Elsa, waking from her stupor, rises, leaning on her

scat, and looks toioards the bank.) Elsa.

*Fed.^ g^^^aTfeaT̂ t^

gENEJ=^^=^F:^
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Adapio. (She remains standing jcith an c.vpressioii nfwild dcxpair.)

BE
smile ! (Lohcufirin, siandin{f on the hunk, has Iteard all that Ortntd said,— lie now sinks on his knees in

zrandt

!

mnte prayer. All eyes turn with anxious expcctancij to him. Tite wliite dove of the Grail

jUes sloivly down and liovcrs over the ski^l', Lohcniirin jierccives it, and with a grateful look
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riSfs quicklg, and loosens the chain from the swan who immediately sinks. In its place Lohengrin raises Gottfried, a fair hoij

in shining silver garment, from the river, and places him on the bank.
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Seht da den Iler-zog von Brabant, zum Füll - rer sei er euch er - nannt !

{With a shriek Ortrud falls at the sight of Gottfried. Lohengrin springs into the skiff, and the dove having seized the chain,

draivs it along. Elsa, icitli a last look ofjoy, gazes on Gottfried, who advances to the King and makes his obeisance to him.
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mice more in the distance. He stands tcith head bent, sorroicfidly leaning on his shield in the skiff; at the sight of him all

break into loud lamentation.)
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(As Lohengrin gradually vanishes from sight, the curtain falls.)
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